Предисловие

Настоящее издание словаря-минимума английских терминов по безопасности полётов дополняет учебные пособия, состоящие из профессионально ориентированных текстов.

Безопасность полётов в гражданской авиации неразрывно связана с проблемой глобальной безопасности и укрепления многополярности в современном мире. 


За последние годы особо актуальным стал вопрос создания словарей-минимумов. Необходимость словарей такого типа в неязыковых вузах важна при переходе от работы с учебником по иностранному языку к чтению оригинальных текстов по специальности. 

Предлагаемый словарь-минимум подготовлен с целью облегчить процесс обучения чтению и  переводу научно-технической литературы, работу с периодическими изданиями и овладение навыками профессионального общения. Словарь можно использовать как справочник при самостоятельной работе.

Основной критерий отбора базовой лексики и терминологии для словаря – употребительность слов в учебных текстах пособий «Flight Safety Fundamentals» («Основы безопасности полётов») и «Flight Security» («Охрана полётов»).


По своему техническому уровню и общеобразовательной ценности словарь соответствует рассматриваемому в учебных пособиях комплексу технических и эксплуатационных проблем и наиболее важных аспектов безопасности полётов. Для эффективной работы по активизации учебного материала авиационной тематики (управление воздушным движением, техническое обслуживание самолётов, работа с документацией, знакомство с техническими и технологическими инновациями и т.п.) в словарь включён значительный объём основополагающих ключевых англоязычных терминов с их русскими эквивалентами. Но для перевода современных источников научно-технической информации необходим также достаточно высокий уровень знаний по терминологии ряда смежных специальностей – физики и радиотехники; химии, экологии и метеорологии; электротехники и электроники, а также экономических, юридических и медицинских терминов.

Словарь составлялся исходя из концепции учебного процесса не как механического заучивания терминов, а как осмысленного и прочного усвоения лексического материала по данной специальности. Для этого разработана чёткая, ясная система раскрытия смысла слов и словосочетаний, а также рационального, компактного расположения материала. 


Представляется целесообразным и органичным для данного пособия последовательно и планомерно проследить появление термина, определение своего места в языке, его эволюцию от древних веков до космической современности. Накопленные за два тысячелетия сведения являются живым напоминанием об ушедших цивилизациях большой Истории, зафиксированным в языке.

Изначальное значение слов представляет интерес и во многом определяет познавательную ценность и жизнеспособность данного пособия, прививает не только узкоспециальные знания, но и более глубокое понимание истории и культуры, уважение к слову.


Take care of the sense, and the sounds will take care of themselves (Lewis Carroll)


Исчерпывающе полным словарь быть не может: это не замкнутая, устоявшаяся система, а живой организм в постоянном его развитии. Восполнить недостаток в новой терминологии помогут методические издания – «ICAO Journal», «Interavia», «Flight», «Aerospace International» и др.

С использованием современных технических средств обеспечения учебного процесса словарь будет действительно своевременным и нужным учебным пособием для студентов и преподавателей университета.

О пользовании словарём
1. Все английские слова расположены в строго алфавитном порядке.
2. Каждое слово образует самостоятельную словарную статью. При расположении значений слова внутри словарной статьи в начале даются наиболее общие и употребительные значения слов. Далее значения располагаются по смысловым связям в словосочетаниях. Терминологические и свободные словосочетания добавляют новые значения и уточняют словоупотребление.
3. Все заглавные слова даются с фонетической транскрипцией по системе Международного Фонетического Алфавита (International Phonetic Alphabet - IPA). 

4. Слова неанглийского происхождения (как, например, longeron, meteorology, security и т.п.) даются с этимологическими пометами [фр.], [греч.], [лат.] и т.п. (см. список условных сокращений). 

5. Значительное место в словаре отводится пояснению смысла термина при помощи комментария описательно-справочного характера или краткой исторической справки о происхождении слова или словосочетания, например: 
 
decibel [´dеsıbel] децибел, дБ  (единица уровня мощности звукового
 
давления) [лат. decem десять + bel (по имени одного из изобретателей 
 
телефона Белла (Bell), 1847 - 1922)];
 
official [ə´fı∫əl] служебный; официальный; правительственный [лат. 
 
officialis официал, чиновник, состоявший при высшем магистрате в 
 
Древнем Риме] (NB: officium – нравственная обязанность, долг);
 
longeron [´lɔndʒərən] лонжерон [фр. longeron лонжерон, балка, идущая 
 
вдоль крыла самолёта, придающая ему прочность];

6. Лексический материал словаря дополняется оптимальным количеством таких элементов словообразования, как префиксы (dis-, in-, mis-, sub- и т.п.) и части сложных слов (-decker, infra-, poly-, servo- и т.п.) с пояснением их употребления на примерах: 

 
micro- [´maıkrou-]  в сложных словах означает: очень малый, мелкий 
 
[греч. mikros малый]: microscope – микроскоп;
 
-seater [-´si:tə] в сложных словах означает транспортное средство на 
 
столько-то мест
 
 
four-seater (plane) 



четырёхместный (самолёт).

7. С целью экономии места в словаре не даются буквенно-цифровые обозначения и пометы (частей речи – n, v, adj и т.п.; рода существительных – m, f, n; частица to инфинитива глаголов; знак ∼ (тильда); римские и арабские цифры со скобками и точками). 

Точка с запятой отделяет разные значения многозначных слов, запятая – синонимы.
Английский алфавит

Aa Bb Cc Dd Ee Ff Gg Hh Ii
Jj Kk Ll Mm Nn Oo Pp Qq Rr

Ss Tt Uu Vv Ww Xx Yy Zz

Условные сокращения


ав.      –  авиационный 




лат.    –  латинский
 
амер. –  американский, 



напр. –   например
 


   употребительный 


нем.   –   немецкий
 


   в США 






сокр.  –  сокращение,
 
англ.  –  английский 




 

   сокращенно
 
ар.      –  арабский 





фр.    –   французский
 
гол.    –  голландский 




чеш.  –   чешский 
 
греч.  –  греческий 





pl. plural - множествен-
 
исп.   –  испанский 






  
    ное число
 
ит.     –  итальянский 




sl. slang - сленг 
  
 A
aboard [ə´bɔ:d] на борт (самолёта), на борту
 
all aboard! 






посадка заканчивается!
 










(предупреждение об отправлении)
absorber [əb´sɔ:bə] амортизатор, демпфер [лат. absorbere поглощать]

shock absorber 





амортизатор
acceleration [ækˏsеlə´rеı∫ən]  ускорение [лат. accelerare ускорять]
acceptance  [ək´sеptəns] принятие, приём; приёмка [лат. acceptare
 
принимать](после  ремонта)

acceptance flight





 лётное приёмное испытание

access  [´æksеs] доступ; подход [лат. accessio присоединение]

access ramp






 пандус
accessory [æk´sеsərı] вспомогательный агрегат; комплектующая деталь

the accessories





 вспомогательные агрегаты двигателя
accident [´æksıdənt] несчастный случай [лат. accidens случайность];  
 
авария; катастрофа, крушение

accident prevention
 



техника безопасности

minor accident





небольшое лётное происшествие

accommodation [əˏkɔmə´dеı∫ən] помещение; приспособление [лат. 

accommodatio приспособление], удобство
 
accommodations
 




удобства
accumulation [əˏkʝu:mʝu´lеı∫ən] собирание, накопление [лат. accumulatio 
 
накопление]
ace [еıs] первоклассный лётчик, ас [фр. as (букв. туз)выдающийся лётчик-
 
истребитель, сбивший во время войны определённое число самолётов 
 
противника]
 
the ace of aces 





лучший ас
acid  [´æsıd]  кислота [лат. acidus кислый]
 
acid rain 







кислотный дождь

activation [ˏæktı´vеı∫ən] включение, запуск [лат. activus действенный,
 
деятельный]

actuation [ˏæktʝu´еı∫ən] приведение в действие; срабатывание [лат. actus
 
действие]
actuator [´æktʝuеıtə] силовой привод; рулевая машина; рабочий орган
 
rudder servo actuator




сервопривод руля направления
 
aileron actuator





силовой привод элерона
 
flap actuator unit





агрегат силового привода щитков
 
elevator servo actuator



силовой сервопривод руля высоты
 
slat actuator unit





агрегат силового привода предкрылков
 
pressure bulkhead actuator


силовой привод герметической
 










перегородки
 
loading ramp actuator cylinder

силовой цилиндр грузового трапа

adjustment [ə´dʒ⋀stmənt] регулировка, настройка, установка

aerodrome [´ɛərədroum] аэродром [греч. aēr воздух + dromos место для
 
бега]
aerodynamics [´ɛəroudaı´næmıks]  аэродинамика [греч.  aēr воздух + 
 
dynamis сила]; аэродинамическая характеристика

aeromechanics [ˏɛəroumı´kænıks] аэромеханика [греч. aēr воздух + 
 
mēchanē, mēchanikē орудие, сооружение]
aeronavigation [´ɛərouˏnævı´gеı∫ən] аэронавигация [греч. aēr воздух + 
 
лат. navigatio судоходство]
aeroplane [´ɛərəplеın] самолёт, аэроплан [греч.  aēr воздух + фр. planer 
 
парить, фр. aéroplane]
aeroport [´ɛərəpɔ:t] аэропорт, узловой пункт воздушных линий [греч. aēr
 
воздух + лат. porta дверь; ворота]
afterburner [´ɑ:ftə´bə:nə] форсажная камера
afterburning [´ɑ:ftəˏbə:nıŋ] дожигание топлива, форсаж
age [еıdʒ] срок службы
ageing [´еıdʒıŋ] изнашивание с течением времени, старение

agency [´еıdʒənsı] агентство [лат. agens действующий]; орган,

учреждение, организация
 
intelligence agencies 



разведывательные службы ГА

aid [еıd] вспомогательное средство
 
aids 








средства; пособия
 
air navigation aids (fixed 


наземные средства навигационного
 
navigational aids) 




обеспечения

aileron [´еılərɔn] элерон [фр. aileron крылышко]
 
ailerons 







элероны, подвижные аэродинамические
 










поверхности у задних частей крыла для
 










управления самолётом по крену
air [ɛə] воздух; атмосфера; воздушное пространство
air-and-fuel mixture [´ɛərənd´fʝu:əl´mıkst∫ə] топливно-воздушная смесь
airbase [´ɛəbеıs] авиабаза
airbeacon [´ɛə´bi:kən] авиамаяк
airborne radio [´ɛəbɔ:nˏrеıdıou] бортовая радиостанция
airbrake [´ɛəbrеık] аэродинамический тормоз
aircraft [´ɛəkrɑ:ft] летательный аппарат (самолёт, вертолёт, космический
 
аппарат); самолёты, авиация
 
aircraft personnel 




личный состав воздушных сил
 
aircraft primary structure 


силовой каркас ЛА
 
aircraft sensors 





пилотажно-навигационное оборудование
air crew [´ɛəˏkru:] экипаж самолёта
airfield [´ɛəfi:ld] лётное поле (аэродрома); посадочная площадка
airflow [´ɛəflou] воздушный поток
airfoil [´ɛəfɔıl] аэродинамическая поверхность
 
lifting airfoil 






несущая аэродинамическая поверхность
airframe [´ɛəfrеım] конструкция (корпус, каркас) ЛА; планер самолёта
air-highway [´ɛəˏhaıwеı] воздушная трасса
air-hole [´ɛəhoul] воздушная яма
air-hostess [´ɛəˏhoustıs] стюардесса, бортпроводница
air intake unit [´ɛə´ıntеık´ʝu:nıt] воздухозаборник (реактивного двигателя)
airlift [´ɛəlıft] грузоподъёмность
airline [´ɛəlaın] авиалиния; авиакомпания
airliner [´ɛəlaınə] воздушный лайнер, рейсовый (пассажирский) самолёт
airmail [´ɛəmеıl] авиапочта
airman [´ɛəmæn] лётчик
air map [´ɛəmæp] аэронавигационная карта
air-mechanic [´ɛəmıˏkænık] бортмеханик
airplane [´ɛəplеın] самолёт
 
widebody airplane 




широкофюзеляжный самолёт, аэробус
air-pocket [´ɛəˏpɔkıt] воздушная яма
airport [´ɛəpɔ:t] аэропорт, аэродром со вспомогательными службами
air-route [´ɛəru:t] авиалиния, воздушная трасса
airscrew [´ɛəskru:] воздушный винт, пропеллер
airsickness [´ɛəˏsıknıs] воздушная болезнь
airspace [´ɛəspeıs] воздушное пространство
airspeed [´ɛəspi:d] скорость самолёта
 
airspeed indicator 




указатель воздушной скорости
airstream [´ɛəstri:m] воздушный поток
air system [´ɛə´sıstım] система воздухоснабжения
airtightness [´ɛətaıtnıs] герметичность, воздухонепроницаемость
air-to-air [´ɛətə´ɛə] пересадка с одного самолёта на другой

air-to-air (guided) missile 


(управляемый)снаряд класса «воздух-
 










воздух»

air-to-ground (guided) missile 

(управляемый)снаряд класса «воздух-
 










земля»
air traffic service [´ɛəˏtræfık´sə:vıs] Служба управления воздушным
 
движением
air trial [´ɛətraıəl] испытание самолёта в воздухе
airway [´ɛəweı] авиалиния, воздушная трасса
airwoman [´ɛəˏwumən] женщина-лётчик
airworthiness [´ɛəˏwə:ðınıs] лётная годность, лётная готовность
aisle [aıl] проход (между рядами кресел в салоне самолёта)
alarm [ə´lɑ:m] сигнал тревоги, тревожная сигнализация
 
alarm relay 






сигнальное реле
 
false alarm 






ложная тревога
 
false alarm cycling 




переход в режим срабатывания от
 










сигнала ложной тревоги
 
remote alarm device 




дистанционное устройство подачи 
 










сигнала тревоги
alcohol [´ælkəhɔl] алкоголь, спирт [ap. al-kuhl тонкий порошок]; спиртные
 
напитки
alert [ə´lə:t] тревога, сигнал тревоги, оповещение об опасности
 
be on the alert 
 




быть наготове
alertness [ə´lə:tnıs] бдительность, насторожённость
alkali [´ælkəlaı] щёлочь  [ap. al-qili щёлочь]

allocation [ˏælə´kеı∫ən] ассигнование (средств), размещение, распре-
 
деление (каналов связи)
all-up [´ɔ:lˏ⋀p] полный полётный вес, общий вес (самолёта, экипажа,
 
пассажиров, груза) в воздухе
altimeter [´æltımi:tə] альтиметр, высотомер
altitude [´æltıtʝu:d] высота [лат. altitudo высота](полёта)
 
at an altitude of 





на высоте
 
lose altitude 






терять высоту
ambient [´æmbıənt] окружающая среда (атмосфера)
amount [ə´maunt] величина (тяги, подъёмной силы)
analysis [ə´næləsıs] анализ [греч. analysis разложение, расчленение, 
 
разбор]; исследование
angle [´æŋgl] угол (виража, крена)

angle of attack of the wing 


угол атаки крыла
 
descent angle 






угол снижения




antenna [æn´tеnə] антенна [лат. antenna рея]
 
glideslope antenna 




антенна глиссадного посадочного 
 










маяка, глиссадная антенна
anti- [´æntı-]в сложных словах означает: противо-, анти-  [греч. anti-
 
против ]
 
anti-collision light 




проблесковый огонь для предотвращения
 










столкновения
 
antishimmy device




гаситель колебаний переднего колеса
 










шасси

anti-icer [´æntı´aısə] антиобледенитель
anti-icing system [´æntı´aısıŋ´sıstım] противообледенительная система
aperture [´æpətʝuə]отверстие; скважина; щель [лат. apertus открытый]
 
nozzle aperture 





отверстие сопла
apparatus [ˏæpə´rеıtəs] прибор, аппарат [лат. apparatus приспособление,
 
устройство]; установка; аппаратура 

recording apparatus  



записывающее устройство
approach [ə´prout∫] подход, приближение [лат. approximare приближать-
 
ся]; подход к зоне аэродрома; заход на посадку
 
approach zone 





зона аэродрома
 
instrument approach 




вывод самолёта по приборам
apron [´еıprən]  перрон (аэровокзала); бетонированная площадка перед
 
ангаром
apron taxiway [´еıprən´tæksıweı] рулёжная дорожка
area [´ɛərıə] площадь [лат. area площадь, пространство]; зона; площадка;
 
район
 
parking area 






стоянка самолётов
 
terminal area 






зона аэродрома, район посадки 

arrival [ə´raıvəl] прибытие, прилёт
ascent [ə´sent] подъём; набор высоты; крутизна (траектории полёта)

assemblage [ə´semblıdʒ] сборка, монтаж; узел, блок 
assembly [ə´semblı] сборка, монтаж; сборочная единица, комплект; узел;
 
блок; агрегат
assembly point [ə´semblı ´pɔınt] накопитель
Assembly [ə´semblı] законодательное собрание, Ассамблея 

astronavigation [´æstrəˏnævı´gеı∫ən] астронавигация [греч. astron
 
звезда+ лат. navigatio кораблевождение]; определение положения и курса 
 
самолёта по небесным светилам
atmosphere [´ætməsfıə] атмосфера [греч. atmos пар+ sphaira шар] 
 
atmosphere pressure 




атмосферное давление
 
varying atmosphere 




перепад давления
attachment [ə´tæt∫mənt] приспособление, устройство, приставка
 
visual attachment





визуальное устройство
attack [ə´tæk] атака, нападение; (агрессивное) воздействие
attitude [´ætıtʝu:d]пространственное положение, ориентация; угловое
 
положение ЛА 

audit [´ɔ:dıt] проверка, контроль; лицо, проверяющее отчётность [лат.
 
audire слушать]

augmenter [ɔ:g´mеntə] усилитель; форсажная камера [лат. augmentation
 
умножение]
 
thrust augmenter 





форсажная камера
authority [ɔ:´θɔrıtı] полномочие, сфера компетенции [лат. autoritas власть,
 
влияние]
 
the authorities 





руководство, власти; авторитетные
 










специалисты
 
certification authorities 



ответственные за сертификацию
 










руководители
authorization [ˏɔ:θəraı´zеı∫ən] санкционирование, разрешение; уполно-
 
мочие; санкция, ордер
automation [ˏɔ:tə´mеı∫ən] автоматизация [греч. automatos самодействую-
 
щий]
autopilot [´ɔ:təˏpaılət] автопилот
aviation [ˏеıvı´еı∫ən] авиация  [лат. avis птица]
aviator [´еıvıеıtə] лётчик, авиатор
avionics [ˏеıvı´ɔnıks] бортовое радиоэлектронное оборудование 
 
ground proximity warning 


пилотажно-навигационное 
 
system avionics, GPWS



оборудование, имеющее систему 












предупреждения об опасном сближении
 










с землёй 
 

avoidance [ə´vɔıdəns] избежание; уклонение
 
collision avoidance system
 

система предупреждения столкновений
 










в воздухе
axis [´æksıs] (pl. axes) ось, осевая линия [греч. axōn ось; лат. axis ось]
 
vertical axis 






вертикальная ось


 
lateral  axis 






горизонтальная ось
 
longitudinal axis 





продольная ось
 
final approach axis 




ось конечного этапа захода на посадку
B

back [bæk] спинка (сиденья)
backup [´bæk⋀p] резервное оборудование; резервирование; дублирование
 
backup system 





дублирующая (резервная) система
backtracking [ˏbæk´trækıŋ] выявление предыстории лётного
 
происшествия
backwash [´bækwɔ∫] возмущённый поток (воздуха за самолётом)
balance [´bæləns] равновесие [фр. balance весы]
balancing [´bælənsıŋ] уравновешивание; балансировка
bank [bæŋk] крен (левый или правый); вираж, разворот
beacon [´bi:kən] маяк; навигационный знак; радиомаяк
beam [bi:m] луч; балка, брус; лонжерон; радиосигнал (для самолёта)
bearer [´bɛərə] носитель; несущий элемент (конструкции); опора; 
 
носильщик
bearing [´bɛərıŋ] опора; подшипник; пеленг; азимут
 
bearing structure 





несущая конструкция
 
bearing capacity 





грузоподъёмность, допустимая нагрузка

take one’s bearings




ориентироваться; определять
 










положение

lose one’s bearings 




потерять ориентировку
belt [bеlt] пояс, ремень
 
safety-belt 






спасательный пояс; ремень
 










безопасности

seat belt 







привязной ремень (пассажира)
binding [´baındıŋ] связь; скрепление; сцепление
biocontamination [´baıoukənˏtæmı´nеı∫ən] загрязнение биосферы [греч.
 
bios жизнь + лат. contaminatio приведение в соприкосновение; смешение]
biosafety [´baıouˏseıftı] биологическая безопасность
biosphere [´baıouˏsfıə] биосфера [греч. bios жизнь + sphaira шар]

blade [blеıd] лопасть; лопатка (турбины); лопасть несущего винта
block [blɔk] преграда; затор; блок; узел; засорение; блокировка; запирание

block the access 





закрыть доступ
blocker [´blɔkə] блокирующее устройство
blow [blou] удар; дуновение, дутьё, обдувка; прорыв (заградительного
 
сооружения)

blowby 







прорыв газов

blowdown 






продувка

blower 







вентилятор; нагнетатель

blowing 







дутьё; утечка, просачивание (газа,
 










пара); взрывание; перегорание 
 










(предохранителя)

 
blowoff 







продувка; выпуск (газа)

blowup 







взрыв; увеличение изображения; 
 










аварийный останов, блокирующий
 










дальнейшее выполнение программы
board [´bɔ:d] борт [гол. boord боковая стенка, бок судна]; доска; табло;
 
панель

on board, on-board




на борту; бортовой

on-board computer 




бортовой компьютер
boarding [´bɔ:dıŋ] посадка (пассажиров на самолёт)
body [´bɔdı] корпус; каркас; главная, основная часть (чего-л.); фюзеляж
 
structural body 





несущая конструкция
bomb [bɔm] бомба [фр. bombe разрывной снаряд, начинённый взрывчатым 
 
веществом]; мина; ручная граната
 
bomb squod 






сапёрные подразделения по обезвре-
 










живанию бомб
bond [bɔnd] связь; соединение; сцепление; связующее вещество
booking [´bukıŋ] заказ; приём (регистрация) заказов
 
booking-office  





билетная касса
booking clerk [´bukıŋˏklɑ:k] кассир билетной (багажной) кассы
border [´bɔ:də] граница; край
borderland [´bɔ:dəlænd] пограничная полоса (область)
borderline [´bɔ:dəlaın] граница, демаркационная линия
bottle [bɔtl] баллон
 
compressed nitrogen bottle 


баллон со сжатым азотом
 
bottle-neck  






сужение; критический элемент; 
 










критический параметр
bottom [´bɔtəm] дно; низ; основание, фундамент 

bounce [bauns] прыжок; глухой, внезапный удар; «козёл» (прыжок
 
самолёта при посадке)
bound [baund] граница, предел; прыжок, скачок
 
bounds 







ограничение
boundary [´baundərı] граница, предел
 
boundary lights 





пограничные огни
brace [breıs] распорка; растяжка; расчалка; скрепление
 
bracings 







расчалки шасси 
brake [breık] тормоз
 
brake action  






торможение
 
brakes 







тормозная система
 
braking relay  





реле торможения
 
emergency brake 




стоп-кран
brand [brænd] марка; торговый знак
break [brеık] разрушение; разрыв; разлом; обрыв (линии связи), разрыв 
 
(цепи); размыкание, прерывание, выключение; остановка; выключатель
breakage [´brеıkıdʒ] ломка, поломка; неисправность; авария 
break-down [´breıkdaun] распад; развал; разрушение, разрыв; поломка;
 
отказ; выход из строя
 
break-down gang 




аварийная команда
 
break-down tender 




автомобиль техпомощи 
breaker [´brеıkə] выключатель
breaking [´brеıkıŋ] разрыв, разрушение
 
breaking point  





предельное напряжение
 
breaking strength 




прочность на разрыв
 
breaking test 






проба на излом
break-up [´brеık´⋀p] развал; распад; разруха
briefing [´bri:fıŋ] инструктаж
 
preflight briefing 




предполётный инструктаж
broadening [´brɔ:dnıŋ] расширение
buffer [´b⋀fə] буфер; амортизатор; демпфер, глушитель
bug [b⋀g] повреждение; неисправность; отказ; ошибка; скрытый дефект; 
 
электронное подслушивающее устройство
bulkhead [´b⋀lkhed] перегородка
 
pressure bulkhead 




герметическая перегородка
bumper [´b⋀mpə] буфер; амортизатор; виброизолятор
buoyancy [´bɔıənsı] аэростатическая подъёмная сила
burn [bə:n] горение; сгорание; сжигание (топлива)
burner [´bə:nə] камера сгорания; форсунка
 
fuel burner 






топливная форсунка 
burnout [´bə:naut] выгорание; выжигание; прекращение работы
 
(реактивного двигателя)
button [´b⋀tn] кнопка; заглушка
 
button switch  





кнопочный выключатель
bypass [´baıpɑ:s] байпас, обвод, обход
 
high- bypass ratio engine 


двигатель с высокой степенью
 










двухконтурности 

 
bypass valve  






байпасный вентиль
by-product [´baıˏprɔdəkt] побочный продукт (реакции, процесса)
C

cabin [´kæbın] салон; кабина (лётчиков)
can [kæn] тара; банка; фильтр для карбюратора
 
cans  








наушники
 
aerosol can 






баллон с аэрозолью
cancel [´kænsəl] отмена; аннулирование; стирание (записи); сброс
 
(переключателя)
canopy [´kænəpı] навес; тент; фонарь (кабины экипажа); купол
 
(парашюта)
cap [kæp] электродетонатор; капсюль, запал; заглушка (камеры)
capability [ˏkeıpə´bılıtı] способность; пропускная способность; мощность;
 
производительность
capacity [kə´pæsıtı] способность; (функциональная) возможность;
 
пропускная способность; мощность, производительность; вместимость,
 
ёмкость
 
environmental  capacities 


допустимые пределы загрязнения
 










окружающей среды
captain [´kæptın] капитан [лат. caput (capitis) голова], командир (экипажа)
capsule [´kæpsʝu:l] капсюль; детонатор; кабина; отсек  

carbon [´kɑ:bən] углерод [лат. carbo (carbonis) уголь]; нагар, слой нагара (в
 
камере сгорания) 
 
carbon dioxide [daı´ɔksaıd] 

двуокись углерода, диоксид,
 










углекислый газ
 
carbon monoxide [mɔ´nɔksaıd] 
окись углерода, моноксид, угарный
 










газ 
carcass [´kɑ:kəs] каркас, корпус; несущая конструкция
cargo [´kɑ:gou] груз [исп. cargo нагрузка, погрузка] 
 
cargo master 



специалист по перевозкам грузов
 
cargo master’s station 
рабочее место специалиста по перевозкам грузов
 
cargo winch 



грузовая лебёдка
carriage [´kærıdʒ] перевозка, транспорт; несущее устройство
 
carriage of firearms 




провоз огнестрельного оружия
carrier [´kærıə] авиаперевозчик; авиакомпания; транспортный самолёт
casing [´keısıŋ] обшивка; облицовка; кожух; корпус
ceiling [´si:lıŋ] потолок, максимальная высота (полёта); высота нижней
 
границы (облаков)
centigrade [´sentıgreıd] стоградусный
 
centigrade temperature scale 

стоградусная шкала, шкала Цельсия
centre (center) [´sentə] пункт, центр [греч. kentron остриё (циркуля),
 
средоточие; лат. centrum центр]; средоточие
 
control center 





пункт управления воздушным
 










движением (УВД)

certificate [sə´tıfıkıt] удостоверение, свидетельство, сертификат [лат.
 
certum верно + facere делать]; аттестат
certification [ˏsə:tıfı´kеı∫en] сертификация; аттестация; подтверждение
 
права доступа
chain [t∫eın] цепь; цепочка; последовательность; система
challenge [´t∫ælındʒ] вызов; опознавательный сигнал; пароль; проблема; 
 
сложность, трудность
chamber [´t∫eımbə] камера; отсек
 
combustion chamber 



камера сгорания 

characteristic [ˏkærıktə´rıstık] характеристика  [греч. charakter черта,
 
особенность], отличительный признак
 
characteristics 





параметры; технические данные
charge [t∫ɑ:dʒ] заряд; загрузка; надзор; заправка
chart [t∫ɑ:t] диаграмма; схема; таблица; карта
 
chart record 






диаграмма самописца
chassis [´∫æsı] шассú [фр. châssis рама, основание ]; ходовые части
check [t∫ek] контроль, проверка; трещина
 
check-in period 





время на досмотр пассажиров и багажа
 
check-in staff 





персонал, производящий проверку 
 










билетов при посадке
checker [´t∫ekə] средство измерения; контрольно-измерительный прибор
checklist [´t∫eklıst] контрольный перечень; ведомость технического
 
контроля
checkout [´t∫ekaut] контроль, проверка; испытания
checkup [´t∫ek⋀p] технический осмотр; проверка состояния
chemistry [´kemıstrı] химия; химический состав
chlorine [´klɔ:ri:n] хлор [греч. chlōros зеленовато-жёлтый] 
chord [kɔ:d] хорда [греч. chordē струна] 
 
chord of a wing 





хорда крыла
chock [t∫ɔk] клин; тормозная колодка, тормозной башмак
circle [sə:kl] круг [лат. circus круг]; окружность; замкнутая траектория
 
полёта 
 
circle-to-land






заход на посадку после полёта по кругу
 










(«коробочка»)
circuit [´sə:kıt] цепь; схема; контур
 
logical circuit tracing 



отслеживание логической цепочки
 










(событий)
clear [klıə] устранение (дефекта, повреждения); стирание (записи,
 
информации); установка в исходное положение (на «0»); отмена сигнала
 
green-color «Clear» 




высвечиваемое зелёным цветом
 










сообщение«Чисто» (недозволенные 
 










предметы отсутствуют)
clearance [´klıərəns] разрешение на полёт (на действие в полёте); зазор;
 
запас высоты, клиренс
 
course and altitude clearance
 
диспетчерское разрешение на полёт с
 





 




данным курсом и высотой
clearing [´klıərıŋ] очистка, расчистка; устранение (дефектов, 
 
повреждения)
 
clearing out of debris 



сбор обломков, останков (после лётного
 










происшествия)
 
clearing to the aircraft 



разрешение погрузки на борт самолёта
climb [klaım] подъём; набор высоты
 
rate of climb 






скорость подъёма
 
climb indicator 





указатель вертикальной скорости
co- [kou-] в сложных словах означает общность, совместность действий,
 
сотрудничество и т.п.; напр. co-ordinate координировать, согласовывать
 
[лат. co(n) с, вместе]
coal [koul] уголь
coaling [´koulıŋ] обугливание
coast [koust]  берег; вращение по инерции (гироскопа); полёт по инерции
coating [´koutıŋ] покрытие; нанесение покрытия; слой; обшивка, облицовка
cock [kɔk] кран; вентиль; сиденье лётчика
cocking [´kɔkıŋ] запуск механизма
cockpit [´kɔkpıt] кабина лётчиков
 
up in the cockpit  




наверху в кабине лётчиков
code [koud] код; программа; технические условия; нормы и правила
 
эксплуатации
coefficient [ˏkouı´fı∫ənt] коэффициент [лат. co(n) с, совместно +  efficiens
 
производящий]; множитель; фактор
 
coefficient of efficiency 



коэффициент полезного действия
coiling [´kɔılıŋ] скручивание в спираль
collapse [kə´læps] разрушение; выход из строя; поломка [лат.  collapsus
 
ослабевший]; смятие, сплющивание; крушение, гибель 

collision [kə´lıʒən] столкновение [лат. collisio столкновение, конфликт] 

combustion [kəm´b⋀st∫ən] горение, сгорание
 
combustion chamber 



камера сгорания
 
annular combustion chamber 

кольцевая камера сгорания
 
tubo-annular combustion 


трубчато-кольцевая камера
 
chamber







сгорания
 
multiple combustion cham-


камера сгорания с отдельными 
 
ber layout







жаровыми трубами
 
combustion engine 




двигатель внутреннего сгорания
combustor [kəm´b⋀stə] камера сгорания (реактивного двигателя)
command [kə´mɑ:nd] команда, приказ; командование; предписание
commander [kə´mɑ:ndə] командир; капитан

commander of the aircraft 


командир экипажа
commercial [kə´mə:∫əl] торговый, коммерческий [лат. commercium
 
торговля]; реклама 
 
commercial aviation 




гражданская авиация
commission [kə´mı∫ən] доверенность; полномочие [лат. commissio
 
поручение]; комиссия
 
commission of inquiry 



комиссия по расследованию причин
 










лётного происшествия
commissioning [kə´mı∫ənıŋ] ввод в эксплуатацию
commodity [kə´mɔdıtı] предмет широкого потребления (торговли)

compartment [kəm´pɑ:tmənt] отделение; кабина; отсек
compression [kəm´pre∫ən] сжатие, компрессия [лат. compressio сжатие]
compressor [kəm´presə] компрессор[лат. compressus сжимание]
 
axial 
flow compressor 



осевой компрессор











(с течением воздуха вдоль оси)
 
centrifugal compressor 



центробежный компрессор











(с поперечным течением воздуха)
computer [kəm´pʝu:tə] электронная вычислительная машина, ЭВМ, 
 
компьютер
 
computer simulation 




компьютерное моделирование
 
Computer Assisted Trouble- 

система устранения дефектов
 
shooting system (CATS)  


при помощи электронной техники
computing [kəm´pʝu:tıŋ]  вычисление; обработка данных; вычислительная
 
техника
concrete [´kɔnkri:t] бетон [лат. concretus густой, твёрдый]
condition [kən´dı∫ən] условие [лат. conditio (conditionis) условие, требова-
 
ние]; состояние; положение; норма, стандарт
 
conditions 






режим работы; параметры
conditioning [kən´dı∫nıŋ] кондиционирование; приведение к требуемым
 
техническим условиям
 
air conditioning unit 




установка кондиционирования воздуха
conductor [kən´d⋀ktə] проводник [лат. conductor сопровождающий, про-
 
водник]; громоотвод; молниеотвод
congestion [kən´dʒest∫ən] перегрузка, переполнение
 
traffic congestion 




превышение пропускной способности 
 










(терминала)
connection [kə´nek∫ən] соединение; связь
console [´kɔnsoul] пульт оператора
 
console terminal 





операторский терминал
construction [kən´str⋀k∫ən] построение, конструкция [лат. constructio
 
построение]; конструирование; строительство
consumption [kən´s⋀mp∫ən] потребление, расход
 
fuel consumption  




расход топлива
 
specific fuel consumption 


удельный расход топлива 

contamination [kənˏtæmı´neı∫ən] загрязнение; заражение [лат. 
 
contaminatio приведение в соприкосновение; смешение]
 
water contamination 




загрязнение воды и источников
 










водоснабжения вредными сливами
 
soil contamination 




загрязнение почвы
contrail [´kɔntreıl] след инверсии самолёта 
control [kən´troul] управление; регулирование; контроль; орган управления
 
(двигателем)
 
control wheel 





штурвал (управления самолётом)
 
loss of control 





потеря управления
controller [kən´troulə] авиадиспетчер; оператор; устройство управления,
 
контроллер, регулятор
 
flight controller 





командно-пилотажный прибор, выпол-
 










няющий полёт по заданному маршруту
controls [kən´troulz] органы управления самолётом или силовой
 
установкой
 
flight controls 





органы управления полётом, включая
 










аэродинамические рули и секторы газа 
convention [kən´ven∫ən] договор, соглашение, конвенция [лат. convention
 
договор, условие, соглашение]
 
the CA Tokyo Convention 


Киотский протокол
corrosion [kə´rouʒən] коррозия [лат. corrosio разъедание] 

cost [kɔst] цена; стоимость; расходование
 
cost / performance ratio  


технико-экономический показатель,
 










коэффициент экономической
 










эффективности
 
maintenance cost  




эксплуатационные расходы
 
cost-effectiveness rules 



законы стоимостной эффективности 

counter- [´kauntə-] в сложных словах означает противо-, контр-  [лат.
 
contra против]
counteraction [ˏkauntə´ræk∫ən] противодействие; нейтрализация
counterbalance [´kauntəˏbæləns] противовес; уравновешивание
countermeasures [´kauntə´meʒəz] меры противодействия; радиоэлектрон-
 
ное подавление
counterweight [´kauntəweıt] противовес, контргруз
course [kɔ:s] курс, маршрут, направление
cover [´k⋀və] покрытие; обшивка
cowling [´kaulıŋ] капот двигателя, обтекатель
crab [kræb] крен, снос, уклон от заданного направления
crack [kræk] трещина, разлом; треск
cracking [´krækıŋ] расщепление, растрескивание
craft [krɑ:ft] летательный аппарат, ЛА; самолёт(ы)
crash [kræ∫] треск; грохот; сильный удар при падении, столкновении; 
 
поломка; катастрофа, авария, крушение
crew [kru:] экипаж; команда; бригада; группа
 
a crew member 





член экипажа
 
air crew







лётный экипаж
 
ground crew 






наземный экипаж
 
crew door 






дверь в кабину экипажа
 
multi-crew cooperation 



многостороннее взаимодействие
crossbar [´krɔsbɑ:] поперечина; траверса; поперечная балка
crossflow [´krɔsflou] поперечный поток
crossing [´krɔsıŋ] пересечение
cross-section [´krɔsˏsek∫ən] поперечное сечение (разрез, профиль)
cruise [kru:z] крейсерский полёт
cue [kʝu:] команда на включение; команда вызова
curling [´kə:lıŋ] закручивание; скручивание; свёртывание
cumulus [´kʝu:mʝuləs]  (pl. cumuli [´kʝu:mʝulaı]) кучевые облака [лат.
 
cumulatio скопление, увеличение]
cumulo-nimbus [ˏkʝu:mʝulə´nımbəs] кучево-грозовые облака
cushion [´ku∫ən] прокладка; поглощающий аппарат; подушка
cushioning [´ku∫ənıŋ] торможение в конце хода (рабочего органа)
customs [´k⋀stəmz] таможня
 
customs entry 





таможенная декларация  
cutoff [´k⋀tɔf] выключение, отключение
cycle [saıkl] период, цикл [греч. kyklos колесо, круг, кругооборот]; круговой
 
процесс, кругооборот
 
cycle of vibration 




период колебаний
cycling [´saıklıŋ] цикличность, периодическое повторение
 
false alarm cycling




переход в режим срабатывания от 
 










сигнала ложной тревоги 

cylinder [´sılındə] цилиндр [греч. kylindros; kylindō катаю, вращаю]; баллон;
 
резервуар  

D

damage [´dæmıdʒ] повреждение; вред; разрушение; дефект; ущерб
 
damage control  





ремонтно-восстановительные работы
danger [´dеındʒə] опасность; угроза
 
danger signal 






сигнал опасности
data [´dеıtə] (pl. от  datum данная величина; характеристика)  [лат. data
 
данные] данные; информация; сведения
 
data bank 







банк данных 
 
accident data 






сведения о лётном происшествии
 
flight plan data 





данные, содержащиеся в полётном
 










листе
de- [di:-, dı-, dе-] [лат. de-] означает: отделение, лишение, удаление:
 
dehydration – обезвоживание; deportation – высылка, ссылка; плохое
 
качество, недостаточность: deficit – недочёт; deformation – 
 
деформация; искажение; degradation – упадок, деградация; противо-
  
положность: deregulation – разрегулирование, снятие контроля; 
 
demagnetization - размагничивание
debris [´dеbri:] фр. обломки, осколки; останки (на месте лётного
 
происшествия) 
deceleration [di:ˏsеlə´rеı∫ən] замедление, торможение; отрицательное
 
ускорение
decibel [´dеsıbel] децибел, дБ  (единица уровня мощности звукового
 
давления) [лат. decem десять + bel (по имени одного из изобретателей 
 
телефона Белла (Bell), 1847 - 1922)]

deck [dеk] палуба; ярус; этаж; кабина экипажа транспортного самолёта
 
flight deck  






многоместная кабина экипажа
 
deck landing 






посадка на палубу
-decker [-´dekə] в сложных словах означает: имеющий столько-то палуб
 
one-decker (aircraft) 




однопалубный самолёт
 
two (double)- decker (aircraft) 

двухпалубный самолёт
declaration [ˏdəklə´reı∫ən] заявление; описание [лат. declaratio заявление,
 
объявление]; заявление о товарах, подлежащих таможенной пошлине, 
 
декларация 
decompression [ˏdi:kəm´pre∫ən] снижение, сброс давления, декомпрессия
decompressor [ˏdi:kəm´presə] декомпрессор
decontamination [ˏdi:kənˏtæmı´nеı∫ən] дезактивация; обеззараживание;
 
дегазация
decontrol [´di:kən´troul] освобождение от государственного контроля
decrease [´di:kri:s] уменьшение, убывание, понижение
deenergization [dıˏеnədʒaı´zеı∫ən] отключение напряжения, (электро)
 
питания; обесточивание
defect [dı´fekt]  неисправность, повреждение, дефект [лат. defectus 
 
недостаток, изъян, недочёт]
deferment [dı´fə:mənt] откладывание, перенос сроков
 
deferred failures parts 



детали с отложенными отказами
deficiency [dı´fı∫ənsı] недостаток, отсутствие; некомплект (оборудова-
 
ния)
deficit [´dеfısıt] недочёт, дефицит [лат. deficit недостаёт]
 
meet a deficit 





покрыть дефицит
deflection [dı´flek∫ən] отклонение; деформация, преломление [лат.
 
deflectere отклонять]

deformation [ˏdi:fɔ:´mеı∫ən] деформация [лат. deformatio изменение
 
формы]

degree [dı´gri:] степень; градус
deicer [´di:´aısə] антиобледенитель; противообледенительное устройство 
deicing [´di:´aısıŋ] предотвращение обледенения (самолёта, взлётно-
 
посадочной полосы)
delay [dı´leı] отлагательство; задержка (вылета)
demagnetization [´di:ˏmægnıtaı´zeı∫ən] размагничивание
demeanour [dı´mi:nə] поведение
 
customer׳s  demeanour 



поведение клиента (пассажира)
department [dı´pɑ:tmənt] отдел; сектор; ведомство
departure [dı´pɑ:t∫ə] отправление (в рейс), вылет
depletion [dı´pli:∫ən] уменьшение, сокращение (размеров)
 
depletion of the ozone layer 

исчезновение озонового слоя,
 










снижающего уровень
 










ультрафиолетового излучения
deplaning [di:´pleınıŋ] высаживание с самолёта
deployment [dı´plɔımənt] развёртывание; установка технического
 
оборудования на самолётах
depression [dı´pre∫ən] ослабление, снижение; разрежение, вакуум;
 
депрессия [лат. depressio подавление]
depressurization [dıˏpre∫əraı´zeı∫ən] разгерметизация
descent [dı´sent] снижение, спуск
 
descent angle 






угол снижения (при посадке самолёта)
 
emergency descent 




аварийное снижение
 
making a parachute descent 


спускание с парашютом 
design [dı´zaın] разработка; проект; конструкция
 
design reliability 





надёжность конструкции
 
design rules 






конструкторские нормативы
designer [dı´zaınə] конструктор; проектировщик
desk [desk] пульт (управления); панель; щит
 
desktop computer 




настольный компьютер
destination [ˏdestı´neı∫ən] назначение; место назначения
 
point (place) of destination 


пункт назначения


destruction [dıs´tr⋀k∫ən] разрушение; распад; уничтожение структуры
 
чего-л. [лат. destructio разрушение, нарушение нормальной структуры 
 
чего-л.]; деструкция
destructor [dıs´tr⋀ktə] утилизационный котёл, деструктор; мусоросжига-
 
тельная установка
detail [´di:teıl] подробность, деталь [фр. détail подробность, часть
 
целого]; элемент; файл оперативной информации
 
detail design 






рабочий проект
detection [dı´tek∫ən] обнарýжéние; детектирование [лат. detectio
 
раскрытие]; приём (излучения)
 
explosives detection system,  

система обнаружения взрывчатых 
 
EDS  








веществ
 
infrared detection device 


инфракрасное устройство обнаружения
 










(прибор ночного видения)
 
detection radar  





радиолокационная станция обнаружения
 










целей, РЛС
detector [dı´tektə] средство обнаружения; детектор [лат. detector
 
раскрывающий, обнаруживающий]; чувствительный элемент; датчик
 
infrared detector, IR 




детектор инфракрасного излучения
 
walk-through detector 



проходной детектор для личного
 










досмотра пассажиров
 
metal detector 
 




металлодетектор, металлоискатель
 
activating the detector into  


приведение детектора в 
 
a usage-mode operational con-  
рабочий режим
 
dition 
 
deactivating the detector into 

приведение детектора в 
 
a non-usage operational 



режим ожидания
 
condition 



deterring [dı´tə:rıŋ] удерживание (from – от чего-л.); предупреждение
 
террористического акта; препятствие
deterioration [dıˏtıərıə´reı∫ən] ухудшение; порча [лат. deterior худший];
 
изнашивание, износ; разрушение; детериорация 

determination [dıˏtə:mı´neı∫ən] определение [лат. determinare 
 
определять]; установление (границ); измерение; решение, приговор
detonation [ˏdetou´neı∫ən] детонация; взрыв [лат. detonare прогреметь]
 
(вследствие детонации)
detonator [´detouneıtə] детонатор; капсюль; взрывчатое вещество (для
 
авиабомб) 
detriment [´detrımənt] вред; ущерб; убыток
 
to the detriment of (one׳s health) 
в ущерб чему-л. (для здоровья)
 
without detriment to 




без ущерба для чего-л.


development [dı´veləpmənt] разработка, развитие; усовершенствование
 
(механизма); вывод, заключение
 
under development 




в стадии разработки (усовершен- 
 










ствования)
 
engine under development 


двигатель в процессе испытаний
deviation [ˏdi:vı´eı∫ən] отклонение (от курса самолёта); девиация
 
(магнитной стрелки)  [лат. deviatio уклонение, de от +  via дорога];
 
отклонение от стандарта
device [dı´vaıs] устройство, приспособление; механизм; аппарат, прибор;
 
установка; компонент, элемент; способ, средство; алгоритм
 
explosive device 





взрывное устройство
 
satellite navigation devices 


системы спутниковой навигации
diagnosis [ˏdaıəg´nousıs] (pl. diagnoses [ˏdaıəg´nousi:z]) определение,
 
выявление (неисправности, ошибки), диагностика, диагноз [греч.
 
diagnōsis распознавание, определение]
diagnostics [ˏdaıəg´nɔstıks] диагностика; диагностические средства; 
 
диагностический контроль
dial [´daıəl] круговая шкала; (градуированный) диск; циферблат
 
dial indicator 






индикатор с круговой шкалой
difference [´dıfrəns] различие [лат. differentia разность]; разность; перепад
 
(давлений, температур)
diffusion [dı´fʝu:ʒən] распространение [лат. diffusio распространение,
 
растекание]; диффузия; рассеивание (света)
digit [´dıdʒıt] однозначное число (от 0 до 9); цифра; знак; символ
 
digits 








код
 
digit selector 






диск набора
digital [´dıdʒıtəl] цифровой [лат. digerere располагать в порядке]
 
digital circuit 






цифровая схема, цифровой канал
 
digital computer 





цифровая вычислительная машина, ЦВМ
 
digital data 






цифровые данные
 
digital display 





цифровая индикация; цифровой 
 










индикатор(дисплей)
 
digital engine control 



цифровое управление двигателем
 
digital recording 





цифровая запись
digitizer [´dıdʒıtaızə] цифровой преобразователь; дискретизатор;
 
устройство ввода аналоговой информации (вЭВМ)
dimension [dı´men∫ən] размер; протяжённость
dioxide [daı´ɔksaıd] двуокись, диоксид [греч. di(s) дважды + oxys кислый]
 
carbon dioxide 





двуокись углерода, углекислый газ
disaster [dı´zɑ:stə] катастрофа; бедствие; гибель
dis- [dıs-] [греч. dys; лат. dis ] означает: отрицание:  disagreement – 
 
несогласие; disarrangement - дезорганизация; лишение, отделение: 
 
disassemble - демонтировать, разбирать; discomfort - неудобство; 
 
disconnection - разъединение; disqualification - дисквалификация; 
 
противоположность: disharmony – дисгармония; dissymmetry - 
 
асимметрия; disorder - беспорядок
discharge [dıs´t∫ɑ:dʒ]  разряд (ка); разгрузка; расход (газа, жидкости)
 
discharge gases 





газы на выходе турбины


disorientation [dısˏɔ:rıən´teı∫ən] дезориентация [фр. désorientation потеря
 
правильной ориентации; лат. oriens (orientis) восток; возведение (церкви) 
 
алтарём не на восток]; введение в заблуждение; потеря правильных 
 
представлений о времени и пространстве
dismantle [dıs´mæntl] разбирать, демонтировать (агрегат)
dispatch [dıs´pæt∫] распределение; координация движения (самолётов);
 
диспетчерская связь; оперативное выполнение графиков движения
 
(самолётов)
dispatcher [dıs´pæt∫ə] диспетчер; распорядитель
dispatching [dıs´pæt∫ıŋ] диспетчерское управление; координация
display [dıs´pleı] визуальное отображение (информации), показ,
 
демонстрация, дисплей; индикатор
 
display console 





пульт управления (информационным)
 










табло
 
evaluation display 




дисплей отображения результатов
 










проверки
 
liquid crystal display 



дисплей портативной РЛС на жидких
 










кристаллах
disposal [dıs´pouzəl] удаление; устранение; сброс, отведение (сточных
 
вод); захоронение (отходов); утилизация
 
disposal of bombs 
 



обезвреживание бомб
 
disposal plant 





мусоросжигательная установка
 
disposal of waste 




уничтожение отходов
disruption [dıs´r⋀p∫ən] разрушение; нарушение
disruptive [dıs´r⋀ptıv] разрушительный; нарушающий
 
disruptive passenger 




пассажир, нарушающий общественный
 










порядок
dissection [dı´sek∫ən] рассечение; анализ, разбор
 
dissections 






расчленение тел (вследствие лётного
 










происшествия)
distance [´dıstəns] дистанция [лат. distantia расстояние]; дальность
 
at a distance 






на расстоянии
 
in the distance 





вдали
 
distance control 





дистанционное управление 
distribution [ˏdıstrı´bʝu:∫ən] распределение; распространение
 
distribution cable 




распределительный кабель
 
distribution switchboard 


распределительный щит
distributed [dıs´trıbʝutıd] распределённый [лат. distributus разделённый,
 
распределённый]
divergence,-cy [daı´və:dʒəns,-sı] расхождение, отклонение (параметров)
 
[лат. divergere обнаруживать расхождение]; дивергенция
diversion [daı´və:∫ən] отклонение; отвлечение внимания [лат. diversio
 
отклонение, отвлечение]; отвлекающий манёвр
document [´dɔkʝumənt] документ, свидетельство [лат. documentum
 
поучительный пример, способ доказательства]; документальный 
 
источник; паспорт, удостоверение личности 
documentation [ˏdɔkʝumen´teı∫ən] документация; научно-техническая
 
информация; документирование
Doppler [´dɔplə] доплеровская радиолокационная станция, доплеровская
 
РЛС
Doppler radar [ˏdɔplə´reıdɑ:] доплеровская РЛС
double [d⋀bl] двойное количество; дубликат [лат. duplicatus удвоенный]
double-decker [´d⋀bl ´dekə] двухпалубный самолёт
down-draft [´daunˏdrɑ:ft] нисходящий поток воздуха; нижняя тяга;
 
воздушная яма
downwash [´daunwɔ∫] струя несущего винта
 
engine downwash 




струя выхлопных газов двигателя
draft [drɑ:ft] тяга, тяговое усилие
drag [dræg] лобовое сопротивление
drift [drıft] дрейф; снос; смещение
drive [draıv] передача; привóд; управление
 
drive gear 






ведущий механизм; привод
driver [´draıvə] приводное устройство; запускающее устройство
driving force [´draıvıŋfɔ:s] движущая сила
driving torque [´draıvıŋtɔ:k] вращающий момент
droop [dru:p] выпускание, опускание
drop [drɔp] падение; снижение уровня; спад
 
drop in temperature 




понижение температуры
 
drop bomb 






авиабомба
dropping [´drɔpıŋ] сбрасывание грузов
 
emergency dropping 




аварийное сбрасывание грузов
drug [dr⋀g] наркотик
 
drug smuggling 





контрабандный провоз наркотиков
duct [d⋀kt] газовоздушный тракт
duty [´dʝu:tı] служебные обязанности; дежурство; пошлина; гербовый
 
сбор; работа; производительность; режим (работы); нагрузка; 
 
мощность
 
duty cycle 






рабочий цикл
 
custom duties 





таможенные пошлины
dynamic [daı´næmık] динамический [греч. dynamikos силовой];
 
действующий
 
dynamic factor 





динамический фактор (самолёта)
 
dynamic strength 




динамическая прочность
dynamics [daı´næmıks] динамика [греч. dynamis сила]; состояние
 
движения; движущие силы
E

ecology [ı´kɔlədʒı] экология [греч. oikos дом, родина + logos понятие, 
 
учение]

edge [edʒ] кромка, край; контур, граница; ребро, грань
 
edge joint 







торцевое соединение
 
leading edge of the wing 


передняя кромка крыла
 
trailing edge of the wing 


задняя кромка крыла
effect [ı´fekt] действие, воздействие, влияние [лат. effectus действие];
 
результат; эффект
effectiveness [ı´fektıvnıs] эффективность; производительность; отдача
efficiency [ı´fı∫ənsı] эффективность; производительность; коэффициент 
 
полезного действия (КПД); рентабельность, экономичность; квалификация
 
fuel efficiency 





КПД по горючему
 
propulsive efficiency 



тяговый КПД двигателя
 
thermal efficiency 




тепловая эффективность
 
efficiency factor 





коэффициент полезного действия (КПД)
 
efficiency upgrading 



повышение эффективности
efflux [´efl⋀ks] истечение, вытекание; реактивная струя
elastic [ı´læstık] эластичный [греч. elasticos упругий, гибкий]; упругий,
 
растяжимый
electrician [ılək´trı∫ən] техник по электрооборудованию
electric [ı´lеktrık] электрический
 
electric circuit 





электрическая цепь (схема)
 
electric engineering 




электротехника
electricity [ılək´trısıtı] электричество [греч. ēlektron смола, янтарь]
electronics [ılək´trɔnıks] электроника; электронная аппаратура (схема)
element [´elımənt] элемент [лат. elementum стихия, первоначальное
  
вещество]; компонент; составная часть, деталь
 
structural element 




элемент конструкции
elevation [ˏelı´veı∫ən] поднятие; повышение; высота [лат. elevare
 
поднимать]
elevator [´elıveıtə] грузоподъёмник; руль высоты
elimination [ıˏlımı´neı∫ən] устранение, ликвидация [лат. eliminare
 
изгонять] (неисправностей, шумов, помех)
emergency [ı´mə:dʒənsı] выход из строя, авария; чрезвычайная ситуация,
 
критическое положение; крайняя необходимость
 
emergency exit 





запасный выход
 
emergency descent 




аварийное снижение
 
emergency landing 




экстренная (вынужденная) посадка
 
emergency ration 




аварийный паёк
 
emergency store 





неприкосновенный запас
 
emergency valve 





предохранительный клапан
emission [ı´mı∫ən] испускание [лат. emittere испускать, излучать];
 
выделение; выброс
 
engine emissions 




выбросы авиационного двигателя
 
gaseous emissions 




газовые выбросы в атмосферу
 
emission regulation 




регламентирование (нормирование)
 










газообразных выбросов
enable [ı´neıbl] разрешение; запуск
endurance [ın´dʝuərəns] длительность (продолжительность) полёта;
 
износостойкость, усталостная прочность, долговечность; срок службы
 
endurance limit (strength) 


предел усталости
energy [´enədʒı] энергия [греч. energeia деятельность]; сила; мощность
 
energy load 






динамическая нагрузка
 
energy supply 





электроснабжение; источник энергии 
engine [´endʒın] двигатель, мотор
 
bypass engine 





двухконтурный двигатель
 
high bypass ratio engine 


двигатель с высокой степенью
 










двухконтурности

 
high bypass ratio fan engine 

вентиляторный двигатель с высоким 
 










коэффициентом двухконтурности

 
jet engine 







реактивный двигатель
 
piston engine 






поршневой двигатель
 
triple-spool jet engine 



трёхвальный реактивный двигатель
 
turbojet engine 





турбореактивный двигатель
 
turboprop engine 




турбовинтовой двигатель
 
engine mounts 





моторамы двигателя

engineer [ˏendʒı´nıə] инженер
 
engineers 







инженерно-технический персонал
 
flight engineer 





бортинженер
 
maintenance engineer 



инженер по эксплуатации
engineering [ˏendʒı´nıərıŋ] техника; технология; разработка, проекти-
 
рование, конструирование
 
engineering data 





технические данные (параметры);
 










техническая документация
en route [ã:n´ru:t] фр. по маршруту полёта; в пути, по пути
environment [ın´vaıərənmənt] окружающая среда (обстановка); внешние
 
условия

environment qualification 


оценка качества окружающей среды
 
physical environment 



физическое окружение
environmental [ınˏvaıərən´mentl] относящийся к окружающей среде
 
environmental conditions 


состояние окружающей среды
 
environmental regulations 


природоохранительное законода-
 










тельство
environs [´envırənz] окрестности; окружение, среда
equipment [ı´kwıpmənt] оборудование, оснащение; аппаратура, техника
 
airborne radar equipment 


бортовое радиолокационное
 










оборудование
 
avionic equipment 




бортовое радиоэлектронное
 










оборудование
 
build-in test equipment 



встроенная аппаратура 
 










автоматизированного контроля
 
distance measuring equipment 

дальномерное оборудование
 
X-ray equipment 





рентгеновское оборудование
erase [ı´reız] стирание (записи на магнитной ленте); разрушение 
 
(информации)
erection [ı´rek∫ən] установка; сборка, монтаж
event [ı´vent] событие, происшествие, случай; явление
 
“pivotal” event 





основное (центральное) событие, 
 










главное происшествие
 
“big picture” of events 



общая картина событий
examination [ıgˏzæmı´neı∫ən] осмотр; исследование [лат. examen
 
испытание]; анализ; экспертиза
exceeding [ık´si:dıŋ] превышение; преувеличение
 
 exceeding temperature limits 

превышение предельных рабочих 
 










температур двигателя
exchange [ıks´t∫eındʒ] обмен; замена 

execution [ˏeksı´kʝu:∫ən] выполнение [лат. exsecutio исполнение]
 
(команды, манёвра, программы)
executive [ıg´zekʝutıv] диспетчер; операционная система; управляющая
 
программа

exhaust [ıg´zɔ:st] выхлоп, выпуск; выхлопные газы 
 
exhaust air 






выхлопные газы
 
exhaust nozzle 





выхлопное соплó
 
exhaust system 





выхлопная система
 
exhaust trails 






видимый след от выхлопа
exhaustion [ıg´zɔ:st∫ən] выпуск, выхлоп
exit [´eksıt] выход; выходное отверстие
exploration [ˏeksplɔ:´reı∫ən] исследование; расследование
explosion [ıks´plouʒən] взрыв
explosive [ıks´plousıv] взрывчатый; взрывчатое вещество (ВВ)
 
explosive(s) detection system, 

система обнаружения
 
EDS 
 







взрывчатых веществ
 
plastic explosives 




пластиковые взрывчатые вещества


extend [ıks´tend] выпускать, растягивать(ся)
extra(-) [´ekstrə(-)] означает: дополнительно, сверх программы [лат. extra
 
сверх, вне, кроме]: extra duty – дополнительные обязанности; extra-official 
 
– не входящий в круг обычных обязанностей; extraordinary – чрезвычай-
 
ный
extraction [ıks´træk∫ən] выделение, экстракция [лат. extrahere извлекать]

extreme [ıks´tri:m] крайняя степень
extremum [ıks´tri:məm] экстремум, экстремальное значение [лат.
 
extremum крайнее]

eye [aı] глаз
 
mind your eye 





берегитесь, будьте осторожны
eyelid [´aılıd] створка, заслонка
eyewitness [´aı´wıtnıs] свидетель, очевидец
F
facility [fə´sılıtı] установка, устройство; служба
 
facilities 







оборудование, аппаратура; средства
 










обслуживания; удобства
 
mechanical facilities 




технические приспособления
factor [´fæktə] коэффициент, фактор [лат. factor делающий, производя-
 
щий]
 
factor of merit 





критерий качества, добротность
 
factor of safety 





коэффициент безопасности
 
human factors 





человеческий фактор
Fahrenheit [´færənhaıt] термометр Фаренгейта
 
Fahrenheit temperature 



температура (по шкале) Фаренгейта
fail [feıl] выходить из строя, отказывать (в работе); глохнуть (о
 
двигателе); разрушаться
 
fail-safety test 





испытания на надёжность

failure [´feılʝə] повреждение, неисправность, отказ (в работе); сбой,
 
остановка; разрушение; авария
fairing [´fɛərıŋ] обтекатель; уменьшение лобового сопротивления
fall [fɔ:l] падение, снижение; выпадение осадков
 
a heavy fall of rain 




ливень
 
make fall 







приводить к падению
fan [fæn] вентилятор; турбовентиляторный двигатель
fasten [fɑ:sn] прикреплять, скреплять; застёгивать(ся)
 
fasten one’s belt 





пристегнуть ремень безопасности
fastening [´fɑ:snıŋ] связывание, скрепление; замыкание
fatality [fə´tælıtı] несчастье, гибель (от несчастного случая) [лат. fatalis
 
роковой]
 
fatalities 







человеческие жертвы (в результате
 










террористических актов) 
fault [fɔ:lt] недостаток, дефект; повреждение, неисправность; ошибка;
 
отказ
 
fault indicator 





индикатор неисправностей
 
methods of detecting and


методы выявления и диагностирования
 
identifying faults 




отказов
faultfinding [´fɔ:ltˏfaındıŋ] обнаружение аварии
feasible [´fi:zəbl] (технически) выполнимый, осуществимый
feasibility [ˏfi:zə´bılıtı] (техническая) применимость; возможность
 
(технической)  реализации
feature [´fi:t∫ə] особенность, свойство; характерная черта; признак; 
 
техническая характеристика; параметр
fence [fens] заграждение, ограда; забор, изгородь
ferry [´ferı] перебазирование, перегонка самолётов
field [fi:ld] поле, пространство; область, сфера деятельности, наблюдения; 
 
полевой; эксплуатационный

field data 







эксплуатационные данные; данные
 










полевых (натурных) наблюдений (метео)
 
field reliability 





эксплуатационная надёжность
 
field repair 






ремонт в полевых условиях
 
field test 







полевые испытания (в условиях 
 










эксплуатации)
figure [´fıgə] цифра, число; коэффициент, параметр, показатель; 
 
обозначать цифрами; вычислять
 
fuel figure 






запас топлива
 
payload figures 





данные о коммерческой нагрузке
file [faıl] заполнять (план полёта)
fin [fın] вертикальный стабилизатор
fire [faıə] огонь; поджигать, зажигать (топливную смесь в двигателе
 
внутреннего сгорания); пожар
 
fire-alarm 







пожарная тревога
 
fire-brigade 






пожарная команда
 
fire-engine 






пожарная машина
 
fire-extinguisher 





огнетушитель
 
fire-fighter 






пожарный, пожарник
 
fire-fighting training 




противопожарная подготовка
 
fire protection sensor




противопожарный датчик
 
airport fire service 




пожарная служба аэропорта
 
fire appliance building
 


помещение пожарной службы
fit [fıt] посадка; пригонка, установка, монтаж; годный, подходящий, 
 
соответствующий, приспособленный; прилаживать, устанавливать, 
 
монтировать; соответствовать
fitter [´fıtə] механик
fix [fıks] местоположение (самолёта); определение местоположения;
 
радиоориентир (на трассе); фиксировать [лат. fixus твёрдый, крепкий]; 
 
устанавливать, закреплять; устранять неисправности, приводить в 
 
порядок; урегулировать
 
out of fix 







нуждающийся в ремонте; в беспорядке 


flame [fleım] пламя
 
flame tube 






жаровая труба
flap [flæp] клапан; закрылок, щиток
 
Krueger flap 






щиток Крюгера на внутренней 
 










передней кромке крыла
 
single-slotted outboard flap 


однощелевой закрылок на внешней
 










задней кромке крыла
 
double-slotted inboard flap 


двухщелевой закрылок на внутренней
 










задней кромке крыла
flaperon [ˏflæpə´rɔn] дифференциально-управляемый щиток
flaw [flɔ:] дефект, неисправность; повреждать, портить(ся)
 
flawed plane 






неисправный самолёт
flight [flaıt]  полёт; рейс; перелёт
 
flight (in-flight) accident 


лётное происшествие
 
controlled flight into 



контролируемый диспетчерской служ- 
 
terrain (CFIT)





бой
полёт
 
flight crew 
 





лётный экипаж
 
flight departure 





вылет, отправление в рейс
 
flight plan data 





данные, содержащиеся в полётном 
 










листе
 
Flight Management System, 

система управления полётом
 
FMS
 
flight path 






траектория полёта
 
preflight briefing 




предполётный инструктаж
 
flight procedure 





установленная схема выполнения полёта
 
flight range 






дальность полёта
 
flight recorder 





бортовой регистратор, «чёрный ящик»
 
Flight RISK EMergency 


марка проходных детекторов
 
(FRISKEM)


flight safety 






безопасность полётов
 
flight security 





охрана полётов
 
flight simulator 





пилотажный тренажёр (имитирующий
 










условия полёта)
 
test flight 







испытательный полёт
 
fitness for flight 





годность к полёту, лётная готовность
fly [flaı] летать
 
fly the plane 






вести самолёт, управлять самолётом
flying [´flaııŋ] полёты; пилотирование; лётное дело
 
flying clothes 





лётная форма
 
flying field






лётное поле
 
flying training 





лётная подготовка
flip [flıp] ударять слегка, щёлкать
 
flip the elevator 





перебросить руль высоты
forecast [´fɔ:kɑ:st] прогноз
forward-looking radar [´fɔ:wədlukıŋ´reıdə] радиолокатор переднего обзора
freight [freıt] груз, фрахт [нем. Fracht плата за перевозку груза]; стоимость
 
перевозки
 
freighter, freight carrier 



грузовой самолёт
fuel [fʝuəl] топливо, горючее; заправлять(ся) топливом
 
fuel system 






система топливоподачи
 
air-fuel mixture 





топливно-воздушная смесь
fuse [fʝu:z] запал; детонатор
fuselage [´fʝu:zılɑ:ʒ] фюзеляж [фр. fuselage корпус самолёта, размеща-
 
ющий экипаж, пассажиров и груз]

G
gas [gæs] газ (слово, введённое голландским учёным Ван Гельмонтом в XVII в.); 
 
топливо, бензин; отравление газами
 
discharge (exhaust) gases 


выхлопные газы двигателя 

gas-bomb [´gæsbɔm] химическая бомба
gaseous [´geızʝəs] газовый, газообразный
 
gaseous emissions 




газовые выбросы в атмосферу
gas-mask [´gæsmɑ:sk] противогаз, маска противогаза
gasolene, gasoline [´gæsəli:n] бензин; газолин
gassing [´gæsıŋ] газовыделение; отравление газом; газовая дезинфекция
gas-tank [´gæstæŋk] бак для горючего, бензобак
gate(s) [geıt(s)] вход, ворота; контрольно-пропускной пункт, КПП; 
 
посадочные ворота (для контроля багажа и ручной клади пассажиров)
gear [gıə] механизм, прибор, оборудование, аппаратура; шасси
 
landing gear 






шасси самолёта
 
landing gear strut 




стойка шасси

general [´dʒenərəl] общий, всеобщий [лат. generalis общий, главный]
 
general scenario level 



уровень формирования сценария (общего
 










представления о лётном происшествии)
glide [glaıd] скольжение, плавное движение; планирование; планирующий
 
спуск
glidepath [´glaıdpɑ:θ] глиссада
 
ILS glidepath 





глиссада системы инструментальной
 










посадки
glideslope [´glaıdsloup] посадочная глиссада (ветвь гиперболы, 
 
касающаяся ВПП в точке приземления самолёта)
 
electronic glideslope 



посадочная глиссада
glissade [glı´sɑ:d] глиссада [фр. glisser скользить], скольжение на крыло
grave [greıv] серьёзный, угрожающий [лат. gravis тяжёлый]
 
grave situation 





серьёзное положение
gross [grous] большой [нем. Groβ главный, большой]; явный, грубый;
 
чрезвычайный
 
gross failure 






полное разрушение; серьёзный отказ
ground [graund] земля; местность; аэродром; запрещать полёты;
 
отстранять от полётов
 
cover ground 






покрыть расстояние
 
take ground 






приземлиться
 
the fog grounded all




из-за тумана ни один самолёт
 
aircraft at N. aerodrome



не мог подняться в воздух на
 










аэродроме N.
 
ground control 





наземное управление
 
ground facility 





наземная служба
 
ground handling agents 



сотрудники аэропорта, производящие
 










регистрацию и досмотр багажа 
 










пассажиров
 
ground personnel 




наземный состав экипажа самолёта
 
ground proximity warning 


пилотажно-навигационное 
 
system avionics (GPWS)


оборудование, имеющее систему
 










предупреждения об опасном сближении
 










с землёй
 
ground speed 






путевая скорость
 
ground staff 






нелётный состав
 
ground station 





наземная станция (обеспечения полётов)
 
ground surveillance radars 


радиолокационные устройства обзора
 










земной поверхности
guard [gɑ:d] охрана, защита, караул [фр. garde гвардия, личная охрана 
 
главы государства или военачальника]; ограждение, оградительное
 
устройство; предохранительное приспособление; охранять, защищать;
 
принимать меры предосторожности
 
guard
 signal 





защитный сигнал
 
guard tour 






патрулирование, обход
guidance [´gaıdəns] руководство; наведение, система наведения; 
 
управление, система управления; навигация
 
guidance manual 





инструкция по эксплуатации; учебник,
 










руководство
guide [gaıd] руководство, руководящий принцип; ориентир [фр. guide гид,
 
проводник – профессионал; путеводитель, справочник]; инструкция 
guided [´gaıdıd] управляемый
 
guided missile 





управляемый снаряд
gyration [ˏdʒaıə´reı∫ən] вращение, движение по кругу [греч. gyros круг]
gyrocompass [´dʒaıərə´k⋀mpəs] гирокомпас (механический компас, 
 
основанный на принципе гироскопа)
gyropilot [´dʒaıərəˏpaılət] автопилот
gyroscope [´dʒaıərəskoup], gyro [´dʒaırou] гироскоп, авиагоризонт [греч.
 
gyros круг + skopeō смотрю, наблюдаю]; гирокомпас (прибор для 
 
автоматического управления движением самолётов)
gyroscopic [ˏdʒaıərəs´kɔpık] гироскопический 
H

hand [hænd] стрелка (прибора); работник
 
hands 








экипаж, команда
handle [´hændl] ручка, рукоятка; рычаг управления; управлять,
 
манипулировать, выполнять операции; загружать, выгружать
handler [´hændlə] устройство управления; погрузочно-разгрузочное
 
устройство   
 
baggage  handler 





носильщик, подносчик багажа
handling [´hændlıŋ] управление; обращение
hand-operated [´hænd´ɔpəreıtıd] управляемый вручную
hand-rail [´hændreıl] перила; поручень
hangar [´hæŋə] ангар [фр. hangar место для стоянки и ремонта
 
самолётов]; навес; склад
 
overhaul hangar 





ангар для техобслуживания и ремонта
hardware [´hɑ:dwɛə] аппаратура; аппаратные средства; аппаратное
 
обеспечение
harness [´hɑ:nıs] строп; грузозахватное устройство; привязные ремни
 
безопасности
haul [hɔ:l] тяговая сила; тяга; перевозка; рейс; тянуть, тащить,
 
перевозить; буксировать
hauler [´hɔ:lə] грузовой автомобиль, тягач; транспортное средство
hazard [´hæzəd] риск, опасность; опасный фактор; интенсивность
 
отказов
 
hazard index 






индекс опасности
 
take hazards 






идти на риск

hazardous [´hæzədəs] рискованный, опасный
head [hed] передняя часть конструкции; носовая часть, нос; насадка; сопло
heading [´hedıŋ] курс, направление ЛА
headlight [´hedlaıt] прожектор; фара; самолётная антенна радиолока-
 
ционной станции, размещённая на передней кромке крыла
headphone(s) [´hedfoun(z)]головной телефон (наушники); шлемофон 
headset(s) [´hedset(s)] головной телефон (наушники); гарнитура пилота;
 
шлемофон 

heat [hi:t] теплота, тепло; тепловой эффект; нагрев
heat conductivity [´hi:t ˏkɔnd⋀k´tıvıtı] теплопроводность
 
heat emission 





выделение теплоты
heater [´hi:tə] нагреватель (ный прибор); отопительный агрегат; радиатор
 
heat exchange 





теплообмен
heating [´hi:tıŋ] нагрев; накал; отопление
 
heat supply 






подача (подвод) теплоты
 
heat test 







испытание на термическую усталость
heave [hi:v] подъём, поднятие; вертикальное перемещение ЛА
height [haıt] высота; высотная отметка; высшая точка, максимум;
 
относительная высота (от уровня поверхности)
 
gain height 






набирать высоту
height indicator [´haıt´ındıkeıtə] высотомер
helicopter [´helıkɔptə] вертолёт, геликóптéр [греч. helix (helikos) вращение
 
+ pteron крыло]

high [haı] высшая точка, максимум; верхний уровень; антициклон
 
High Lift Control System 


система управления средствами 
 










механизации крыла
 










(на самолёте Боинг 777)
 
high lift devices 





средства механизации крыла
 
high stresses 






высокие нагрузки
 
high weight 






высокий взлётный вес
hijacker [´haıˏdʒækə] угонщик самолёта, террорист
hijacking [ˏhaı´dʒækıŋ] угон самолёта
hitch [hıt∫] толчок, рывок; резкая внезапная остановка (при аварии); сцепка;
 
сцеплять, скреплять
history [´hıstərı] характер протекания, динамика процесса; предыстория
hold [hould] захват; фиксация; блокировка; хранение
hole [houl] отверстие; воздушная яма
hood [hud] кожух; чехол; фонарь (кабины самолёта)
horizon [hə´raızn] горизонт [греч. horizōn (horizontos) разграничивающий]
horizontal [ˏhɔrı´zɔntl] горизонталь (ный)
 
horizontal traverse 




горизонтальное перемещение
horn [hɔ:n] сирена; звуковой сигнал [нем. Horn сигнальный инструмент, 
 
морской прибор для подачи звуковых сигналов во время тумана]

hotline [´hɔtlaın] линия экстренной связи, «горячая» линия
hover [´hɔvə] зависать, висеть в воздухе (на воздушной подушке)
hull [h⋀l] каркас; корпус; фюзеляж
 
hull loss 







потеря летательного аппарата
hum [h⋀m] гудение (трансформатора); сетевые радиопомехи
hummer  [´h⋀mə] зуммер
human factors [´hʝu:mən´fæktəz] человеческий фактор [лат. humanus
 
человеческий + factor делающий, производящий]

hunting [´h⋀ntıŋ] блуждание (стрелки прибора); рыскание по курсу;
 
неустойчивый полёт по заданному курсу; слежение; отыскание 
 
(повреждения); неравномерная работа двигателя
hushkit [´h⋀∫kıt] глушитель
 
engine hushkit 





глушитель шума двигателя; насадка с
 










глушителем
hydraulic [haı´drɔ:lık] гидравлический, водяной [греч. hydraulikos водяной]
 
hydraulic jack 





гидравлический домкрат
hydroplane [´haıdroupleın] гидросамолёт [греч. hydōr вода, влага]
 
(приспособленный для взлёта с водной поверхности и посадки на неё)
hyper- [´haıpə:-] означает превышение нормы [греч. hyper над, сверх, по ту
 
сторону]: hypercritical – слишком строгий; hypertension – повышение 
 
давления, напряжения
hypersonics [´haıpə:´sounıks] акустика гиперзвука [лат. sonare звучать]
 
hypersonic speed 




сверхзвуковая скорость

hypersound [´haıpə:ˏsaund] гиперзвук
hypo- [´haıpou-] означает состояние ниже нормы [греч. hypo внизу, снизу;
 
под]:  hypofunction – пониженная деятельность; hypocenter – гипоцентр, 
 
очаг землетрясения
I

icing [´aısıŋ] обледенение
identic(al) [aı´dentık(əl)] одинаковый, идентичный [лат. identicus
 
одинаковый, тождественный]
identification [aıˏdentıfı´keı∫ən] приравнивание, отождествление [лат.
 
identificare отождествлять]; опознавание, установление личности;
 
выяснение; опознавательный 
identify [aı´dentıfaı] идентифицировать; опознавать, устанавливать 
 
личность (тождество) 
identity [aı´dentıtı] тождественность, идентичность; личность,
 
индивидуальность; подлинность; опознавательный, личный
 
identity card 






удостоверение личности
illuminate [ı´lʝu:mıneıt] освещать
illumination [ıˏlʝu:mı´neı∫ən] освещение [лат. illuminatio освещение];
 
освещённость; подсветка; осветительный
 
illumination engineering 


осветительная техника
illuminator [ı´lʝu:mıneıtə] светильник; стекло бортового иллюминатора
imbalance [ım´bæləns] дисбаланс, нарушение баланса, отсутствие 
 
равновесия, несоответствие; неустойчивость
impact [´ımpækt] удар, толчок; импульс; ударная сила; столкновение;
 
коллизия; влияние, воздействие
 
impact resistance 




ударопрочность
impart [ım´pɑ:t] сообщать, передавать (усилие)

impeller [ım´pelə] рабочее колесо центробежного компрессора;
 
крыльчатка
impulse [´ımp⋀ls] удар, толчок, импульс [лат. impulsus импульс, побуди-
 
тельная причина к какому-л. действию]; побуждение; включение
in- [ın] (il – перед l; im – перед b, m, p; ir - перед r) означает: в-, внутри-, при-
 
[лат. in в]: install – вводить в эксплуатацию; вставлять; import – ввоз в 
 
страну; in-house test – внутрифирменное испытание; не-, без- [лат. 
 
частица отрицания]: inaction – бездействие, пассивность; отказ в 
 
работе; inadequacy – несоответствие требованиям, недостаточность, 
 
неадекватность; illegal – незаконный, нелегальный; irregular – 
 
неправильный; нерегулярный; нестандартный
inaccuracy [ın´ækʝurəsı] неточность, погрешность; ошибка
inch [ınt∫] дюйм (2,5 см)
incident [´ınsıdənt] случай, происшествие (обычно неприятного характера),
 
инцидент [лат. incidens (incidentis) случающийся]

increase [´ınkri:s] возрастание, увеличение, (при)рост
index [´ındeks]  (-xes [-ksız], indices [´ındısi:z]) индекс, указатель [лат.
 
index указатель, список]; числовой или алфавитный указатель; цифровой 
 
показатель; стрелка (на приборах); коэффициент
indication [ˏındı´keı∫ən] показание, указание; отсчёт (прибора), знак
indicator [´ındıkeıtə] индикатор, указатель [лат. indicator указатель]; 
 
измерительный прибор; счётчик; стрелка (прибора, циферблата); 
 
признак 
 
air-speed indicator 




указатель (воздушной) скорости
induce [ın´dʝu:s] побуждать, вызывать, индуцировать, наводить;
 
 инициировать
induction [ın´d⋀k∫ən] индуцирование, наведение [лат. inductio наведение; 
 
побуждение]; индукция
industry [´ındəstrı] промышленность, индýстрúя, производство [лат. 
 
industria деятельность]; отрасль промышленности; фирма; предприятие
 
home industry 





отечественная промышленность
 
aircraft industry 





авиационная промышленность
industrial [ın´d⋀strıəl] промышленный, производственный
 
industrial capital 





промышленный капитал
 
industrial engineering 



организация производства
 
industrial test 






промышленные испытания
 
industrials 






акции промышленных предприятий
industrialist [ın´d⋀strıəlıst] промышленник, предприниматель
industrially [ın´d⋀strıəlı] в промышленном отношении
inefficiency [ˏını´fı∫ənsı] неэффективность, безрезультатность; 
 
недостаточность; несостоятельность
inequality [ˏıni:´kwɔlıtı] неравенство; различие; несоответствие; 
 
неровность (поверхности)
inertia [ı´nə:∫ʝə] инерция, сила инерции [лат. inertia неподвижность, 
 
бездеятельность]; инертность
inexact [ınıg´zækt] неточный
inexactitude [ˏınıg´zæktıtʝu:d] неточность
inexpert [ˏıneks´pə:t] неопытный, неумелый
infer [ın´fə:] заключать, делать заключение; выводить, делать вывод; 
 
означать, подразумевать
inference [´ınfərəns] вывод, заключение; подразумеваемое
inflame [ın´fleım] возгорать; воспламеняться
inflammable [ın´flæməbl] легко воспламеняющийся; горючий
 
inflammable mixture 



горючая смесь
 
highly inflammable 




огнеопасный
inflammation [ˏınflə´meı∫ən] возгорание; воспламенение
influence [´ınfluəns] влияние, действие, воздействие; лицо (фактор),
 
оказывающее (-щий) влияние
 
under the influence of 



под влиянием (чего-либо)
inform [ın´fɔ:m] сообщать, информировать, уведомлять, давать сведения 
 
[лат. informare изображать; составлять понятие о чём-либо]
information [ˏınfə´meı∫ən] информация; сообщения, сведения, данные
 
information channel 




канал связи, (передачи) информации
 
information desk 





справочный стол
 
information gap





пауза в передаче информации; 
 










информационный разрыв
 
information efficiency 



пропускная способность канала связи
 
information processing 



обработка информации
 
information science 




информатика
 
information service 




информационная служба
infra- [´ınfrə-] в сложных словах означает: ниже-, под- [лат. infra под]
infrared [ˏınfrə´red] инфракрасный [ИК-]; инфракрасное [ИК-] излучение
 
infrared radar 





инфракрасный локатор; инфракрасная
 










локация
 
infrared rays 






инфракрасные лучи, [ИК-] излучение
infrastructure [ˏınfrə´str⋀kt∫ə] инфраструктура
ingredient [ın´gri:dʝənt] составная часть; компонент; ингредиент; 
 
наполнитель [лат. ingrediens (ingredientis) входящий]; составная часть 
 
сложного соединения или смеси
ingress [´ıngres] вход, доступ; право входа
in-house test [´ınˏhausˏtest] внутрифирменное испытание; испытания,
 
проводимые разработчиком или изготовителем
initial [ı´nı∫əl] (перво) начальный [лат. initialis начальный]
 
 initial cost 






первоначальная стоимость; капиталь-
 










ные затраты
initially [ı´nı∫əlı] в начальной стадии; в исходном положении
initiate [ı´nı∫ıeıt] начать, приступить [лат. initiare начинать]
 
initiate measures 





приступить к проведению мероприятий
 
initiating agent 





инициирующее взрывчатое вещество
initiation [ıˏnı∫ı´eı∫ən] образование, возникновение; включение; запуск
initiator [ı´nı∫ıeıtə] инициатор, возбудитель; начальный центр цепной
 
реакции; детонатор
inject [ın´dʒekt] вводить, впускать; впрыскивать; вдувать [лат. injectare
 
вбрасывать]
injection [ın´dʒek∫ən]  ввод (данных); устройство ввода [лат. injection
 
вбрасывание]; впрыскивание; вдувание 
injure [´ındʒə] повредить; испортить; причинить ущерб; ушибить, ранить
injury [´ındʒərı] повреждение; вред, ущерб; порча; ушиб, рана
inlet [´ınlet] ввод, впуск, вход; входное (впускное) отверстие; впускной 
 
клапан 
 
inlet pipe 







впускная труба


inner [´ınə] внутренний
 
inner surface 






внутренняя поверхность
input [´ınput] ввод, подача, вход; входная мощность; ввод (данных); 
 
входные данные
 
input device 






входное устройство; устройство ввода
 










(данных)
input-output [´ınput-´autput] ввод-вывод (данных); данные ввода-вывода; 
 
устройство ввода-вывода (данных)
inquire [ın´kwaıə] спрашивать, узнавать, наводить справки
inquiry [ın´kwaıərı] вопрос, запрос, опрос, наведение справок; расследование
 
inquiry office 





справочное бюро
inspect [ın´spekt] внимательно осматривать; наблюдать, надзирать [лат.
 
inspectare смотреть, наблюдать]; инспектировать, обследовать
inspection [ın´spek∫ən] проверка, надзор, контроль, инспектирование,
 
осмотр, освидетельствование
 
inspection board 





приёмная комиссия
 
inspection certificate




акт технического осмотра; приёмоч- 
 










ный акт
inspector [ın´spektə] инспектор, контролёр; установка (устройство) для
 
проверки, контроля
install [ın´stɔ:l] помещать, устанавливать; монтировать, устраивать
installation [ˏınstə´leı∫ən] установка; агрегат; оборудование, аппаратура; 
 
монтаж; ввод в эксплуатацию
 
air conditioning installation 


установка для кондиционирования
 










воздуха
instruct [ın´str⋀kt] обучать, инструктировать
instruction [ın´str⋀k∫ən] инструкция [лат. instructio наставление]; свод 
 
правил; обучение; инструктаж; команда
instructor [ın´str⋀ktə] инструктор; руководитель; оператор (обучающей 
 
системы)
instrument [´ınstrumənt] прибор, аппарат; орудие; измеритель; инстру-
 
мент [лат. instrumentum орудие]; связанный с приборами
 
instrument board 





контрольный щиток
 
instrument flying 




слепой полёт, полёт по приборам
 
instrument landing 




слепая посадка, посадка по приборам
 
Instrument Landing System,

система посадки по приборам
 
ILS







 
instrument rating 




паспортные данные измерительного
 










прибора
instrumentation [ˏınstrumən´teı∫ən] оснащение приборами
insufficient [ˏınsə´fı∫ənt] недостаточный, неполный; несоответствующий
insulate [´ınsʝuleıt] изолировать, отделять [лат. insula остров]
insulation [ˏınsʝu´leı∫ən] изоляция; изоляционный материал
 
insulation tape 





изоляционная лента
insulator [´ınsʝuleıtə] изолятор; непроводник; диэлектрик; изоляционный 
 
материал
insure [ın´∫uə] страховать(ся); обеспечивать
insurance [ın´∫uərəns] страхование; страховой
 
insurance policy 





страховой полис
intake [´ınteık] впуск; подвод; впускное (входное) отверстие (устройство)
integral [´ıntıgrəl]целый, полный [лат. integer целый, восстановленный];
 
единый, цельный; неотъемлемый
integrate [´ıntıgreıt] составлять целое; объединять
integration [ˏıntı´greı∫ən] интеграция; объединение в одно целое
 
integration test 





комплексные испытания
integrator [´ıntıgreıtə] интегрирующее устройство, интегратор; 
 
предприятие или специалист по комплексированию технических средств
integrity [ın´tegrıtı] целостность, сохранность; прочность
intelligence [ın´telıdʒəns] ум, интеллект; сведения, информация; разведка; 
 
умственный; разведывательный [лат. intelligens (intelligentis) 
 
понимающий, разумный]
 
intelligence agency, 




разведывательная служба
 
intelligence service 


intensification [ınˏtensıfı´keı∫ən] усиление, интенсификация [лат. intensio 
 
напряжение, усиление]
intensify [ın´tensıfaı] усиливать(ся)
intensitometer [ınˏtensı´tɔmıtə] дозиметр
intensity [ın´tensıtı] интенсивность, напряжённость; сила, энергия
inter- [´ıntə-] в сложных словах означает: меж-, между- [лат. inter
 
между], среди: international - международный; interval – пауза, перерыв; 
 
пере- :  intercross - пересекаться; interrupt – прерывать, вмешиваться; 
 
взаимо-  : interchange - обмен; interconnection – взаимосвязь
interaction [ˏıntər´æk∫ən] взаимодействие; взаимосвязь; обмен 
 
информацией 
interactive [ˏıntər´æktiv] интерактивный
 
interactive processing 



диалоговая (интерактивная) обработка
 










данных
intercept [´ıntəsəpt] перехват, вмешательство [лат. intercessio 
 
вмешательство]; [ˏıntə´sept] перехватывать, задерживать; 
 
вмешиваться; прерывать, выключать (свет, ток); отрезать путь
interception [ˏıntə´sep∫ən] перехват, преграждение; подслушивание 
 
(телефонных разговоров) 
interceptor [ˏıntə´septə] станция перехвата (подслушивания); интерцеп-
 
тор; самолёт-перехватчик
interchange [´ıntə´t∫eındʒ] обмен; аппаратура обмена; [ˏıntə´t∫eındʒ] 
 
обменивать(ся); чередовать(ся)
intercommunication [ˏıntəˏkəmʝunı´keı∫ən] система внутренней связи; 
 
переговорное устройство
interconnection [´ıntəkə´nek∫ən] взаимосвязь, (меж)соединение
interface [´ıntəfeıs] сопряжение; стык; интерфейс, система стандартного 
 
сопряжения центрального процессора и периферийного оборудования
interfere [ˏıntə´fıə] вмешиваться [лат. inter между + ferens (ferentis) 
 
несущий, переносящий], мешать, быть помехой; сталкиваться 
interference [ˏıntə´fıərəns] вмешательство; препятствие, помехи; 
 
радиопомехи; неправильное зацепление
interferer [ˏıntə´fıərə] источник помех
interpret [ın´tə:prıt] объяснять, толковать, интерпретировать; понимать 
 
(как) [лат. interpretatio толкование, разъяснение, раскрытие смысла чего-
 
либо]; переводить (устно)
interpretation [ınˏtə:prı´teı∫ən] толкование, объяснение, интерпретация; 
 
перевод
interrupt [´ıntər⋀pt] прерывание; сигнал прерывания; [ˏıntə´r⋀pt] 
 
прерывать(ся); мешать, препятствовать, преграждать; вмешиваться
interruption [ˏıntə´r⋀p∫ən] прерывание; разрыв; разъединение
intersection [ˏıntə´sek∫ən] пересечение; участок повышенной аварийности
intervene [ˏıntə´vi:n] вмешиваться, помешать
intervention [ˏıntə´ven∫ən] вмешательство [лат. interventus вмешатель-
 
ство] (в работу системы, машины)
introduction [ˏıntrə´d⋀k∫ən] введение [лат. introductio введение], 
 
внесение, внедрение
invalid [ın´vælıd] не имеющий законной силы, недействительный; 
 
необоснованный
inventory [´ınvəntrı] материально-производственные запасы, внесённые в 
 
инвентарь [лат. inventarium роспись, опись]; инвентаризация; опись
 
inventory control 




управление запасами
inversion [ın´və:∫ən] инверсия, обратное преобразование [лат. 
 
переворачивание, перестановка]; обратный порядок 

investigate [ın´vestıgeıt] исследовать; расследовать
investigation [ınˏvestı´geı∫ən] расследование, следствие
investigator [ın´vestıgeıtə] исследователь, следователь; испытатель
invisible [ın´vızəbl] невидимый; неразличимый
invisibility [ınˏvızə´bılıtı] невидимость, неразличимость
iron [´aıən] железо (элемент); чёрный металл: железо, сталь, чугун
ironclad [´aıənklæd] бронированный, покрытый бронёй
ironwork [´aıənwə:k] железная часть конструкции
isolate [´aısəleıt] изолировать, отделять [фр. isoler поместить отдельно]
isolation [ˏaısə´leı∫ən] изоляция; выделение; локализация (дефектов,
 
неисправностей)
isolator [´aısəleıtə] разъединитель; вентиль; устройство локализации
 
(дефектов, неисправностей); виброизолирующая опора
item [´aıtəm] элемент данных; единица оборудования; пункт, позиция; 
 
продукт, изделие (в перечне); параграф; статья (расхода); записывать 
 
по пунктам
 
items 








перечень
itemize [´aıtəmaız] классифицировать; составлять спецификацию
J

jack [dʒæk] подъёмное устройство; домкрат; (up) поднимать домкратом
 
hydraulic jack 





гидравлический домкрат
jack-screw [´dʒækˏskru:] винтовой домкрат
jam [dʒæm] сжатие; заклинивание; защемление; затор, «пробка»; 
 
заклинивать; защемлять; заедать; создавать затор; загромождать
jet [dʒet] струя; реактивная струя; реактивный двигатель; сопло; 
 
форсунка; реактивный самолёт; выпускать струёй
 
jet engine 







реактивный двигатель
 
jetliner, jet plane 





реактивный самолёт
jet-prop [´dʒet´prɔp] реактивный
jet-propelled [´dʒetprə´peld] с реактивным двигателем (самолёт)
jet propulsion [´dʒetprə´p⋀l∫ən] реактивный двигатель; реактивное 
 
движение
job [dʒɔb] работа; труд; задание; технологическая операция; изделие; 
 
деталь, обрабатываемый предмет
 
routine job 






текущая (плановая) работа по
 










техобслуживанию
jobbing [´dʒɔbıŋ] мелкий ремонт
join [dʒɔın] соединение; точка (линия, плоскость) соединения; скрепление; 
 
соединять(ся), присоединять(ся)
joint [dʒɔınt] место соединения, стык, спай, шов, паз, сращивание;
 
соединённый, совместный
K

keel [ki:l] киль [гол. kiel киль] (неподвижно закреплённая вертикальная 
 
плоскость, служащая для придания самолёту устойчивости на курсе;
 
к килю крепится руль направления)
keeping [´ki:pıŋ] выдерживание (курса полёта)
kerosene, kerosine [´kerəsi:n] керосин (топливо для реактивных 
 
двигателей)
key [ki:] ключ; кнопка; клавиша; (кнопочный) переключатель; нажимать 
 
кнопку; переключать; манипулировать
keyboard [´ki:bɔ:d] клавишная панель; клавишный (кнопочный) пульт
keyman [´ki:mæn] опытный специалист (занимающий ведущий пост)
keyshelf [´ki:∫elf] коммутационная панель
keyswitch [´ki:swıt∫] кнопочный переключатель
kick [kık] удар, толчок, бросок; выброс; резкое повышение давления
kill [kıl] ослаблять (действие); подавлять, гасить (колебания); аннулиро-
 
вать, уничтожать, стирать
 
killing defect 






катастрофический дефект
kinematics [ˏkaını´mætıks] кинематика [греч. kinēma движение] 
kinetics [kaı´netıks] динамика, кинематика [греч. kinēticos относящийся к 
 
движению]

knob [nɔb] ручка, рукоятка; кнопка
knock [nɔk] удар, толчок; ударять, толкать, бить
 
knock reducer 





антидетонатор
knocker [´nɔkə] антидетонатор
know-how [´nou hau] умение, знание дела; секреты производства;
 
технология; ноу-хау
L

laboratory [lə´bɔrətərı] лаборатория [лат. laborare работать]
 
laboratory findings 




данные лабораторного исследования
ladder [´lædə] лестница (приставная, верёвочная); трап; пожарный 
 
автомобиль с лестницей
lag [læg] задержка, запаздывание, отставание; сдвиг фаз; время задержки
lame [leım] хромой; увечный; неправильный, «хромающий»
 
lame duck 






ав.sl. повреждённый самолёт 
laminar [´læmınə] ламинарный [лат. lamina пластинка, полоска];
 
слоистый; плоский; листовой; пластинчатый
 
laminar flow 






ламинарное (бестурбулентное) 
 










обтекание крыла, т.е. в условиях 
 










движения без завихрений
laminarity [ˏlæmı´nærıtı] ламинарность (потока)
land [lænd] приземлиться, совершить посадку
landing [´lændıŋ] приземление, посадка; площадка, место приземления
 
emergency (forced) landing


экстренная (вынужденная) посадка
 
heavy  landing 





посадка  в особо сложных условиях
 
manual  landing 





ручная (визуальная) посадка  в условиях
 










видимости ВПП
 
landing field 






посадочная площадка; аэродром
landing gear [´lændıŋˏgıə] шассú
 
landing gear strut 




стойка шасси
 
landing ground (place) 



посадочная площадка
 
landing mark 






посадочный знак
 
landing procedure 
 



схема захода на посадку
landmark [´lændmɑ:k] наземный ориентир
landmine [´lændmaın] фугас
land-on [´lænd´ɔn] приземляться, делать посадку
lantern [´læntən] светильник; застеклённая часть фюзеляжа
laser [´leızə] лазер, оптический квантовый генератор [англ. laser сокр. light
 
amplification stimulated emission of radiation усиление света с помощью 
 
стимулированного излучения]
 
laser guidance 





лазерное наведение
 
laser recorder 





лазерное устройство записи
 
laserscope 






лазерный локатор
latch [læt∫] замок; фиксатор; запор, затвор
 
landing gear latch 




замок шасси
latency [´leıtənsı] латентность, скрытое состояние [лат. latens (latentis) 
 
невидимый, скрытый]; задержка, время ожидания
latent [´leıtənt] скрытый, латентный
 
latent failure 






скрытый (неявный) отказ
lateral [´lætərəl] боковой [лат. latus (lateris) бок, сторона]; ответвление, 
 
отвод
 
lateral acceleration 




боковое ускорение ЛА
 
lateral drift 






боковой снос ЛА
 
lateral instability 





боковая (поперечная) неустойчивость
 










(потеря устойчивости)
 
lateral stability 





поперечная устойчивость, 
 










устойчивость по крену
latex [´leıtəks] лáтекс [лат. latex сок] (млечный сок каучуконосных 
 
растений, используемый при изготовлении изделий для террористических 
 
актов)
latitude [´lætıtʝu:d] (географическая) широта
 
in the latitude of 40ºS 



на 40º южной широты
lattice [´lætıs] решётка; сетка (радионавигационной системы)
launch [lɔ:nt∫] пуск, запуск; старт
launcher [´lɔ:nt∫ə] пусковая установка
law [lɔ:] закон; правило; принцип; формула; законный, правовой
 
go beyond the law 




совершить противозаконный поступок
 
keep within the law 




придерживаться закона
law-breaker [´lɔ:ˏbreıkə] правонарушитель, преступник
lawful [´lɔ:ful] законный
lay [leı] (рас)положение, размещение; прокладывать курс
layer [´leıə] слой, пласт; покрытие; плёнка
 
ozone layer 






озоновый слой (снижающий уровень
 










ультрафиолетового излучения)
 
depletion of the ozone layer


исчезновение озонового слоя
 
safety layer 






защитный слой
 
deposition of  safety layer 


нанесение защитного слоя
layout [´leıaut] конструкция; размещение, расположение; план
 
multiple combustion chamber 

трубчатая конструкция камеры
 
layout 








сгорания
lead [li:d] опережение, упреждение; ввод; вывод; длина рейса; руководить, 
 
управлять; вести
leak [li:k] утечка, течь, просачивание; давать течь
 
start a leak 






дать течь
leakage [´li:kıdʒ] течь; потери (вследствие утечки); негерметичность
 
leakage factor 





коэффициент утечки
 
leakage test 






испытание на герметичность
 
leak detector (tester) 




течеискатель
leg [leg] нога; опора; подставка; стойка; участок маршрута полёта
length [leŋθ] длина; расстояние; длительность; протяжённость
level [´levl] уровень; ступень; значение (расчётного параметра); 
 
горизонтальный полёт
 
level of the threat 




уровень угрозы
 
general scenario level 



уровень (стадия) формирования 











сценария (общего представления о ЛП)
 
level of possible 





уровень возможных мер
 
countermeasures





противодействия
 
reduced oxygen levels 



пониженное содержание кислорода
lever [´li:və] рычаг; рукоятка; поднимать рычагом
 
control lever 






рычаг (ручка) управления
leverage [´li:vərıdʒ] действие рычага; подъёмная сила
levy [´levı] налог; сбор средств; сумма обложения (налогом)
life [laıf] жизнь; срок службы; долговечность; ресурс
 
life support system 




система жизнеобеспечения
 
life insurance 






страхование жизни
 
savings in lives 





экономия за счёт минимальной
 










компенсации (оплаты) за жизнь
 










пассажиров 
lifebelt [´laıfbelt] спасательный пояс
lifetime [´laıftaım] срок службы; срок износа
lift [lıft] подъём; аэродинамическая подъёмная сила; воздушная перевозка
 
lift devices 






механизация крыла (закрылки,
 










предкрылки и т.п.)
 
high lift control system 



система управления средствами
  










механизации крыла
 
vertical lift 






вертикальная подъёмная сила


light [laıt] свет; световое излучение; источник света; освещение; 
 
подсветка; световое панно; светить
 
single-function warning  


световое панно однофункциональной 
 
and caution lights 




аварийной и предупредительной
 










сигнализации
lighting [´laıtıŋ] освещение; осветительная аппаратура; поджиг топлива (в 
 
камере сгорания)
lightning [´laıtnıŋ] молния, грозовой разряд; грозовая помеха
like [laık] нечто подобное, равное, одинаковое
 
the likes of the Boeing 777 


самолёты класса Боинг 777
limit [´lımıt]  предел, граница, порог [лат. limes (limitis) межа, граница, 
 
предел]; ограничение, грань; габарит; допуск; устанавливать предельную 
 
норму
 
noise limits 






нормативы допустимого уровня шума
line [laın] линия, черта [лат. linea линия]; контур; линия связи; линия 
 
передачи(данных, сигналов); движение, курс, направление
 
line fault 







повреждение линии
liner [´laınə] авиалайнер
 
scheduled liner 





многоместный пассажирский рейсовый
 










авиалайнер (выполняющий полёты
 










по расписанию)
 
widebody liner 





широкофюзеляжный лайнер
link [lıŋk] связь; соединение; линия (канал) связи; канал передачи (данных, 
 
сигналов); звено (цепи, механизма)
 
weak link 







слабое звено в цепи
linkup [´lıŋk⋀p] соединение; подключение (к сети связи)
liquid [´lıkwıd] жидкий; жидкость [лат. liquidus жидкий; liquor 
 
жидкость]
 
liquid crystal display 



жидкокристаллический индикатор 
 










(ЖКИ)
list [lıst] список, перечень; опись; спецификация; крен
 
take a list 







накрениться
listening [´lısnıŋ] прослушивание; перехват
load [loud] груз; нагрузка, погрузка; загружать
loader [´loudə] загрузочное устройство; погрузочная машина; робот-
 
загрузчик
loading [´loudıŋ] загрузка
 
  loading terminal 




пункт погрузки
local [´loukəl] местный [лат. localis местный]; локальный
localization [ˏloukəlaı´zeı∫ən] локализация, связанность с определённым 
 
местом; ограничение известными пространственными пределами; 
 
определение местонахождения
 
localization of the fire 



локализация очагов пожара
localizer [´loukəlaızə] курсовой посадочный радиомаяк
locate [lou´keıt] определять место(нахождение) [лат. locus место]; 
 
обнаруживать, пеленговать; размещать, располагать; базировать, 
 
устанавливать
location [lou´keı∫ən] расположение, нахождение; обнаружение; 
 
пеленгация
locator [lou´keıtə] локатор; обнаружитель (цели); пеленгатор
lock [lɔk] замок; затвор; фиксация; блокировка; запирать; фиксировать; 
 
блокировать; забиваться, засоряться (о фильтре)
lockout [´lɔkaut] блокировка; нарушение связи; отключение
lockup [´lɔk⋀p] запирание; (за)крепление; блокировка ремня безопасности 
 
(при аварии)
logotype [´lɔgoutaıp] логотип [греч. logos слово + typos отпечаток]; 
 
торговый знак
longeron [´lɔndʒərən] лонжерон [фр. longeron лонжерон, балка, идущая 
 
вдоль крыла самолёта, придающая ему прочность]

longitude [´lɔndʒıtʝu:d] (географическая) долгота
longitudinal [ˏlɔndʒı´tʝu:dınl] продольный; лонжерон
 
longitudinal instability 



продольная неустойчивость
 
longitudinal section 




продольное сечение
loop [lu:p] петля; цикл (программы); замкнутая система (автоматического
 
управления или регулирования); петля Нестерова, мёртвая петля
loss [lɔs] потеря; затухание, ослабление; убыток, ущерб
 
losses of life 






потери в людях
 
loss of income 
 




потеря доходов
 
suffer losses 






понести потери
 
loss factor 






коэффициент потерь
 
hull loss 







потеря воздушного судна, ЛА 
low [lou] низкий
 
low pressure stages 




ступени низкого давления (компрессора)
 
low pressure spool 




ротор низкого давления
 
low of thrust 






потеря тяги двигателя
lubricant [´lu:brıkənt] смазочный материал, смазка; смазочное масло
lubricate [´lu:brıkeıt] смазывать [лат. lubricare делать скользким, гладким]
lubrication [ˏlu:brı´keı∫ən] смазка, смазывание (машины)
 
lubrication filter 





масляный фильтр
 
lubrication station 




смазочная станция; пункт заправки 
 










смазочным материалом
luggage [´l⋀gıdʒ] багаж; багажный
 
carry-on luggage 





ручной багаж
 
hold luggage 






ручная кладь; багаж
 
luggage office 





камера хранения багажа
 
luggage screening 




просвечивание багажа
 
luggage space 





багажное отделение
luminescence [ˏlu:mı´nesəns] свечение, люминесценция [лат. lumen 
 
(luminis) свет]
luminescent [ˏlu:mı´nesənt] светящийся, люминесцентный
 
luminescent lamp 




люминесцентная лампа
M

machine [mə´∫i:n] машина [лат. machina сооружение]; механизм, 
 
устройство; самолёт; машинный; подвергать механической обработке; 
 
обрабатывать на станке; вычислительная машина, ЭВМ
machinery [mə´∫i:nərı] машинное оборудование; машины; механизм(ы); 
 
детали машин
machine-shop [mə´∫i:n∫ɔp] механическая мастерская; механический цех 
macro- [´mækrou-] в сложных словах означает: большой, крупный, 
 
больших размеров [греч. makros большой]
macroengineering [ˏmækrouendʒı´nıərıŋ] проектирование крупногабарит-
 
ных конструкций
macrostructure [ˏmækrou´str⋀k∫ə] макроструктура
magnet [´mægnıt] магнит, электромагнит [греч. magnētis магнит]
magnetic [mæg´netık] магнитный
 
magnetic needle 





магнитная стрелка
 
magnetic storm 





магнитная буря
 
magnetic tape 





магнитная лента
  
magnetic tape recorder 



магнитофон
magnification [ˏmægnıfı´keı∫ən] увеличение; усиление
magnify [´mægnıfaı] увеличивать
magnitude [´mægnıtʝu:d] величина [лат. magnitūdo величина; большой 
 
размер]; значение; амплитуда; абсолютная величина; модуль; размер(ы); 
 
громкость (звука); магнитуда (землетрясения)
maintain [men´teın] поддерживать, сохранять; содержать в исправности; 
 
обслуживать, производить техническое обслуживание; эксплуати-
 
ровать
maintainability [ˏmeıntənə´bılıtı] ремонтопригодность; ремонтная 
 
технологичность; удобство обслуживания; эксплуатационная 
 
надёжность
maintenance [´meıntınəns] поддержание, сохранение; уход; содержание в 
 
исправности; эксплуатация; техническое обслуживание и (текущий) 
 
ремонт; регламентные работы; эксплуатационные расходы (включая 
 
текущий ремонт); сопровождение (программного обеспечения); 
 
поддержка, ведение (файла)
 
maintenance rate 





периодичность техобслуживания
 
maintenance tool(s) 




ремонтный инструмент (средства
 










техобслуживания) 
 
on-condition maintenance 


техобслуживание по состоянию (замена
 










детали по износу)
 
on-time maintenance 



регламентное техобслуживание (замена
 










детали по истечении срока
 










эксплуатации)
major [´meıdʒə] бóльший, главный [лат. major больший, главный]; крупный
 
major repairs 






капитальный ремонт
make [meık] производство, работа; выход (продукции); изготовлять(ся), 
 
производить; модель; образец; марка
 
the best aircraft makes 



лучшие образцы самолётов

our own make 





нашего производства
make-and-break [´meık ənd´breık] переключение; замыкание и 
 
размыкание; включение и выключение
maker [´meıkə] (фирма-)изготовитель
mal- [mæl-] в сложных словах означает: плохо, скверно; не так, как 
 
должно, недостаточно [лат. male плохо]: maladministration – плохое 
 
управление; malversation – злоупотребление (по службе); присвоение 
 
общественных или государственных сумм; не-, без- : malformed - 
 
бесформенный, malfunction - неисправность, сбой, неправильное 
 
срабатывание 
malpractice [´mæl´præktıs] противозаконное действие
male- [´mælı-] в сложных словах означает: зло- [лат. malum зло, вред, 
 
ущерб; malus зловредный, опасный]: maleficence - зловредность; 
 
malefactor - преступник
manage [´mænıdʒ] руководить, управлять [лат. manus рука; сила; власть]; 
 
стоять во главе
management [´mænıdʒmənt] руководство, управление, координация; 
 
администрация, дирекция; организация производства
 
aviation security manage-


руководящий состав службы
 
ment 








охраны полётов
 
top management 





высшее руководство; президент
 










авиакомпании
manager [´´mænıdʒə] руководитель, управляющий, менеджер
manipulate [mə´nıpʝuleıt] манипулировать, умело обращаться [лат. 
 
manipulus подразделение римского легиона]
manipulation [məˏnıpʝu´leı∫ən] обращение, управление, манипулирование 
 
[фр. manipulation движение рук при управлении каким-либо устройством]

manning [´mænıŋ] ручное управление, обслуживание; обслуживающий 
 
персонал; (у)комплектование личным составом
mantle [´mæntl] оболочка, облицовка; покрытие; покрывать
manual [´mænʝuəl] руководство [лат. manus рука]; учебник, справочник; 
 
ручной; с ручным управлением
 
manual fire-engine 




ручной пожарный насос
 
manual labour 





физический труд
manufacturability [ˏmænʝuˏfækt∫ərə´bılıtı] технологичность
manufacture [ˏmænʝu´fækt∫ə] производство, изготовление [лат. manus 
 
рука + facere делать]; изделие; производить; обрабатывать 
 
cost-effective manufacture 


экономичное производство
manufacturer [ˏmænʝu´fækt∫ərə] (фирма-)изготовитель; предприятие
mark [mɑ:k] метка, отметка; марка, клеймо [нем. Marke знак, означающий, 
 
что государственный сбор уплачен; фабричное клеймо, знак фирмы]; 
 
ориентир, веха, штрих (шкалы); отмечать, обозначать, ставить знак; 
 
(out) размечать, расставлять указательные знаки 
marker [´mɑ:kə] маркёр, отметчик [фр. marquer отмечать]; метка, 
 
отметка; маркерный радиомаяк 

master [´mɑ:stə] мастер-модель, эталон; эталонная деталь; ведущий 
 
механизм; мастер; главный; руководящий; ответственный офицер или 
 
член экипажа
 
cargo master 






офицер по перевозкам грузов
mastership [´mɑ:stə∫ıp] мастерство; главенство
material [mə´tıərıəl] материал, вещество [лат. materia материал, 
 
вещество]; материальный, вещественный
 
raw materials 






сырой материал, сырьё
MAYDAY  [´meıdeı] сигнал бедствия, когда воздушному судну необходима 
 
немедленная помощь (повторяется три раза)
maximum [´mæksıməm] максимум [лат. maximum наибольшее]; 
 
максимальное значение; предельное количество; высшая степень 

mean (s) [mi:n (z)] средство, средства; устройство
measure [´meʒə] мера; критерий; масштаб; измерение; мерить
measurement [´meʒəmənt] измерение, замер; размер
mechanic [mı´kænık] механик
 
aircraft mechanic 




авиамеханик
mechanical [mı´kænıkəl] механический; машинный
 
mechanical engineer 




инженер-механик
 
mechanical skill 





технический навык
 
mechanical unit 





механический агрегат
mechanics [mı´kænıks] механика
mechanism [´mekənızəm] механизм, устройство [греч. mēchanē орудие, 
 
сооружение]; аппарат; механизм процесса (реакции) 
mechanize [´mekənaız] механизировать
meet [mi:t] соответствовать (техническим) требованиям
melt [melt] плавить(ся)
 
melting point 






температура (точка) плавления
menu [´menʝu:] меню [фр. menu перечень блюд] (в вычислительной 
 
технике) 

meridian [mə´rıdıən] меридиан [лат. meridianus полуденный]
meridional [mə´rıdıənl] меридиональный (имеющий направление с севера на юг); южный
message [´mesıdʒ] сообщение, сигнал; передаваемый блок информации; 
 
сообщать
 
written messages 




текстовые сообщения об отказах,
 










выводимые на дисплей
meteorology [ˏmi:tʝə´rɔlədʒı] метеорология [греч. meteōrologia наблюдения 
 
над состоянием атмосферы]; метеорологические условия
meter [´mi:tə] измерительный прибор [греч. metron мера]; счётчик; 
 
измеритель; дозатор; измерять, дозировать 
metering [´mi:tərıŋ] измерение; снятие показаний; дозиметрия
methane [´meθeın] метан, болотный газ [греч. meta после, фр. méthane 
 
болотный газ]; рудничный газ
method [´meθəd] метод, способ [греч. methodos исследование] 
 
(исследования явлений); приём; технология; система; порядок 
methodical [mı´θɔdıkəl] систематический; методический
methodize [´meθədaız] приводить в систему (порядок)
metre [´mi:tə] метр, м (единица длины) [греч. metron мера, фр. mètre]
metric [´metrık] метрический [греч. metron мера, metreō измеряю]
 
metric system 





десятичная (метрическая) система мер
micro- [´maıkrou-]  в сложных словах означает: очень малый, мелкий 
 
[греч. mikros малый]: microscope - микроскоп
microclimate [´maıkrouˏklaımıt] микроклимат
microelement [ˏmaıkrou´elımənt] микроэлемент
microwave [´maıkrəweıv] микровóлновый
 
microwave technology 



СВЧ - техника (сверхвысоких частот)

mile [maıl] mi миля (1609 м) [лат. milia passuum тысяча шагов]
 
nautical mile 






морская миля (1853,6 м)

minimum [´mınıməm] минимум [лат. minimum наименьшее]; наименьшее 
 
значение; (самое необходимое) наименьшее количество; низшая степень
minor [´maınə] меньший, незначительный [лат. minor меньший]; 
 
второстепенный; менее важный; малый (цикл работы)
 
minor repairs 






мелкие ремонтные работы


minus [´maınəs] минус [лат. minus меньше]; знак минуса; отрицательная 
 
величина; недочёт, недостаток 

mis- [mıs-] означает: неправильно, ложно: miscalculation – ошибка в 
 
расчёте; misinformation – дезинформация; misoperation – неправильное 
 
функционирование
misreading [ˏmıs´ri:dıŋ] неправильное показание (прибора)
mix [mıks] смесь; смешивание; смешивать
mixture [´mıkst∫ə] смесь; смешивание [лат. mixtura соединение, смесь]
mode [moud] метод, способ; форма [лат. modus мера, образ, способ]; тип, 
 
вид (отказа, разрушения)
 
mode switch 






переключатель режима работы


module [´mɔdʝul] модуль, блок [лат. modulus мера]; коэффициент; 
 
унифицированный узел; отсек
monitor [´mɔnıtə] контрольное устройство (аппарат. прибор) [лат. 
 
monitor предостерегающий], монитор; осуществлять (текущий) 
 
контроль, мониторинг
monitoring [´mɔnıtərıŋ] (текущий) контроль, наблюдение; мониторинг; 
 
диспетчерское управление
mono- [´mɔnə-] в сложных словах означает: моно- , одно- , едино- [греч. 
 
monos один, единый, единственный]: monolith - монолит; monopoly - 
 
монополия
monoplane [´mɔnəpleın] моноплан [греч. monos один +  лат. planum 
 
поверхность, плоскость]; самолёт, имеющий одну несущую поверхность
monoxide [mɔ´nɔksaıd] окись с одним атомом кислорода, одноокись
 
carbon monoxide 




окись углерода, моноксид; угарный газ

montage [mɔn´tɑ:ʒ] монтаж [фр. montage подъём, установка, сборка] 


mortality [mɔ:´tælıtı] выход из строя; подверженность отказам
motion [´mou∫ən] движение; механизм, устройство; подача (рабочего 
 
органа)
motor [´moutə] двигатель, мотор [лат. motor приводящий в движение] 
 
(электрический или внутреннего сгорания)
 
motor fuel 






моторное (дизельное) топливо


mount(ing) [´maunt(ıŋ)] установка; монтаж; сборка
 
engine mounts 





моторамы двигателя
movement [´mu:vmənt] движение; перемещение; подача (рабочего органа); 
 
ход (механизма)
moving [´mu:vıŋ] движущий(ся); подвижной
 
moving ramp (staircase) 


эскалатор
multicomputing [´m⋀ltıkəm´pʝu:tıŋ] обработка данных в многомашинной 
 
системе [лат. multum много]

muting [´mʝu:tıŋ] бесшумная настройка; приглушение звука; подавление 
 
шума
N

natural [´næt∫rəl] естественный, природный [лат. naturalis природный], 
 
неискусственный; нормальный, обычный
 
natural resonance 




собственный резонанс
navigate [´nævıgeıt] летать (на самолёте), управлять (самолётом) [лат. 
 
navigare плыть на корабле]
navigating officer [´nævıgeıtıŋˏɔfısə] штурман
navigation [ˏnævı´geı∫ən] навигация [лат. navigatio плавание на корабле, 
 
мореплавание]; судоходство
 
navigation lights 





навигационные (сигнально-
 










отличительные) огни
navigator [´nævıgeıtə] штурман
needle [´ni:dl] игла; стрелка (компаса, измерительного прибора)
negative [´negetıv] отрицательная величина [лат. negativus отрицатель-
 
ный]; отрицательный ответ, факт; запрет, вето
 
negative pressure 




отрицательное давление; вакуум
nest [nest] гнездо; ячейка; набор, комплект; вставлять, монтировать
net [net] сеть; схема; чистый
 
net cost 







себестоимость
 
net load 







полезная нагрузка

net weight 






полезный вес; масса нетто
netting [´netıŋ] установление связи
network [´netwə:k] сеть; схема; цепь; контур
neutral [´nʝu:trəl] нейтральный [лат. neutralis не принадлежащий ни тому, 
 
ни другому; neutro ни в ту, ни в другую сторону]; выключенное 
 
положение, «нейтраль»
neutralize [´nʝu:trəlaız] нейтрализовать; обезвреживать; уничтожать
nitrogen [´naıtrıdʒən] азот (N) [греч. nitron селитра + genos рождение]
 
nitrogen oxide 





окись азота
noise [nɔız] шум, шумы; помеха, помехи
 
noise factor 






коэффициент шума
 
noise reducer 






шумоподавитель
 
noise reduction 





подавление шума
 
noise regulations 





нормативы допустимого уровня шумов
nominal [´nɔmınl]  номинальный [лат. nominalis именной]
 
nominal pressure 




номинальное давление; удельная  
 










нагрузка (давление на номинальной 
 










площади контакта)
 
nominal value 





номинальное значение
norm [nɔ:m] норма; образец, стандарт [лат. norma правило, образец, 
 
норма, мерило]
normal [´nɔ:məl] нормальный, обыкновенный [лат. normalis 
 
прямолинейный; правильный, соответствующий норме]
normality [nɔ:´mælıtı] нормальность, обычное состояние [лат. normatio 
 
упорядочение]
normalization [ˏnɔ:məlaı´zeı∫ən] нормализация; стандартизация;  
 
нормирование
normalize [´nɔ:məlaız] нормализовать; нормировáть; стандартизировать
noze [nouz] носовая часть, нос (самолёта)
 
nose wheel 






носовое колесо
nozzle [´nɔzl] соплó; насадка; выпускное отверстие
 
nozzle aperture 





отверстие сопла

 
stationary nozzle guide 



неподвижная направляющая соплового
 










аппарата


nuclear [´nʝu:klıə] ядерный [лат. nucleus ядро]
 
nuclear radiation 





ядерное излучение
nucleus [´nʝu:klıəs] ядро; кольцо; цикл
null [n⋀l] нуль; нулевой [лат. nullus никакой]
nullification [ˏn⋀lıfı´keı∫ən] аннулирование [лат. nullificatio уничтоже-
 
ние]; обнуление; сброс; подавление помех 

O

obey [ə´beı] подчиняться, выполнять приказания
 
obey an order 





подчиниться приказу
 
obey the rule 






следовать правилу
object [´ɔbdʒıkt] объект, предмет [лат. objectum предмет]; цель, 
 
намерение; [əb´dʒekt] возражать, протестовать (to, against)
 
object to smoking 




возражать против курения
objection [əb´dʒek∫ən] возражение, протест
 
take objection 





возражать
objective [ɔb´dʒektıv] цель, задача; объект; объектив; техническое задание 
 
(требование); предметный, объективный; целевой; вещественный
 
meet security objectives 



соответствовать задачам охраны
 










полётов
 
an objective proof 




вещественное доказательство
observable [əb´zə:vəbl] различимый, заметный; требующий соблюдения 
 
(закон)
observance [əb´zə:vəns] соблюдение
 
observance of the law 



соблюдение закона
observant [əb´zə:vənt] наблюдательный, внимательный; исполняющий 
 
(закон, предписание); исполнительный
observation [ˏɔbzə:´veı∫ən] наблюдение [лат. observatio наблюдение]; 
 
наблюдательность
 
keep under observation



держать под наблюдением
observational [ˏɔbzə:´veı∫ənl] наблюдательный
observe [əb´zə:v] наблюдать, замечать; следить [лат. observare 
 
наблюдать]; соблюдать (закон)
obsolete [´ɔbsəli:t] морально устаревший; изношенный
 
grow obsolete 





изнашиваться; выходить из 
 










употребления
obsolescence [ˏɔbsə´lesns] устарение; моральный износ (оборудования)
obstacle [´ɔbstəkl] препятствие, помеха; неоднородность (в линии 
 
передачи)
obstruct [əb´str⋀kt] заграждать, преграждать, перекрывать; 
 
загромождать (проход); препятствовать (продвижению); затруднять, 
 
мешать; заслонять
obstruction [əb´str⋀k∫ən] затруднение, преграждение; помеха, 
 
препятствие [лат. obstructio закупорка, преграда, помеха]; преграда; 
 
пробка; засорение
obtain [əb´teın] получать, добывать (данные, информацию)
obviate [´ɔbvıeıt] избегать; устранять; избавляться (от опасности)
off-course [´ɔf´kɔ:s] отклонение от курса
off-cycle [´ɔfˏsaıkl] нерабочая часть цикла
office [´ɔfıs] служба, должность; учреждение; отдел; бюро; ведомство; 
 
министерство
 
inquiry office 





справочное бюро
official [ə´fı∫əl] служебный; официальный; правительственный [лат. 
 
officialis официал, чиновник, состоявший при высшем магистрате в 
 
Древнем Риме] 
 
official test 






государственные испытания
off-line [´ɔflaın] автономный; самоуправляющийся
 
off-line mode 





автономный режим
 
off-line test 






автономное испытание; автономный 
 










контроль
off-optimum [´ɔf´ɔptıməm] неблагоприятный; неэффективный
 
off-optimum situation 



нештатная ситуация
off-period [´ɔf´pıərıəd] положение выключения, период нерабочего 
 
состояния
off-position [´ɔ:fpə´zı∫ən] нерабочее состояние; положение «выключено»
offset [´ɔ:fset] сдвиг, смещение; разбаланс; противовес, возмещение; 
 
компенсация; коррекция; компенсировать
 
offset the illegalities 




противостоять незаконным действиям; 
 










парализовать незаконные действия
off-state [´ɔfˏsteıt] нерабочее состояние; закрытое состояние
off-time [´ɔfˏtaım] время пребывания в состоянии «выключено»
oil [ɔıl] масло; нефть; масляный; нефтяной; смазывать; заправлять(ся); 
 
смазочный материал
 
oil system 






маслосистема
 
blasting oil  






нитроглицерин (взрывчатое вещество)
oiler [´ɔılə] дизельный двигатель; маслёнка; лубрикатор
oilhole [´ɔılhoul] смазочное отверстие
omnidirectional [ˏɔmnıdı´rek∫ənl]  всенаправленный [лат. omnibus для 
 
всех]
 
omnidirectional radiator 


всенаправленный излучатель
omnirange [´ɔmnıreındʒ] всенаправленный радиомаяк
 
omnirange radar 





радиолокационная станция кругового
 










обзора
on-board [´ɔn´bɔ:d] бортовой
on-cycle [´ɔnˏsaıkl] рабочая часть цикла
on-line [´ɔnˏlaın] системный
 
on-line mode 






системный (оперативный) режим; 
 










линейная расстановка
 
on-line test 






комплексное (неавтономное) 
 










испытание;проверка в составе 
 










системы; оперативный контроль
on-off [´ɔn´ɔf] двухпозиционный
 
on-off device 






двухпозиционный переключатель; 
 










релейное устройство
on-period [´ɔn´pıərıəd] период рабочего состояния
on-position [´ɔnpə´zı∫ən] рабочее состояние, положение «включено»
onset [´ɔnset] начало; атака, нападение
onspeed [´ɔnspi:d] заданная скорость (полёта); заданные обороты 
 
(двигателя)
on-state [´ɔnˏsteıt] рабочее состояние; открытое состояние
on-time [´ɔnˏtaım] время пребывания в состоянии «включено»
opening [´oupənıŋ] просвет, проём; отверстие, щель; отключение; 
 
размыкание; разрыв, обрыв; вакансия
operate [´ɔpəreıt] работать; действовать [лат. operari работать, 
 
трудиться]; функционировать; управлять, приводить в движение; 
 
эксплуатировать
operating [´ɔpəreıtıŋ] текущий; эксплуатационный
 
operating repair 





текущий ремонт
 
operating rules (conditions)


правила (условия) эксплуатации
operation [ˏɔpə´reı∫ən] действие [лат. operatio действие], работа, режим 
 
работы; управление; эксплуатация
 
be in operation 





быть включённым ( при включённом)
 
put into operation 




вводить в эксплуатацию
 
operation costs 





расходы по эксплуатации
operational [ˏɔpə´reı∫ənəl] эксплуатационный
 
operational regulations 



правила технической эксплуатации
 
operational test 





эксплуатационные испытания
operator [´ɔpəreıtə] оператор; управляющий машиной или механизмом 
 
[лат. operator действующий]; управляющее устройство, средство 
 
управления
 
operator's position 




рабочее место
opposite [´ɔpəzıt] противоположный [лат. oppositio противоположение]; 
 
противоположный, обратный; напротив
 
opposite engine 





оппозитный двигатель
 
opposite poles 





разноимённые полюсы
 
opposite pressure 




противодавление
opposition [ˏɔpə´zı∫ən] противодействие; сопротивление; противофаза, 
 
сдвиг по фазе на 180º; противоположность
optimum [´ɔptıməm] наиболее благоприятные условия [лат. optimum 
 
совокупность наиболее благоприятных условий]
option [´ɔp∫ən] выбор; право выбора или замены; вариант; версия; 
 
(необязательный) параметр
 
options 







факультативное оборудование
organ [´ɔ:gən] блок; элемент; орган (управления); орудие, средство [греч. 
 
organon орудие, инструмент, орган]

orient [´ɔ:rıent], orientate [´ɔ:rıenteıt] ориентировать; определять 
 
местонахождение (по компасу)
 
orient oneself 





ориентироваться
orientation [ˏɔ:rıen´teı∫ən] ориентация [лат. oriens (orientis) восток]; 
 
умение разбираться в обстановке и обстоятельствах
origin [´ɔrıdʒın] источник; начало отсчёта; происхождение [лат. origo 
 
происхождение, начало, источник]; исходное положение (рабочего 
 
органа); источник ошибки
oscillate [´ɔsıleıt] вибрировать, колебаться [лат. oscillare колебаться]; 
 
осциллировать; генерировать
oscillation [ˏɔsı´leı∫ən] качание; вибрация, колебание [лат. oscillum 
 
качание, колебание]; осцилляция; генерация
 
oscillation frequency 



частота колебаний
outage [´autıdʒ] простой; перебой; остановка работы; выход из строя; 
 
выпуск; отключение (электричества); потери (утечка) (жидкостей или 
 
газов); количество израсходованного топлива
outgas [´autgæs] удалять газ, дегазировать
outlet [´autlet] выход, вывод; выпуск; (штепсельная) розетка
output [´autput] выпуск; выход, вывод; пропускная способность; выходные 
 
данные
 
output device 






выходное устройство
overburden [ˏouvə´bə:dn] перегрузка (экологической системы вредными 
 
воздействиями); перегружать
overhaul [´ouvə´hɔ:l] капитальный ремонт, полная переборка двигателя; 
 
детальный осмотр; ревизия;  [ˏouvə´hɔ:l] капитально ремонтировать; 
 
реконструировать; разбирать, тщательно осматривать (с целью 
 
ремонта)
overheat [´ouvə´hi:t] перегрев [ˏouvə´hi:t] перегревать(ся) 

overload [´ouvəloud] перегрузка; [ˏouvə´loud] перегружать
 
overload relay 





реле перегрузки; реле максимального 
 










тока
 
overload valve 





разгрузочный клапан
overpressure [´ouvəˏpre∫ə] избыточное давление; сверхсжатие, 
 
перекомпрессия; перенаддув (кабины)
overrun [´ouvər⋀n] выход за установленные пределы (сроки); 
 
переполнение; перегрузка; выкатывание (самолёта за пределы взлётно-
 
посадочной полосы); [ˏouvə´r⋀n] выходить за установленные пределы
overshoot [´ouvə´∫u:t] выход за установленные пределы; перерегулирова-
 
ние; перелёт (самолётом установленной точки приземления на взлётно-
 
посадочной полосе); перегрузка; [ˏouvə´∫u:t] выходить за установлен-
 
ные пределы
overspeed [´ouvə´spi:d] скорость, превышающая допустимую; заброс 
 
оборотов (двигателя), превышение допустимого числа оборотов 
 
двигателя; [ˏouvə´spi:d]  превышать допустимую скорость; лететь 
 
на скорости выше допустимой
overswing [´ouvəswıŋ] зашкаливание (стрелки измерительного прибора)
overturn [´ouvətə:n] опрокидывание, переворачивание; кабрирование; 
 
[ˏouvə´tə:n] опрокидывать(ся), переворачивать(ся); кабрировать (на 
 
земле), перевернуться через нос (о самолёте)
overweight [´ouvəweıt] избыточный вес
 
overweight luggage 




оплачиваемый излишек багажа
oxide [´ɔksaıd] окись, окисел [греч. oxys кислый]; оксид
oxygen [´ɔksıdʒən] кислород (О) [греч. oxys кислый +  genos рождение 

(образующий кислоты)]

ozone [´ouzoun] озон [греч. ozōn пахнущий]
  
ozone layer 






озоновый слой
 
destroying the ozone layer 


разрушение озонового слоя
P

pad [pæd] подушка; подкладка; демпфирующая прокладка; башмак
pancake [´pænkeık] блин; aв. sl. потеря скорости из-за преждевременного 
 
выравнивания при посадке, парашютирование; парашютировать (о 
 
самолёте при посадке)
panel [´pænl] панель [нем. Paneel крупный элемент стены]; щит; 
 
приборная доска; пульт (управления); информационное табло; секция 
 
(крыла, фюзеляжа)
 
blow-out panels 





раздвижные панели для демпфирования
 










возможного взрыва
parachute [´pærə∫u:t] парашют [фр. parer предотвращать + chute 
 
падение]; парашютировать
 
parachute jump (landing) 


прыжок (приземление) с парашютом
 
parachute to safety 




спастись на парашюте
parameter [pə´ræmıtə] параметр [греч. parametrōn отмеривающий], 
 
постоянная величина, характеристика, принимаемая как основной 
 
показатель данного устройства
park [pɑ:k] парк; стоянка (самолётов); парковать
parking [´pɑ:kıŋ] парковка, паркование
 
aircraft parking 





стоянка самолётов
 
parking place (area) 




стоянка (самолёта)
particle [´pɑ:tıkl] частица [лат. particularis отдельный; pars (partis) часть]; 
 
статья (документа)
 
particle detector 





обнаружитель частиц взрывчатого 
 










вещества
pass [pɑ:s] проход, прохождение (сигнала); переход, передача; проходить; 
 
пропускать, принимать (при техническом контроле)
 
have passed into law 



получить статус закона
passenger [´pæsındʒə] пассажир; пассажирский
passenger-kilometers [´pæsındʒə´kıləˏmi:təz] пассажиро-километры
passport [´pɑ:spɔ:t] паспорт [лат. passus шаг + porta ворота; дверь; вход]
password [´pɑ:swə:d] код идентификации (личности)
pause [pɔ:z] пауза [греч. pausis прекращение], перерыв, остановка; пробел, 
 
промежуток
pavement [´peıvmənt] тротуар; подъездной путь (аэродрома)
payload [´peıloud] полезная нагрузка; коммерческий груз
penalize [´pi:nəlaız] наказывать; штрафовать
penalty [´penltı] наказание; штраф
per cent [pə´sent] процент [лат. pro centum на сотню], pct
 
50  per cent 






50 процентов
percentage [pə´sentıdʒ] процент, процентное отношение (содержание); 
 
процентный состав
performance [pə´fɔ:məns] лётно-технические характеристики, лётные 
 
качества; эксплуатационные показатели
 
performance reliability 



надёжность в работе
 
performance requirements 


требования к (рабочим)
 










характеристикам
 
performance test 





эксплуатационные испытания
period [´pıərıəd] период [греч. periodos обход, круговращение]; 
 
промежуток времени (прохождения всех фаз процесса); круг; цикл
 
check-in period 





время на досмотр пассажиров и багажа
permit [´pə:mıt] пропуск, разрешение [лат. permissio позволение, 
 
предоставление (права)]; [pə´mıt] допускать, позволять, разрешать
 
weather permitting 




если погода будет благоприятствовать 
 
permitted level 





допустимый уровень
 
aircraft noise permitted 



допустимый уровень авиационного шума
person [´pə:sn] человек; (юридическое) лицо [лат. persona лицо]
 
person in custody





лицо, находящееся под охраной 
 










сопровождающих
personal [´pə:snl] личный [лат. personalis личный]; движимый (об 
 
имуществе)
 
personal belongings 




личные вещи пассажиров
personnel [ˏpə:sə´nel] персонал, личный состав
 
airborne personnel 




лётный состав (экипажа ЛА)
 
ground personnel 




наземный состав
 
airport security personnel 


личный состав службы охраны
 










аэропорта
 
apron security personnel 


персонал охраны перрона и зала
 










ожидания
phase [feız] фаза [греч. phasis проявление], стадия, ступень; этап; 
 
фазировать
 
phase shift 






сдвиг фаз
 
Internet-based phase 




стадия (обучения) на базе данных 
 










Интернета
 
PC-based phase 





стадия изучения (предмета) 














на базе персонального компьютера, ПК
phenomenon [fı´nɔmınən] (-ena [-ınə]) явление [греч. phainomenon 
 
являющееся]; эффект
 
internal phenomenon 



внутреннее явление
physical [´fızıkəl] физический, материальный [греч. physis природа]
 
secure physical environment 

надёжное физическое окружение
pilot [´paılət] пилот, лётчик [фр. pilote специалист по управлению 
 
летательным аппаратом, пилот]; штурман; пилотировать
 
pilot engine 






вспомогательный двигатель
 
pilot flying 






пилот, управляющий самолётом
pilotage [´paılətıdʒ] пилотаж, пилотирование; руководство [фр. pilotage 
 
пилотаж, искусство управлять самолётом]
pilot-house [´paıləthaus] рулевая рубка
piston [´pıstən] поршень; плунжер; шатун
pitch [pıt∫] кабрирование, пикирование ЛА; шаг (воздушного винта); наклон 
 
самолёта относительно поперечной оси
 
pitch indicator 





указатель продольного крена; 
 










измеритель шага винта
pivot [´pıvət] точка вращения, точка опоры (рычага); основной пункт, 
 
центр; точка (ось) поворота; поворотный
 
pivot rod 







ведущий рычаг
pivotal [´pıvətl] центральный; осевой; кардинальный; основной
 
pivotal event 






основное, центральное событие (в 
 










расследовании лётного происшествия)
placement [´pleısmənt] размещение, расположение; установка; монтаж
plane [pleın] плоский [лат. planus плоский, ровный]; плоскость; несущая 
 
поверхность; крыло (самолёта); самолёт; скользить; планировать
 
flawed plane 






неисправный самолёт
 
reference plane 





опорная плоскость
plant [plɑ:nt] установка, агрегат; станция; цех; оборудование
plastic [´plæstık]  пластическая масса [греч. plastos вылепленный], 
 
пластмасса; изделие из пластмассы
 
plastic explosives 




пластиковые взрывчатые вещества (не
 










обнаруживаемые проходными 
 










детекторами)
platform [´plætfɔ:m] платформа [фр. plate-form плоская форма], перрон; 
 
рампа (склада)
plus [pl⋀s] плюс [лат. plus более]; знак плюс; положительная величина; 
 
добавочное количество
pneumatic [nʝu:´mætık] пневматический, воздушный [греч. pneuma 
 
(pneumatos) дуновение, ветер] 

point [pɔınt] точка; пункт, место; деление (шкалы); указывать
 
assembly point 





накопитель
 
point of departure 




пункт (станция) отправления
 
reporting points 





контрольные пункты маршрута
pointer [´pɔıntə] стрелка; указатель (прибора)
poise [pɔız] равновесие; уравновешивать; балансировать
poison [´pɔızn] яд, ядовитое вещество; отравлять
 
poison gas 






ядовитый газ
pollutant [pə´lu:tənt] загрязняющее вещество; загрязнение; примесь (в 
 
воздухе); токсичная составляющая (в выхлопных газах двигателя 
 
внутреннего сгорания)
 
pollutant emissions 




выбросы загрязняющих веществ
polluter [pə´lu:tə] источник загрязнения
pollution [pə´lu:∫ən] загрязнение, загрязнённость [лат. pollutio загрязнение, 
 
марание]
 
pollution-free fuel 




экологически чистое (бездымное) 
 










топливо
poly- [´pɔlı-]  в сложных словах означает: много-, поли- [греч. poly много, 
 
многое]: polyatomic - многоатомный; polytechnic - политехнический; 
 
polyvitamins - поливитамины 
position [pə´zı∫ən] положение, место [лат. positio позиция, 
 
расположение]; устанавливать в заданном положении; располагать
 
aircraft in loading position 


самолёт в положении загрузки 
 
(nosed in) 






(носом к терминалу)
positive [´pɔzıtıv] положительная величина [лат. positivus положительный]
 
positive pressure 





положительное давление; давление выше 
 










атмосферного
power [´pauə] мощность; энергия; сила; снабжать энергией
 
power factor 






коэффициент мощности
 
power supply 






(электро)питание, электроснабжение
 
power-up 







режим нормального потребления
 










электроэнергии
 
power/ weight ratio




удельная мощность
powerplant [´pauəplɑ:nt] силовая установка, агрегат
practice [´præktıs] практика, действие, применение [греч. praktikos 
 
деятельный, дельный]; технология; метод; способ; режим (работы)
precision [prı´sıʒən] точность
 
precision instrument 




высокоточный (прецизионный) 
 










инструмент
pre-flight [´pri:´flaıt] предполётный
 
pre-flight briefing 




предполётный инструктаж
 
pre-flight medical 




предполётный медицинский 
 
examination 






контроль
pressure [´pre∫ə] давление [лат. pressus давление]; электродвижущая сила 
 
(ЭДС); перегруженность, интенсивная эксплуатация; сжатие; 
 
атмосферное давление
 
pressure rise (rise in pressure) 

повышение давления
 
pressure suppression 



снижение давления
pressurization [ˏpre∫əraı´zeı∫ən] повышение давления (в системе); 
 
герметизация
prevent [prı´vent] предотвращать, предохранять, предупреждать
prevention [prı´ven∫ən] предупреждение [лат. praeventio опережение, 
 
упреждение] (отказов, загрязнения окружающей среды)
primary [´praımərı] первоначальный [лат. primus первый; primas глава, 
 
первенствующий], первичный, исходный; главный, основной
 
primary system 





основная система управления
principle [´prınsəpl] принцип, правило; закон [лат. principium основа, 
 
первоначало]; основание, первопричина, первоисточник
 
bypass principle 





принцип двухконтурности
probe [proub] зонд, датчик [лат. probare испытывать, пробовать]; 
 
зондировать
procedure [prə´si:dʒə] процедура, операция [лат. procedere продвигаться]
 
emergency procedures 



аварийные процедуры, неотложные
 










действия в чрезвычайных условиях
process [´prouses] процесс, состояние, стадия [лат. processus 
 
прохождение, продвижение]; режим (работы); технологический приём; 
 
способ; обработка
 
investigative process 



ход расследования лётного 
 










происшествия
 
security process 





предполётный контроль, процесс 












проверки на внутреннюю
 










(антитеррористическую) безопасность
product [´prɔdəkt] продукт [лат. productus произведённый]; изделие; 
 
результат; продукт хим. реакции 
 
product(s) of combustion 


продукты сгорания
professional [prə´fe∫ənl] профессионал, специалист [лат. professio 
 
профессия, постоянная специальность]

proficiency [prə´fı∫ənsı] опытность, умение
 
flight crew proficiency evaluation 
оценка лётной квалификации
 










экипажа
program [´prougræm] программа [греч. programma объявление, 
 
предписание]; план
 
program manager 




установочная программа
prohibit [prə´hıbıt] запрещать [лат. prohibere возбранять, 
 
препятствовать]; ограждать; предохранять
 
smoking is prohibited in an 


курение запрещается в неразрешённом 
 
unauthorized location 



месте
project [´prɔdʒekt] проект, план [лат. projectus брошенный вперёд];
 
[prə´dʒekt] проектировать, составлять план
propel [prə´pel] приводить в движение [лат. propellere гнать вперёд, 
 
бросать, метать]; продвигать вперёд; толкать; двигать
propellent [prə´pelənt] метательное взрывчатое вещество
propeller [prə´pelə] двигатель; пропеллер, воздушный винт
propulsion [prə´p⋀l∫ən] сообщение движения; движущая сила; движение 
 
вперёд, продвижение; силовая установка
 
to effect propulsion 




для создания движущей силы
propulsive [prə´p⋀lsıv] приводящий в движение; продвигающий
 
propulsive coefficient 



коэффициент тяги, тяговый КПД
 
propulsive force 





движущая (пропульсивная) сила
protection [prə´tek∫ən] защита [лат. protectio прикрытие]; охрана; 
 
обеспечение безопасности; ограждение
 
environment(al) protection 


защита окружающей среды
 
fire protection sensor 



противопожарный датчик
protocol [´proutəkɔl] протокол; международное соглашение; акт [греч. 
 
prōtokollon первый лист (с обозначением даты и имени писца, 
 
приклеивался к свитку), prōtos первый + kollaō клею]

prove [pru:v] удостоверять, доказыввать; испытывать, пробовать; 
 
контролировать, проверять
prover [´pru:və] средство контроля (анализатор выхлопных газов)
provide [prə´vaıd] обеспечивать, снабжать; принимать меры (against – 
 
против чего-л.); создавать [лат. prōvidēre предвидеть, заранее 
 
заботиться, готовить]
provider [prə´vaıdə] поставщик; лицо, ответственное за что-либо 
 
(навигационное обслуживание)
provision [prə´vıʒən] обеспечение, снабжение [лат. prōvisio предвидение, 
 
предосторожность]; мера предосторожности (for, against); положение, 
 
условие (договора)
proximate [´prɔksımıt] ближайший [лат. proximus ближайший; только что 
 
истекший, предыдущий; наиболее важный, насущный]; непосредствен-
 
ный; следующий
proximity [prɔk´sımıtı] близость; близкое соседство, расположение; 
 
сходство; приближение
  
ground proximity warning 


предупреждение об (опасном) 
 










сближении с землёй
pump [p⋀mp] насос; подавать (нагнетать) насосом, накачивать
 
pump up 







накачивать; подавать (гидравлическую 
 










жидкость)
puncture [´p⋀ŋkt∫ə] прокол; пробой [лат. punctio укол]; прокалывать; 
 
пробивать отверстие
 
deep puncture 





проникающее ранение
punctured [´p⋀ŋkt∫əd] проколотый; колотый
 
punctured wound 




колотая рана
punish [´p⋀nı∫] наказывать; налагать взыскание [лат. pūnire наказывать, 
 
карать]
punishable [´p⋀nı∫əbl] наказуемый, заслуживающий наказания
punishment [´p⋀nı∫mənt] наказание
purpose [´pə:pəs] цель, назначение; иметь целью, намереваться
 
all-purpose 






универсальный, многоцелевой
Q
Q-factor [´kʝu:ˏfæktə] добротность
qualification [ˏkwɔlıfı´keı∫ən] квалификация; пригодность [лат. qualis 
 
какой, какого качества + facere делать]; качество; особое свойство; 
 
определение, характеристика; оценка

qualification test
 




испытание на соответствие 
 










техническим условиям;
 










квалификационные испытания
qualified [´kwɔlıfaıd] подходящий, пригодный
qualify [´kwɔlıfaı] определять, квалифицировать [лат. qualificare 
 
определять, устанавливать качество]; называть (as); готовить(ся); 
 
ограничивать
quality [´kwɔlıtı] качество [лат. quālitas качество, свойство; характер]; 
 
класс точности; характеристика
 
quality assurance test 



испытание на соответствие
 










техническим условиям
quantity [´kwɔntıtı] количество [лат. quantum сколько]; размер;
 
(физическая) величина; параметр
quarantine [´kwɔrənti:n] карантин [фр. quarantaine сорок (дней)]; 
 
санитарные мероприятия, прекращение передвижения людей, 
 
животных, товаров из заражённых мест; санитарный пункт для 
 
осмотра лиц и товаров, прибывающих из местностей, где есть 
 
эпидемия; подвергать карантину (изоляции)
quench [kwent∫] тушение, гашение; тушить, гасить; подавлять, ослаблять 
 
(сигнал)
question [´kwest∫ən] вопрос; проблема; сомнение; подвергать сомнению, 
 
анализировать; ставить под вопрос; исследовать (явления, факты)
questionable [´kwest∫ənəbl] сомнительный, подозрительный
 
questionable bag 





вызывающий сомнения чемодан


quiet [´kwaıət] бесшумный, неслышный
quieting [´kwaıətıŋ] подавление шумов; звукопоглощение
R

race [reıs] быстрое движение [нем. Reise путешествие]; поток, след за 
 
винтом; набирать скорость
radar [´reıdə] радиолокация (сокр. radio detection and ranging обнаружение 
 
и определение расстояния при помощи радио); радиолокатор, радар; 
 
радиолокационная установка; радиолокационная станция (РЛС)
 
forward-looking infrared 


бортовая инфракрасная система 
 
radar, FLIR (system)




«ФЛИР» (для обнаружения целей в 
 










передней полусфере)
 
ground surveillance radar 


радиолокационное устройство обзора
 










земной поверхности
 
laser radar 






лазерная радиолокационная станция
 
NAV/ weather and Doppler 


навигационно-метеорологическая 
 
radars 








радиолокационная станция и 
 










допплеровский измеритель скорости и 
 










сноса
 
portable  radar 





портативная РЛС
 
radars for weather and 



погодные и картографические 
 
mapping 







РЛС
 
radar vectoring 





радиолокационное наведение
radiation [ˏreıdı´eı∫ən] радиация, излучение [лат. radius луч]
radiator [´reıdıeıtə] радиатор; радиоактивное вещество
radical [´rædıkəl] коренной, основной [лат. rādix корень, radicalis 
 
коренной]; фундаментальный, полный; радикальный
 
radical overhaul in security 


радикальный пересмотр обеспечивания 
 










охраны полётов
radio [´reıdıou] радиосвязь [лат. radiare излучать, испускать лучи]; 
 
радиостанция; радиоприёмник; передавать по радио; радировать
 
radio beacon 






радиомаяк
 
radio compass 





радиокомпас
 
radio navigation 





радионавигация
 
radio receiver 





радиоприёмное устройство
 
radio silence 






радиомолчание
 
radio transmission 




радиопередача
radiolocation [´reıdıoulou´keı∫ən] радиолокация; радионавигация
radioman [´reıdıoumən] радист, радиооператор; радиоинженер
raid [reıd] налёт; рейд; вторгаться (into); делать налёт; внезапная ревизия
raider [´reıdə] участник налёта; самолёт, совершающий налёт
rail [reıl] перила; ограда; поручни; обносить перилами, забором; 
 
отгораживать
rainfall [´reınfɔ:l] ливень; количество осадков; дождевые осадки
rain-storm [´reınstɔ:m] ливень с ураганом
raise [reız] повышение, подъём; повышать(ся), поднимать(ся); 
 
устанавливать радиосвязь
ramp [ræmp] наклонная плоскость; скат, уклон; перрон (аэровокзала); 
 
пандус, наклонный съезд или въезд; платформа; трап, лестница на 
 
колёсах для посадки в самолёт; место стоянки самолёта
 
ramp staff 






персонал, руководящий посадкой
range [reındʒ] ряд; линия [фр. rang ряд]; направление; диапазон; 
 
протяжение, пространство; дальность полёта
rapid [´ræpıd] быстрый, скорый [лат. rapidus стремительный, быстрый]
rapidity [rə´pıdıtı] быстрота, скорость
rate [reıt] скорость изменения; темп; ход; интенсивность (отказов); 
 
частота; степень; коэффициент; разряд, сорт, класс; классифици-
 
ровать; оценка; оценивать; определять, устанавливать (категорию, 
 
класс); тариф, расценка; тарифицировать
 
at the rate of 60 miles an 


со скоростью 60 миль в час
 
hour (per hour) 






 
rate of climb 






вертикальная скорость, скоро-
 










подъёмность
 
rate of descent 





скорость снижения
 
abnormal descent rate 



ненормально высокая скорость
 










снижения
 
false alarm rate 





уровень ложных тревог радиолока-
 










ционной станции обнаружения
 
rate of exchange 





интенсивность обмена; валютный курс
 
rate of gain 






коэффициент усиления
 
average rate of profit 



средняя норма прибыли
rating [´reıtıŋ] номинал, номинальное значение; параметр; характерис-
 
тика; мощность; производительность; нормирование, хронометраж; 
 
(номинальный) режим работы; отнесение к тому или иному классу, 
 
разряду; оценка; квалификационная отметка (пилота, воздушного 
 
судна); тарификация
 
ratings 







паспортные данные
ratio [´reı∫ıou] отношение; соотношение [лат. ratio (rationis) счёт; 
 
расчёт, мера]; коэффициент; степень; пропорция
 
in direct ratio 






прямо пропорционально
 
in inverse ratio 





обратно пропорционально
 
power-to-weight ratio 



удельная мощность
 
pressure ratio 






степень сжатия; перепад давления
  
bypass ratio 






степень двухконтурности
re- [´ri:-] означает: снова, заново, ещё раз; обратно: rebuild – отстроить 
 
заново; re-count - пересчёт; refill - дозаправка; regress – возвращение, 
 
обратное движение
reaction [ri:´æk∫ən] противодействие [лат. re против + actio действие]

receiver [rı´si:və] приёмник; приёмоиндикатор (в радионавигационных 
 
системах) [лат. recipere принимать]; радиоприёмник; телевизор
 
glideslope receiver 




приёмник глиссадного маяка системы
 










слепой посадки
 
localizer receiver 




приёмник курсового посадочного
 










радиомаяка
 
marker beacon receiver 



приёмник маркёрного маяка
reception [rı´sep∫ən] приём; радиоприём [лат. receptio принятие, приём]

recess [rı´ses] выемка; углубление; полость [лат. recessus углубление, 
 
впадина]; ниша (для колеса на створке шасси)
reckon [´rekən] считать, исчислять
reckoning [´rekənıŋ] счисление пути (в навигации)
recognition [ˏrekəg´nı∫ən] распознавание; опознавание [лат. recognitio 
 
узнавание]; идентификация
recognize [´rekəgnaız] узнавать, распознавать
record [´rekɔ:d] запись; регистрация [лат. recordātio припоминание, 
 
восстановление в памяти]; диаграмма (самописца);  [rı´kɔ:d] 
 
записывать; регистрировать
recorder [rı´kɔ:də] устройство записи; регистратор; самописец
 
digital flight-data recorder 


цифровой самописец полётных данных
 
flight recorder 





бортовой самописец





recycling [rı´saıklıŋ] повторение цикла (операции); переключение (в режим 
 
следующего применения) 

reduce [rı´dʝu:s] понижать, ослаблять, сокращать, уменьшать [лат. 
 
reducere отводить]
 
reduce aircraft noise 




снизить уровень авиационного шума
 
reduced oxygen levels 



пониженное содержание кислорода
reduction [rı´d⋀k∫ən] снижение, понижение; ослабление, сокращение, 
 
уменьшение
 
weight reduction 





снижение веса
redundant [rı´d⋀ndənt] излишний, чрезмерный [лат. redundare находиться 
 
в избытке]
 
redundant circuit 





избыточный контур управления
re-engine [´ri:´endʒın] заменить двигатель
reequipment [ˏri:ık´wıpmənt] переоснащение; модернизация; переобору-
 
дование
reference [´refrəns] начало, точка отсчёта; исходное положение [лат. 
 
referre сообщать, докладывать; приводить в известное состояние]; 
 
источник опорного сигнала; ссылка; справка
 
reference instrument 




опорный датчик (инструмент для
 










калибровки аппаратуры обнаружения)
 
reference plane 





опорная плоскость
 
reference value 





исходное значение
 
make reference 





ссылаться
 
with reference to 





ссылаясь на
referencing [´refrənsıŋ] установка (рабочего органа) в исходное положение; 
 
формирование опорного сигнала; сравнение с эталоном, образцом
refine [rı´faın] усовершенствовать, повышать качество
 
refined data 






уточнённые данные
refit [´ri:´fıt] починка, ремонт; переоснащение; переоборудование
refuel [´ri:´fʝuəl] дозаправиться топливом
register [´redʒıstə] регистр; опись [лат. registrum внесённое, записанное]; 
 
официальный список; счётчик; регистратор; самописец; 
 
регистрировать; считать
registration [ˏredʒıs´treı∫ən] регистрация; запись; показания (счётчика)
regular [´regʝulə] правильный, нормальный [лат. regularis правильный; 
 
rēgula прямая палка, планка; мерило, норма, масштаб, критерий]; 
 
регулярный, систематический, постоянный; квалифицированный; 
 
профессиональный
regulate [´regʝuleıt] регулировать [лат. regulare приводить в порядок]; 
 
упорядочивать; приспосабливать (к требованиям, условиям); 
 
регулировать механизм
regulation [ˏregʝu´leı∫ən] регулирование; предписание, правило; 
 
стабилизация (тока, напряжения)
 
regulations 






правила; нормативы; инструкция; 
 










законодательство
 
security regulations 




законодательные акты по охране 
 










полётов
regulator [´regʝuleıtə] (автоматический) регулятор; стабилизатор (тока, 
 
напряжения)
 
voltage regulator 





стабилизатор напряжения
rehabilitation [´ri:əˏbılı´teı∫ən] восстановление [лат. rehabilitatio 
 
восстановление; habilitas способность, (при) годность]; реконструкция; 
 
ремонт; приведение в годное состояние 

relay [´ri:´leı] реле; переключатель; (ре) трансляция; передача (сигналов)
reliability [rıˏlaıə´bılıtı] надёжность; прочность; безотказность
remote [rı´mout] дистанционный; действующий на расстоянии [лат. 
 
remotus дальний, далёкий]
 
remote control 





дистанционное управление, 
 










телеуправление
 
remote reading 





дистанционный отсчёт показаний

 
remote alarm device 




дистанционное устройство подачи 
 










сигнала тревоги (для изъятия оружия и 
 










взрывчатых веществ)
repair [rı´pɛə], repairs ремонт, починка; восстановление; ремонтировать 
 
[лат. reparāre приводить в прежнее состояние, восстанавливать]; 
 
годность, исправность; ремонтный
 
major repairs 






капитальный ремонт
 
minor repairs 






мелкие ремонтные работы
 
repair shop 






ремонтная мастерская
 
repair brigade 





бригада ремонтников
 
repair parts 






запасные части
 
in good repair 





в хорошем (исправном) состоянии
 
in bad repair (out of repair) 


в неисправном состоянии
 
keep in repair 





содержать в исправности
report [rı´pɔ:t] доклад; отчёт; докладывать; сообщать сведения [лат. 
 
reportāre передавать, сообщать]; рапорт (устный доклад или 
 
письменное донесение о чём-л. начальнику или высшей инстанции); акт; 
 
протокол; (метео) сводка; звук взрыва, выстрела 

request [rı´kwest] запрос; требование [лат. requisitum требуемое]
require [rı´kwaıə] приказывать; требовать [лат. requirere требовать; 
 
(рас)спрашивать; расследовать]
 
it requires careful consideration 
это требует тщательного рассмот-
 










рения







required [rı´kwaıəd] необходимый; обязательный
requirement [rı´kwaıəmənt] требование; необходимое условие; спрос, 
 
потребность; официальное предписание
residue [´rezıdʝu:] остаток [лат. residuum остаток]; осадок
 
chemical   residue 




остаточные химические продукты 
 










взрыва
resolve [rı´zɔlv] решать, принимать решение [лат. resolvere освобождать; 
 
развязывать]
 
resolve alarms 





провести адресацию сигналов тревоги
response [rıs´pɔns] ответ [лат. responsio ответ]; отдача; реакция; 
 
характеристика; зависимость; чувствительность; срабатывание; 
 
выходной сигнал
responsibility [rısˏpɔnsə´bılıtı] ответственность
 
take the responsibility 



взять на себя ответственность
restrain [rıs´treın] ограничивать; задерживать; подвергать заключению
restraint [rıs´treınt] ограничение; мера пресечения; заключение
 

restraint equipment 



средства, ограничивающие свободу 
 










действий; наручники


restrict [rıs´trıkt] ограничивать, сдерживать
restriction [rıs´trıkt∫ən] ограничение [лат. restrictio ограничение]; 
 
препятствие, помеха; сужение сечения
reveal [rı´vi:l] обнаруживать [лат. revelare открывать, разоблачать], 
 
выявлять (недостатки)
reverse [rı´və:s] реверсирование, изменение направления на обратное [лат. 
 
reversio возвращение]; обратное движение, обратный ход; 
 
реверсировать; аннулировать, отменять
 
reverse thrust 






реверсивная (обратная) тяга
reverser [rı´və:sə] реверсивный механизм, рéвéрс [лат. reversus обращённый 
 
назад, возвращённый]

rigid [´rıdʒıd] жёсткий, твёрдый, негибкий [лат. rigor строгость, 
 
непреклонность]
 
rigid rules 






жёсткие правила
 
rigid discipline 





строгая дисциплина
rigidity [rı´dʒıdıtı] жёсткость; устойчивость (конструкции)
rise [raız] подъём, повышение, возрастание; нарастание (скорости); 
 
подниматься, повышаться; нарастать
 
rise in pressure 





подъём давления
risk [rısk] риск; рисковать
 
take (run) risks 





рисковать
 
acceptable risk 





приемлемый риск
riskiness [´rıskınıs] рискованность, опасность
risky [´rıskı] рискованный, опасный
robot [´roubɔt] робот [чеш. robot автомат, выполняющий сложные 
 
операции]; робото-техническое устройство; автоматический
 
robot pilot 






автопилот
 
robot plane 






беспилотный самолёт
 
robot bomb 






управляемая авиационная бомба
roentgen [´rɔntʝən] рентген (Р) [по имени немецкого физика Рентгена 
 
(Röntgen), 1845-1923] (единица экспозиционной дозы)
 
roentgen radiation 




рентгеновское излучение
 
roentgen rays 






рентгеновские лучи (X-лучи) 
Roger [´rɔdʒə] сигнал принят
roll [roul] рулон; свёртывать в рулон; качка; крен; крениться; разбег 
 
(самолёта); разбегаться (по земле); вращение
 
in roll 








по крену
 
rolled to the right (left) 



с правым (левым) креном

rolling [´roulıŋ] свёртывание; вращение; «прокрутка», непрерывное 
 
перемещение изображения (на экране дисплея)
rotate [rou´teıt] вращать(ся) [лат. rota круг, оборот, колесо; rotare 
 
вращать(ся), кружить(ся)] ; создавать завихрение; отрывать (переднее 
 
колесо при взлёте) 
rotation [rou´teı∫ən] вращение [лат. rotatio круговращение]; поворот; угол 
 
поворота; вихрь; отрыв (переднего колеса при взлёте); циклический сдвиг
rotor [´routə] ротор; винт; рабочее колесо (турбины, насоса); несущий 
 
винт (вертолёта)

rout [ru:t] маршрут, курс; трасса; прокладывать курс
rudder [´r⋀də] руль направления
rule [ru:l] правило, норма; устанавливать правило; управлять, руководить
 
rules 








правила, нормативы
run [r⋀n] работа; функционирование; период; цикл; режим (работы); 
 
эксплуатация (оборудования); рейс; маршрут; отрезок трассы; запуск 
 
(двигателя); налёт, наработка (в часах)
runoff [´r⋀nɔf] выкатывание за пределы взлётно-посадочной полосы
run-out [´r⋀nˏaut] изнашивание, износ; полная выработка топлива (в 
 
полёте); выпуск механизации крыла
runway [´r⋀nweı] взлётно-посадочная полоса (ВПП) 
 
runway threshold 




торец, порог ВПП



rush [r⋀∫] спешный, срочный
 
rush repair 






срочный ремонт
S
safeguard [´seıfgɑ:d] защита; охрана; гарантия; предосторожность; 
 
меры безопасности; обеспечивать охрану; (against) охранять от актов 
 
незаконного вмешательства; защищать(ся)
 
safeguards 






охранные средства; гарантии
 
safeguard tour 





патрулирование, обход караула
safety [´seıftı] безопасность; надёжность; сохранность
 
safety belt 






спасательный пояс; привязной ремень
 
safety engineering 




техника безопасности
 
safety requirements 




нормы техники безопасности
 
safety first! 






соблюдайте осторожность!
 
safety valve 






предохранительный клапан
 
flight safety 






безопасность полётов
 
in safety 







в безопасности (сохранности)
saloon [sə´lu:n] зал; салон; бар
 
saloon deck 






пассажирская палуба I класса
salvage [´sælvıdʒ] спасение; спасать (самолёт, имущество); спасательные 
 
работы; утилизация отходов
 
salvage team 






бригада (команда) спасателей
 
salvage tug 






буксир-спасатель
sanction [´sæŋk∫ən] санкция; утверждение [лат. sanctio строжайшее 
 
постановление]; незыблемый закон с указанием правовых последствий 
 
его нарушения; меры воздействия (экономические, финансовые, 
 
юридические); строго устанавливать, узаконивать; строго запрещать; 
 
санкционировать
saver [´seıvə] предохранительное устройство
saving [´seıvıŋ] спасение; экономия, сбережение
 
savings 







сбережения
 
savings in hardware 




экономия в расходах на аппаратуру
 
savings in lives 





экономия за счёт выплаты минимальной 
 










компенсации за жизнь пассажиров 
scale [skeıl] шкала; масштаб; лестница [лат. scala лестница]; система 
 
счисления; окалина, нагар
 
scale reading 






показание по шкале; отсчёт
 
scale rule 







масштабная линейка
scaler [´skeılə] счётчик
scaling [´skeılıŋ] счёт, пересчёт; масштабирование; масштабный 
 
коэффициент; образование окалины
 
scaling ratio 






масштабный коэффициент
scaling-ladder [´skeılıŋˏlædə] пожарная лестница; стремянка
scan [skæn] пристально разглядывать, изучать; сканировать
scanner [´skænə] сканер, сканирующее устройство (для просмотра 
 
содержания багажа); развёртывающее устройство
 
mechanical scanner 




механическое сканирующее устройство 
 










антенны РЛС
scanning [´skænıŋ] сканирование; обзор; поиск; развёртка
scenario [sı´nɑ:rıou] сценарий [ит. scenario сценарий, описание 
 
драматического действия]
 
general scenario level 



уровень формирования сценария (общего 
 










представления о лётном происшествии)
scene [si:n] место действия [греч. skēnē палатка, шатёр; лат. scēna сцена 
 
театра]; наблюдаемое происшествие, эпизод; обстановка, общее 
 
состояние
schedule [´∫edʝu:l], амер. [´skedʝu:l] расписание, график; план; 
 
календарный план; программа [лат. schedula листок бумаги]; 
 
маршрутная карта; шéдула (разряды, на которые разделены источники 
 
дохода при обложении их подоходным налогом); опись; инвентарь; 
 
список, перечень; режим; диспетчеризация; очерёдность обслуживания; 
 
составлять (включать в) расписание; намечать, планировать 
 
(маршрут); устанавливать очерёдность
 
scheduled airline 





авиакомпания, выполняющая 
 










регулярные рейсы по расписанию
 
scheduled liner 





рейсовый авиалайнер
 
scheduled repair 





плановый ремонт
scheme [ski:m] план, проект; схема [греч. schēma образ, вид]; система
science [´saıəns] наука [лат. scientia знание; наука]
screen [skri:n] (защитный) экран; показывать на экране; просвечивать
 
luggage screening 




просвечивание багажа пассажиров
 
primary screening 




первичное просвечивание багажа
search [sə:t∫] поиск; досмотр вещей на таможне; осмотр; исследование; 
 
обыск; искать; осматривать; зондировать
 
hand search 






ручной поиск взрывчатых веществ в
 










багаже
 
personal search 





личный досмотр авиапассажиров
 
right of search 





право обыска
seat [si:t] сиденье; кресло; вмещать; быть расположенным
 
seat cushions 






подушки кресел для пассажиров
-seater [-´si:tə] в сложных словах означает транспортное средство на 
 
столько-то мест
 
four-seater (plane) 




четырёхместный (самолёт)
section [´sek∫ən] сечение, разрез [лат. sectio разрезание, разделение]; 
 
отделение, часть; параграф, раздел (документа)
 
airfoil cross- section 




профилированное поперечное сечение 
 










(крыла)
secure [sı´kʝuə] безопасный, надёжный [лат. secūrūs спокойный, 
 
безопасный]; охранять, обеспечивать безопасность
 
secure physical environment 

надёжное физическое окружение
 
be secure 







быть в безопасности
 
secure from (against) attack 

в безопасности от нападения
 
secure oneself against all risks 

застраховать себя от всякой 
 










случайности
security [sı´kʝuərıtı] охрана, защита; безопасность [лат. sēcūritas 
 
спокойствие, безопасность; secūris топор (секира) ликтора, который 
 
носили перед высшими должностными лицами, символ власти в Древнем 
 
Риме; верховная власть]
 
Security Council 





Совет Безопасности
 
aviation security 





служба охраны полётов
 
flight security 





охрана полётов
 
aviation security management 

руководящий состав службы охраны 
 










полётов
 
airport security personnel 


личный состав службы охраны 
 










аэропорта
 
security officer 





офицер службы безопасности
 
security regulations 




законодательные акты по охране 
 










полётов и служб гражданской авиации
 
aviation cargo and mail security 
служба охраны перевозок грузов и 
 










почты
 
aviation security instructor 


инструктор по организации служб 
 










охраны полётов авиакомпаний
 
apron security personnel 


персонал охраны перрона и зала 
 










ожидания
seize [si:z] захватить (самолёт); налагать арест
seizure [´si:ʒə] захват (угон) самолёта; наложение ареста
sense [sens] восприятие, ощущение [лат. sensus чувство, ощущение]; 
 
распознавание, опознавание; считывание; определение направления 
 
(ориентации); обнаружение; измерение; контроль; воспринимать; 
 
распознавать; определять (параметр взрывчатого вещества); 
 
зондировать
sensitive [´sensıtıv] чувствительный, точный, прециозный
 
sensitive parts 





критичные, важные с точки зрения 
 










износа части
sensitivity [ˏsensı´tıvıtı] чувствительность (аппаратуры, системы); 
 
точность (прибора)
sensor [´sensə] датчик, чувствительный элемент, сенсор; детектор; 
 
средство обнаружения и наведения
 
aircraft sensors 





бортовая аппаратура обнаружения и 
 










наведения
 
sensor-based robot 




робот, управляемый от датчиков
 
fire protection sensor 



противопожарный датчик
 
underwater sensors 




устройства подводного наблюдения
 
Entry Sensor System 



сенсорная система регистрации входа
 
Exit Sensor System 




сенсорная система регистрации выхода

series [´sıəri:z] серия; ряд [лат. series ряд, вереница, цепь]

service [´sə:vıs] служба [лат. servīre служить, посвящать себя]; работа; 
 
функционирование; эксплуатация; система энергоснабжения; сообщение, 
 
перевозки; обслуживать
 
service data 






эксплуатационные данные
 
service entrance 





служебный вход
 
service fracture 





эксплуатационное разрушение
 
intelligence service 




разведывательная служба, разведка
 
service life 






срок службы, долговечность; ресурс; 
 










наработка
 
service test 






эксплуатационные испытания
servo- [´sə:vou-] в сложных словах означает: автоматически 
 
регулирующий или облегчающий ручное управление: servomechanism – 
 
вспомогательный механизм, сервомеханизм; servocontrol – 
 
сервоуправление; servosystem – система автоматического управления, 
 
следящая система
set [set] установка, регулирование, настройка, наладка; фиксация, 
 
стабилизация, крепление; положение, позиция; набор, комплект; 
 
совокупность, множество; станция, установка; устройство; агрегат; 
 
аппарат; приёмник; устанавливать, регулировать, настраивать; 
 
стабилизировать, фиксировать
 
infra-red search and track set 

бортовая ИК станция поиска и
 









 
сопровождения цели
setup [´set⋀p] установка; устройство; сборка, монтаж; настройка, 
 
наладка; размещение, расположение
severe [sı´vıə] строгий, суровый [лат. severus суровый, жёсткий]; 
 
жестокий; резкий, сильный
 
severe turbulence 




сильная турбулентность, «болтанка»
 
severe wind (storm) 




сильный ветер (шторм)
 
severe competition 




жестокая конкуренция
shaft [∫ɑ:ft] вал; ось; шток; стержень; тяга
shear [∫ıə] сдвиг, срез
 
wind shear 






сдвиг ветра; «ножницы», образуемые 
 










восходящим и нисходящим потоками 
 










воздуха
 
shear strength 





прочность на сдвиг; сопротивление 
 










сдвигу; предел прочности при сдвиге
shift [∫ıft] сдвиг, смещение; изменение, смена; сдвигать(ся), смещать(ся); 
 
переключать(ся); (рабочая) смена
shock [∫ɔk] удар, толчок; сотрясение; ударная волна; ударная нагрузка; 
 
ударный; сокрушительный
 
shock absorber 





амортизатор шасси
 
shock absorbers 





амортизационные стойки
 
oleo shock absorbers 



масляные амортизаторы
 
shock damper 





амортизатор
 
shock strength 





сопротивление удару; прочность на удар
 
shock strut 






амортизационная опора, аморстойка 
 










(шасси); амортизатор, амортизи-
 










рующий подкос (шасси)
 
shock wave 






ударная взрывная волна
shoot [∫u:t] стрельба; взрыв; стрелять; взрывать
 
shoot oneself clear 




скатапультироваться из самолёта
side [saıd] сторона; бок; боковая поверхность
 
side light 







бортовой иллюминатор
 
side stick 







боковая ручка управления (самолётом)
sideslip [´saıdslıp] боковое скольжение; скольжение на крыло; скользить 
 
вбок; скользить на крыло
sign [saın] знак, символ [лат. signum знак, сигнал]; буква; обозначение; 
 
признак; указатель; вещественное доказательство 
 
illuminated sign 





подсвеченное табло
 
sign manual 






собственноручная подпись
signal [´sıgnl] сигнал, знак; оповещение; давать сигнал, сигнализировать; 
 
сигнальный
 
signal of distress 





сигнал бедствия
 
signalling tone 





тональный сигнал
signatory [´sıgnətərı] сторона, подписавшая документ (договор)
 
joint signatory 





совместно подписавший
signature [´sıgnıt∫ə] подпись; характерный признак, характеристика [лат. 
 
signare обозначать, указывать; прикладывать печать]; след 
simulation [ˏsımʝu´leı∫ən] имитация условий, уподобление [лат. simulāre 
 
делать похожим, подобным]; моделирование
 
computer simulation 




компьютерное моделирование
simulator [´sımʝuleıtə] моделирующее, копирующее устройство; тренажёр
 
flight simulator 





пилотажный тренажёр; имитатор 
 










условий полёта
single [´sıŋgl] один [лат. singulus одиночный, единичный, отдельный]; 
 
билет в один конец
 
single facility 





единый пульт управления
 
single-seater 






одноместный самолёт
site [saıt] местоположение, местонахождение; позиция; зона
situation [ˏsıtʝu´eı∫ən] место, местоположение [лат. situs положение, 
 
расположение]; ситуация; зарегистрированный случай; обстановка
 
abnormal situation 




нештатная ситуация
 
come out of a difficult 



(с честью) выйти из трудного 
 
situation (with credit)



положения
skill [skıl] навык; мастерство; высокая квалификация
slat [slæt] предкрылок
 
trailing edge slat 





закрылок
slip [slıp] скольжение; обтекание со скольжением; скользить; (off) 
 
соскользнуть
slipstream [´slıpstri:m] спутная струя (за воздушным винтом самолёта)
slot [slɔt] щель, прорезь, отверстие; паз; гнездо
 
slotted aerodynamic surface 

снабжённая щелями аэродинамическая 
 










поверхность
 
single-slotted outboard flap 


однощелевой закрылок на внешней 
 










задней кромке крыла

 
double-slotted inboard flap


двухщелевой закрылок на внутренней 
 










задней кромке крыла
smuggle [´sm⋀gl] заниматься контрабандой
 
drug smuggling 





контрабандный провоз наркотиков


sniff [snıf] вдыхать носом; вдох носом
 
sniffing detector 





детектор-анализатор химического 
 










состава, обнаружитель взрывчатых 
 










веществ, работающий на принципе 
 










отбора и анализа проб воздуха
soil [sɔıl] почва, земля
 
soil contamination 




загрязнение (отравление) почвы
solid [´sɔlıd] твёрдый [лат. solidus крепкий, твёрдый]; крепкий, прочный 

sonar [´sounɑ:] сонар [лат. sonare звучать], звуковой локатор; 
 
гидролокатор
 
sonar beacon 






гидроакустический маяк
 
active (passive) sonar 



активный (пассивный) звуковой 
 










обнаружитель
sonic [´sɔnık] звуковой [ лат. sonus звук]
 
sonic barrier 






звуковой барьер
 
sonic boom 






звуковой удар (в результате преодоления 
 










самолётом звукового барьера)
source [sɔ:s] источник, начало; первопричина; исходная программа, 
 
исходный текст
 
source data 






исходные данные
 
at source 







в месте возникновения, в источнике 
 










(звукового шума)
 
curtail aircraft noise at 
source

ограничить (снизить) шум (двигателя) 
 










самолёта в месте его возникновения
 
heat source 






нагреватель, источник теплоты
spar [spɑ:] лонжерон (крыла)
 
forward spar 






передний лонжерон крыла
 
aft spar 







задний лонжерон крыла
spark [spɑ:k] электрическая искра, искровой разряд; искрить
 
spark knock 






детонация в двигателе внутреннего 
 










сгорания
speed [spi:d] скорость (скалярная, не имеющая направления); скорость 
 
хода; быстрота; частота вращения; число оборотов; двигаться с 
 
большой скоростью; (up) ускорять
 
air speed 







воздушная скорость самолёта
 
ground speed 






путевая скорость самолёта
 
indicated air 
speed 




приборная скорость самолёта
 
speed regulation 





регулировка скорости



speedbrakes [´spi:dˏbreıks] работающие в зависимости от скорости 
 
тормоза (чем выше скорость, тем сильнее торможение)
spill [spıl] пролитая жидкость; проливать, разливать(ся)
spillage [´spılıdʒ] пролив; утечка
 
fuel spillage 






случайный пролив топлива
splay [spleı] скос; скошенная кромка; скашивать
 
splaying of aircraft skin 



срыв и закручивание обшивки самолёта
spoiler [´spɔılə] интерцептор (средство механизации крыла; пластина на 
 
поверхности крыла, отклоняемая для создания срыва потока воздуха и 
 
уменьшения подъёмной силы); спойлер

spool [spu:l] катушка; ротор
 
low pressure spool 




ротор низкого давления
 
triple-spool system 




трёхвальная система
 
triple-spool jet engine 



трёхвальный реактивный двигатель
spot [spɔt] пятно; место; зона; точечный дефект (на поверхности); 
 
определять положение; локализовать сбой; определить место 
 
неисправности
 
spot check 






выборочная проверка
 
spot the cause of the trouble 

определить причину неполадок


squad [skwɔd] взвод; команда, бригада
 
bomb squad 






сапёрное подразделение по 
 










обезвреживанию бомб
squawk [skwɔ:k] пронзительный крик (птицы); аварийный код 
 
приёмоответчика
stability [stə´bılıtı] устойчивость, стабильность [лат. stabilitas прочность, 
 
устойчивость]
stabilizer [´steıbılaızə] стабилизатор (часть хвостового оперения 
 
летательного аппарата)
staff [stɑ:f] штат служащих; служебный персонал; укомплектовать штат; 
 
штатный
 
be on the staff 





быть в штате
 
check-in staff 





персонал, проверяющий билеты при 
 










посадке
stage [steıdʒ] стадия; фаза; ступень; период; отсек; ярус
 
initial (final) stage 




начальная (конечная) стадия
 
staged combustion 




двухзонное сжигание топлива в камере 
 










сгорания
stall [stɔ:l] срыв потока (с лопаток компрессора); сваливание (воздушного 
 
судна); потеря скорости; работать в режиме срыва потока в одной 
 
ступени компрессора; сваливаться; терять скорость; глохнуть (о 
 
двигателе)
standard [´stændəd] стандарт; норма; эталон; образец; образцовая мера; 
 
стандартный, типовой; нормальный
 
up to (below) standard 



соответствует (не соответствует) 
 










принятому стандарту
 
standard conditions 




нормальные условия
 
standard pressure 




нормальное (атмосферное) давление
 
standard shape (size) 



стандартная форма (размер)
 
standard time 






поясное время
 
standards 







технические условия (требования)


status [´steıtəs] состояние, положение [лат. status состояние дел, 
 
положение]; правовое положение
 
flight status 






лётная годность
statute [´stætʝu:t] статут; закон; законодательный акт [лат. statutum 
 
положение]; устав
steam [sti:m] пар; подвергать воздействию пара; паровой
steel [sti:l] сталь
 
cold steel 







холодное оружие
 
stainless steel 





нержавеющая сталь
stick [stık] стержень; рукоятка; ручка управления; рычаг; заедать; 
 
застревать; пилотировать
 
side stick 







боковая ручка управления (самолётом)
stopway [´stɔpweı] концевая полоса торможения (на взлётно-посадочной 
 
полосе)
storage [´stɔ:rıdʒ] хранение; склад; складирование; хранилище; 
 
складированные изделия; плата за хранение; накопление; аккумули-
 
рование
 
fuel storage 






хранение топлива
store [stɔ:] запас; запасать; отдавать на хранение; хранить на складе; 
 
снабжать; наполнять; вмещать; запáсный, запаснóй, оставленный для 
 
использования впоследствии
 
stores 








материально-производственные запасы
stress [stres] (механическое) напряжение; нагрузка; усилие; давление; 
 
воздействие; подвергать напряжению (давлению)
 
high stresses 






высокие нагрузки
 
subject to stresses 




подвергать нагрузкам
 
counter the stresses 




противостоять нагрузкам
 
state of stress 






напряжённое состояние
strict [strıkt] точный, определённый; строгий [лат. strictus тугой, крепко 
 
натянутый; строгий]; жёсткий
 
strict regulations (rules) 



жёсткие нормативы (правила)
structural [´str⋀kt∫ərəl] структурный; конструкционный
 
structural analysis 




расчёт конструкций; структурный 
 










анализ
 
structural body 





несущая конструкция
 
structural engineering 



строительная техника
 
structural steel 





конструкционная сталь
 
structural strength 




конструкционная прочность
 
structural wall 





несущая стена
structure [´str⋀kt∫ə] структура [лат. structūra строение; расположение, 
 
порядок]; устройство; конструкция; сооружение; каркас; 
 
конструировать; сооружать
 
aircraft primary structure 


силовой каркас ЛА
strut [str⋀t] стойка, опора; сжатый элемент (конструкции)
 
landing gear strut 




стойка шасси
stub [st⋀b] обломок; остаток, оставшаяся часть
 
stub of the wing 





обломок крыла
sub- [s⋀b-] в сложных словах означает: положение ниже чего-л.  [лат. sub 
 
под]: submarine – подводная лодка; subway – тоннель; метрополитен; 
 
subsystem - подсистема; подчинение по службе, младшего старшему, 
 
исполнение правил служебной дисциплины: subhead – заместитель 
 
директора; sublieutenant – младший лейтенант; subservience – 
 
подхалимство, раболепство; неполноту качества: subnormal – ниже 
 
нормального; substandard – ниже установленного стандарта; subjective - 
 
субъективный 
substance [´s⋀bstəns] вещество [лат. substantia сущность]

super- [´sʝu:pə-] в сложных словах означает: положение выше чего-л. 
 
[лат. super над, сверху]: superprofit - сверхприбыль; superstructure - 
 
надстройка; supercharger – нагнетатель (двигателя); главный: superior – 
 
начальник, старший по чину; supervisor - инспектор; superarbiter – 
 
суперарбитр, третейский судья; высшее качество или усиленное 
 
действие: supercomputer – супер-ЭВМ, ЭВМ сверхвысокой производи-
 
тельности; supervoltage – сверхвысокое напряжение, перенапряжение; 
 
supersonic – ультразвуковая частота
supercharging [´sʝu:pəˏt∫ɑ:dʒıŋ] наддув (кабины самолёта)
supersede [ˏsʝu:pə´si:d] заменять; вытеснять; сменять [лат. supersedēre 
 
сидеть над чем-л.]

supersonic [ˏsʝu:pə´sɔnık] сверхзвуковой [лат. super сверх + sonus звук]; 
 
ультразвуковой; сверхзвуковая волна;  ультразвуковая частота; 
 
сверхзвуковой самолёт
 
supersonics 






аэродинамика сверхзвуковых скоростей
 
supersonic speed 





сверхзвуковая скорость
supervision [ˏsʝu:pə´vıʒən] (дистанционный) контроль [лат. super над + 
 
vīsio вúдение]; надзор; наблюдение; управление
supply [sə´plaı] снабжение, поставка [лат. supplēre пополнять]; подача; 
 
питание; запас; подвод; источник питания; снабжать (with); 
 
поставлять; восполнять, возмещать (недостаток); подавать, 
 
подводить; питать 
 
supply rate 






расход
support [sə´pɔ:t] поддержка; опора, (опорная) стойка; крепление; 
 
поддерживать; опирать(ся); служить опорой, подпирать; крепить 
 
[лат. supportāre подвозить]
 
supporting force 





поддерживающая сила
surface [´sə:fıs] поверхность; наносить покрытие на поверхность
 
control surfaces 





аэродинамические рули самолёта
 
surface-to-air (guided) missile 

управляемый снаряд класса «земля 
 










(вода) - воздух»
 
slotted aerodynamic surface 

снабжённая щелями аэродинамическая 
 










поверхность
surge [sə:dʒ] большая волна; всплеск [лат. surgere подниматься, вставать]; 
 
выброс; бросок; гидравлический удар; помпаж; работать в режиме 
 
помпажа, при котором срыв потока происходит во всех ступенях 
 
компрессора
 
surge arrester 






молниеотвод
 
surge forward 





броситься вперёд
surveillance [sə:´veıləns] наблюдение; контроль; обзор; выявление; надзор 
 
(за подозреваемым в чём-л.)
 
under surveillance 




под надзором
 
surveillance signs 




признаки наблюдения
 
centralized fault surveillance 

централизованная система выявления 
 










отказов
survey [´sə:veı, sə:´veı] осмотр; обзор; обозрение; обследование, 
 
инспектирование; (радиационный) контроль; изыскания; разведка; 
 
отчёт об обследовании; обозревать, осматривать; обследовать; 
 
наблюдать
susceptibility [səˏseptə´bılıtı] восприимчивость, чувствительность [лат. 
 
susceptio принятие на себя] (к помехам)
 
susceptibility threshold 



порог чувствительности
suspect [´s⋀spəkt] подозрительный, подозреваемый; проверяемый; 
 
[səs´pekt] подозревать; сомневаться в истинности
 
suspect flow 






движение проверяемых (авиапас-
 










сажиров)
 
suspect the authenticity of the 

сомневаться в подлинности документа
 
document 








suspicion [səs´pı∫ən] подозрение [лат. suspicio подозрение; 
 
предположение]; сомнение
 
on suspicion 






по подозрению


switch [swıt∫] переключатель; коммутатор; выключатель; переключать; 
 
(on) включать (ток); (off) выключать (ток)
switchboard [´swıt∫bɔ:d] коммуникационная панель
system [´sıstım] система [греч. systēma целое, составленное из частей]; 
 
совокупность частей (органов), связанных общей функцией; комплекс; 
 
установка, устройство
 
system analysis 





системный анализ
 
systems test 






испытание систем
 
air system 






система воздухоснабжения силовой 
 










установки
 
aircraft autopilot system 


система автопилота
 
automated air traffic control 

система автоматизированной

communication system 



диспетчерской связи
 
bulk system 






комплексная система, система в сборке
 
digital avionic systems 



цифровые пилотажно-навигационные 
 










системы
 
electric flight-control signalling 
электродистанционная система 



(fly-by-wire) system 




управления самолётом (ЭДСУ)
 
exhaust system 





выхлопная система двигателя
 
explosives detection system, 

система обнаружения взрывчатых
 
EDS 








веществ
 
flight-management system 


система индикации пилотажных данных
 
flight security system 



система охраны полётов
 
fuel system 






система топливоподачи силовой 
 










установки
 
long range position finding 


системы дальней навигации для 

systems 







определения местоположения самолёта

oil system 






маслосистема силовой установки
 
primary system 





основная система
T

tab [tæb] триммер
tail [teıl] хвостовое оперение; конец (элемента конструкции)
 
tail unit 







хвостовое оперение
 
tail lamp (light) 





хвостовой огонь
 
tail plane 







стабилизатор, хвостовое оперение
 
tail slide 







скольжение на хвост
 
tail spin 







штопор
 
tail wind 







попутный ветер
take [teık] брать; доставать; снимать показания (приборов); использовать 
 
(средства передвижения); ехать; действовать, оказывать действие; 
 
(off) взлететь
take-off [´teıkɔ:f] взлёт, отрыв от земли, взлётный этап полёта
 
takeoff power 





взлётная мощность
 
takeoff weight 





взлётная масса
tank [tæŋk] бак, резервуар; цистерна; наливать в бак; хранить в резервуаре 
 
(баке)
 
tank ullage 






незаполненная часть объёма (бака, 
 










резервуара)
target [´tɑ:gıt] цель; мишень; план, задание; заданная (запрограм-
 
мированная) координата (положения рабочего органа)
 
target-tracking radar 




радиолокационная станция (РЛС) 
 










автоматического сопровождения цели
task [tɑ:sk] задание, задача; дать задание
 
task force 







отряд особого назначения
taxi [´tæksı] такси; руление; рулить [лат. taxare определять цену, 
 
оценивать; фр. taxi таксомотор с оплатой по счётчику (такси) - 
 
таксометру]
taxiway [´tæksıweı] рулёжная дорожка
team [ti:m] бригада, команда; экипаж
 
salvage team 






бригада спасателей
 
team work 






совместные усилия, взаимодействие; 
 










согласованная работа
tear [tɛə]  разрыв; прорез, дыра; износ, изнашивание; срабатывание; рвать 
 
(ся); (off) отрывать (ся); изнашивать (ся) 
 
tear tester 







прибор для испытания на разрыв
technical [´teknıkəl] технический; специальный (относящийся к 
 
определённой области знаний)
 
technical terms of law 



юридическая терминология
 
technical capacity 




технические возможности; техническая 
 










ёмкость
 
technical flight 





технический рейс (без пассажиров)
 
technicals 







специальная терминология; технические 
 










подробности
technician [tek´nı∫ən] техник [греч. techna хитрость; technē искусство, 
 
мастерство]
 
aircraft technician  




авиационный техник
technics [´teknıks] техника; технические науки (приёмы)
technique [tek´ni:k]  техника; технические приёмы [греч. technikē 
 
искусная]; владение техническими приёмами; оборудование; технические 
 
средства
 
techniques 






методы, способы; техника; оборудова-
 










ние; технология





technologist [tek´nɔlədʒıst] технолог
technology [tek´nɔlədʒı] техника; метод, способ; технология [греч. technē 
 
искусство, мастерство + logos понятие, учение]; оборудование; 
 
техническое решение
 
detection technology 



способ обнаружения (несанкциони-
 










рованных предметов)
tele- [´telı-] в сложных словах означает: действующий на дальнее 
 
расстояние или осуществляемый на расстоянии  [греч. tēle вдаль, 
 
далеко]: telecontrol – телеуправление, дистанционное управление; 
 
teleobjective – телеобъектив (фото- или киноаппарата); telerobot - 
 
телеробот; teleconference - телеконференция; telemeter – телеметри-
 
ческий датчик

temperature [´temprıt∫ə] температура; степень нагрева [лат. temperatura 
 
состояние]; температурный предел
 
temperature relay 




тепловое реле, термореле
 
temperature scale 




температурная шкала
 
entry temperature 




температура на входе турбины
tension [´ten∫ən] напряжение, напряжённое состояние [лат. tendere 
 
натягивать, напрягать; сопротивляться]; натяжение, сила натяжения; 
 
давление, упругость (насыщенного пара)
 
high (low) tension 




высокое (низкое) напряжение
 
reduce tension 





ослабить напряжение
term [tə:m] срок, определённый период [лат. terminus предел, граница]; срок 
 
окончания; термин; элемент; составляющая
 
terms 








условия соглашения (контракта), 
 










договор
terminal [´tə:mınl] конечная станция, конечный пункт [лат. terminalis 
 
предел, конец]; терминал; аэровокзал
 
Automatic Terminal Infor- 


служба автоматической передачи 
 
mation Service (ATIS) 



информации на аэродроме
terrain [´tereın] земная поверхность [лат. terra земля; terrēnum земля, 
 
территория]; местность; почва, грунт
 
 terrain flying 





полёт по земным ориентирам
 
 terrain following 




облёт препятствий
terror [´terə] страх, ужас [лат. terror страх, ужас]; террор, политика 
 
устрашения
terrorism [´terərızəm] терроризм
terrorist [´terərıst] террорист; террористический
 
terrorist threat (action) 



террористическая угроза (теракт)
 
terrorists’ weapons 




оружие террористов
terrorize [´terəraız] терроризировать, вселять страх [лат. terrēre 
 
устрашать, отпугивать страхом]
test [test] испытание, испытания; контроль, проверка; исследование, 
 
анализ; тест; признак; критерий; испытательный; испытывать; 
 
контролировать; проверять
 
test data 







данные (результаты) испытаний; 
 










экспериментальные (контрольные) 
 










данные
 
test flight 







испытательный полёт
 
test procedure 





методика испытаний; контрольная 
 










процедура
theory [´θıərı] теория; методика; метод, способ [греч. theōria наблюдение, 
 
исследование]; предположение
thermal [´θə:məl] термический, тепловой [греч. thermos тёплый]
 
thermal capacity 





теплоёмкость
 
thermal efficiency 




тепловая эффективность
thermo- [´θə:mou-] в сложных словах означает: относящийся к теплоте, 
 
температуре [греч. thermē теплота, жар]: thermodynamics термо-
 
динамика; thermometer - термометр; thermonuclear - термоядерный 

threat [θret] угроза, опасность
 
potencial threat 





потенциальная угроза (безопасности)
threaten [´θretn] грозить, угрожать
threatening [´θretnıŋ] угрожающий, грозящий; нависший (об опасности)

threshold [´θre∫hould] порог; пороговая величина; предел
 
runway threshold 




порог, торец взлётно-посадочной полосы
 
threshold value





пороговое значение
throw [θrou] бросание; бросок; бросать; переключать; переводить (рычаг)
 
throwing back 





отбрасывание назад
thrust [θr⋀st] удар; толчок; напор; давление; тяга (двигателя); ударять; 
 
толкать; развивать тягу
 
thrust augmenter 





форсажная камера
 
low of thrust 






потеря тяги двигателя
 
net thrust 







располагаемая тяга двигателя, тяга за 
 










вычетом потерь
 
thrust reverser 





устройство реверса тяги (с целью 
 










торможения)
thruster [´θr⋀stə] двигатель реактивной системы управления; домкрат
tight [taıt] плотный; компактный; сжатый; непроницаемый
 
tight standards 





жёсткие нормативы
tightness [´taıtnıs] степень плотности посадки; герметичность
tip [tıp] законцовка, концевой обтекатель, крайняя часть
 
tip of the leading edge 



законцовка передней кромки крыла
 
tip of the trailing edge 



законцовка задней кромки крыла
 
tip of the fixed wing 




законцовка неподвижного крыла 
 










вертолёта
titanium [taı´teınʝəm] титан (Ti); (металл) 

tolerance [´tɔlərəns] допуск [лат. tolerāre выдерживать, переносить]; 
 
допустимое отклонение; допустимый предел; допустимая доза 
 
(облучения); устойчивость (к какому-л. воздействию)
tomograph [´touməgrɑ:f] томограф [греч. tomē разрезание, (рас)сечение + 
 
graphō пишу]
 
tomographic imaging systems 

ультразвуковые системы трёхмерного 
 










томографического сканирования багажа
ton [t⋀n] тонна (т) (единица массы, мера веса, вместимости или объёма)
tonnage [´t⋀nıdʒ] тоннаж [фр. tonnage тоннаж]; тяга двигателя в тоннах
 
register tonnage 





регистровый тоннаж (грузовмести-
 










мость в объёмных тоннах)
tonne [t⋀n] тонна [фр. tonne тонна], метрическая тонна (=1000 кг)
tool [tu:l]  инструмент; (механически) обрабатывать инструментом; 
 
оснащать инструментом; приспосабливать
torque [tɔ:k] момент вращения; крутящий момент; скручивающее усилие; 
 
затягивать (болтовое соединение)
 
driving torque 





вращающий момент
total [´toutl] сумма; итог [лат. tōtum всё, целое]; полный; единый; 
 
соединённый воедино; весь; целый; абсолютный
 
total pressure 






абсолютное (термодинамическое) 
 










давление
 
total security 






полная защита всех видов деятельности 
 










ГА от терактов 
tour [tuə] тур; обход (караула); объезд [лат. tornare круглить]; обращение, 
 
оборот; цикл; круг (обязанностей)
 
guard tour 






патрулирование, обход караула
tourniquiet [´tuənıkeı] турникет [фр. se tourner вращаться], устройство 
 
для пропуска пассажиров по одному человеку
toxic [´tɔksık] яд [греч. toxikon яд для намазывания стрел]; ядовитый, 
 
токсичный
 
thick toxic smoke 




густой ядовитый дым
toxity [´tɔksıtı] токсичность, ядовитость
 
high toxity 






высокая токсичность
trace [treıs] след; траектория; ход; путь; трасса [фр. tracé трасса, 
 
авиационная линия маршрута]; запись (самописца); следить; 
 
отслеживать; записывать; маркировать; фиксировать
tracer [´treısə] следящее устройство; прибор для поиска повреждений; 
 
самописец; запрос о потерянных (при перевозке) вещах; исследователь
track [træk] след; направление; маршрут полёта; курс; трасса; 
 
прослеживать; прокладывать маршрут; выдерживать курс
 
best time track 





маршрут полёта, обеспечивающий 
  










наименьшее полётное время
trade [treıd] ремесло, профессия; торговля; сделка; торговать; извлекать 
 
выгоду; (off) сбывать; обменивать
trade-off [´treıd´ɔf] побочный, сопутствующий
 
trade-off effect 





побочный эффект, побочное 
 










воздействие
 
trade-off studies 





сопутствующие исследования
traffic [´træfık] транспортное движение; транспортный поток; перевозки; 
 
объём перевозок; грузопоток; грузооборот; пассажирооборот; 
 
транспортный
 
traffic controller 





диспетчер
 
air traffic control automation 

автоматизация управления воздушным 
 










движением
 
traffic monitor 





устройство управления посадкой 
 










пассажиров
 
traffic congestion 




превышение пропускной возможности 
 










терминала, перегрузка
trail [treıl] след; путь; хвост; отставание; запаздывание; прокладывать 
 
путь; отставать; запаздывать
train [treın] последовательность; ряд; серия; цепь, цепочка; обучать; 
 
тренировать(ся); готовить(ся)
training [´treınıŋ] обучение, подготовка; учебный, тренировочный
 
training aid 






учебное пособие
 
training simulator 




тренажёр

 
flying training 





лётная подготовка
 
fire-fighting training 




противопожарная подготовка
 
upgrade training 





переподготовка, повышение 
 










квалификации
 
major emergency training 


наземная обработка действий экипажа 
 










в аварийных ситуациях
 
airline security training program 
программа подготовки личного состава 
 










служб охраны авиакомпаний; программа 
 










противоугонной подготовки
trans- [træns-, trænz-] в сложных словах означает движение через 
 
какое-л. пространство, за, по ту сторону [лат. trans сквозь, через], 
 
транс-: transatlantic - трансатлантический; transcontinental – 
 
пересекающий континент; transposition - перемещение
transit [´trænsıt] прохождение; перевозка [лат. transitus переход]
transition [træn´sıʒən] переход; перемещение; перевозка пассажиров, 
 
грузов без перегрузок на промежуточных пунктах; переходный
transport [´trænspɔ:t; træns´pɔ:t] перевозка, транспорт [лат. 
 
transportāre перевозить, переправлять]; транспортное средство; 
 
пассажирский или грузовой самолёт
transportation [ˏtrænspɔ:´teı∫ən] транспортирование; транспортные 
 
средства
traverse [´trævə:s] поперечина, перекладина; трáверз; пересечение; 
 
пересекать; класть поперёк; перемещать(ся)
trim [trım] состояние порядка; балансировка; регулировка; приводить в 
 
порядок; триммировать, снимать усилие с рулей (отклонением 
 
триммера); приведённый в порядок; в состоянии готовности
 
keep the plane trimmed 



поддерживать самолёт в состоянии
 
and ready for flight 




лётной готовности
trimmer [´trımə] триммер (вспомогательная поверхность управления)
trimming [´trımıŋ] триммирование, снятие нагрузки с рычага управления 
 
(отклонением триммера); регулировка; балансировка
trip [trıp] рейс; полёт, перелёт
trolley [´trɔlı] аэродромная тележка (trolly)

trouble [´tr⋀bl] неисправность; повреждение; нарушение правильности 
 
хода (действия); авария; помеха; нарушать; повреждать; аварийный
 
trouble crew 






аварийная бригада
 
trouble-free 






бесперебойный, работающий без аварий
troubleshooting [´tr⋀blˏ∫u:tıŋ] поиск и устранение неисправностей
 
troubleshooting phase 



этап диагностирования неисправностей
truck [tr⋀k] автомобильный тягач; (грузовая) тележка
tube [´tʝu:b] труба [лат. tubus труба]; патрубок; трубка; электронная 
 
лампа; заключать в трубу; придавать трубчатую форму
 
flame tube 






жаровая труба
tubular [´tʝu:bʝulə] трубчатый, цилиндрический
tug [t⋀g] буксир, буксировочное приспособление; тяга, тянущее усилие; 
 
буксирный трос; буксировать; тянуть
tumble [t⋀mbl] опрокидывать, переворачивать
tumbler [´t⋀mblə] тумблер; переключатель; реверсивный механизм
turbine [´tə:bın] турбина [лат. turbo вихрь; turbineus вихреобразный]; 
 
двигатель вращательного движения
turbocompressor [´tə:boukəm´presə] турбокомпрессор
turbofan [´tə:bou´fæn] турбовентиляторный двигатель
 
high-bypass turbofan 



ТВД с высокой степенью 
 










двухконтурности
turbo-jet [´tə:bou´dʒet] турбореактивный
 
turbojet engine 





турбореактивный двигатель 
turboprop [´tə:bou´prɔp] турбовинтовой
 
turboprop engine 




турбовинтовой двигатель 
turbulence [´tə:bʝuləns] бурность; турбулентность, «болтанка»
 
airborne turbulence detector 

бортовой детектор турбулентности
turbulent [´tə:bʝulənt] бурный; турбулентный [лат. turbulentus бурный, 
 
вихревой; беспорядочный]
 
turbulent phenomena 



явления турбулентности
turn [tə:n] поворот; разворот; оборот (колеса); виток; вираж; 
 
вращать(ся); поворачивать(ся) налево (направо); перевёртывать(ся); 
 
обращаться; циркулировать
 
turn into 







превращаться
 
turn about 






повернуть кругом (на 180º)
 
turn back 







повернуть назад
 
turn in 







предъявить, сдать властям (вещь, 
 










подлежащую конфискации)
 
turn off 







закрыть (кран); выключить (свет)
 
turn on 







открыть (кран); включить (свет)
 
turn over 







перевёртывать(ся), опрокидывать(ся); 
 










перекрывать кран
turnaround [´tə:nəraund] цикл работы; разворот на противоположный 
 
курс; межполётная подготовка; (полный) производственный цикл (от 
 
разработки до выпуска изделий)
turnout [´tə:naut] отворот (от курса) креном
turnover [´tə:nˏouvə] опрокидывание
turnstile [´tə:nstaıl] турникет; штурвал; крестовина
twist [twıst] кручение; скручивание; аэродинамическая крутка; крутящий 
 
момент; крутить; закручивать (ся); скручивать (ся); (off) откручивать; 
 
отламывать

twisting moment 





крутящий момент
type [taıp] класс; тип; род; вид; группа; модель; образец
 
type of aircraft 





тип самолёта
typical [´tıpıkəl] типичный (of) 
 
typical flight catastrophe 


типичная авиационная катастрофа
U

ullage [´⋀lıdʒ] незаполненная часть объёма (бака, резервуара); утечка; 
 
нехватка
 
tank ullage 






утечка из резервуара (бака)
ultimate [´⋀ltımıt] последний, конечный [лат. ultimus самый последний]; 
 
окончательный; предельный, максимальный, критический
 
ultimate load 






предельная загрузка; критическая 
 










нагрузка
 
ultimate output 





максимальная мощность
 
ultimate result 





окончательный результат
 
ultimate strength 





предел прочности
ultra- [´⋀ltrə-] в сложных словах означает: сверх-; ультра-; крайне [лат. 
 
ultra более, сверх того, далее]; крайний, превосходящий какую-л. меру: 
 
ultramodern - сверхсовременный; ultrasonic - сверхзвуковой; ultrasound - 
 
ультразвук
ultraviolet [´⋀ltrə´vaıəlıt] ультрафиолетовый (УФ)
 
ultraviolet rays 





ультрафиолетовые лучи
unauthorized [´⋀n´ɔ:θəraızd] неразрешённый; неправомочный
 
unauthorized access 




несанкционированный доступ
 
unauthorized location 



запрещённое (для курения) место
unavailable [´⋀nə´veıləbl] не имеющийся в наличии; недействительный
unbalance [´⋀n´bæləns] разбаланс; рассогласование; разбалансировать; 
 
вывести из равновесия
unbind [´⋀n´baınd] развязывать; освобождать (заложников)
unblock [´⋀n´blɔk] открыть; устранить препятствие
unbooked [´⋀n´bukt] незарегистрированный; не заказанный заранее
uncontrollable [ˏ⋀nkən´trouləbl] не поддающийся контролю, регулировке; 
 
неуправляемый
uncustomed [´⋀n´k⋀stəmd] не подлежащий таможенному сбору
undeclared [´⋀ndı´klɛəd] непредъявленный на таможне (о вещах, 
 
подлежащих таможенному сбору)
under [´⋀ndə] под, ниже; указывает на нахождение в движении, процессе, 
 
осуществлении, определённом состоянии
 
under repair 






ремонтируется
 
under the protection 




под защитой
 
under right in international 
law 
в соответствии с международным 
 










правом
undercarriage [´⋀ndə´kærıdʒ] ходовая часть шасси
underframe [´⋀ndəfreım] шасси
undermine [ˏ⋀ndə´maın] подрывать; минировать
underpressure [´⋀ndə´pre∫ə] пониженное давление (ниже атмосферного); 
 
разрежение; вакуум
undershoot [´⋀ndə∫u:t] недолёт (до торца взлётно-посадочной полосы)
undertake [ˏ⋀ndə´teık] предпринимать; брать на себя определённые 
 
обязательства, функции
 
undertake 2 years of intensive 

затратить 2 года напряжённой работы
 
work 










undervoltage [´⋀ndə´voultıdʒ] пониженное напряжение, (посадка) 
 
понижение напряжения
unfasten [´⋀n´fɑ:sn] отвязать; отстегнуть; отцепить
unfit [´⋀n´fıt] (for) неподходящий, непригодный
unfix [´⋀n´fıks] откреплять
ungear [´⋀n´gıə] выключать
uni- [´ʝu:nı-] в сложных словах означает: одно-, едино- [лат. unus (uni) 
 
один]: unidirectional – однонаправленный; universal – универсальный, 
 
всемирный; unipolar – униполярный
uniform [´ʝu:nıfɔ:m] форменная одежда, униформа [фр. uniforme форма]; 
 
однородный; единообразный; постоянный; форменный
 
uniform load 






равномерная нагрузка
unique [ʝu:´ni:k] единственный в своём роде, уникальный [лат. unicum 
 
единственный в своём роде, исключительный]
 
unique feature 





особенность конструкции
uniselector [ˏʝu:nısı´lektə] многопозиционный переключатель
unit [´ʝu:nıt] единица; целое; единица (физической) величины; единица 
 
измерения [лат. unitas единство, одно целое]; агрегат, блок; узел, секция; 
 
установка; прибор; устройство; элемент; компонент 
 
unit construction 





блочная конструкция
 
mechanical unit 





механический агрегат
unjoin [´⋀n´dʒɔın] разъединять
unlatching [ˏ⋀n´læt∫ıŋ] расцепка
unlawful [´⋀n´lɔ:ful] незаконный, противозаконный; запрещённый
 
unlawful acts 






противозаконные действия
 
unlawful interference 



незаконное вмешательство
 
unlawful seizure 





незаконный захват
unlink [´⋀n´lıŋk] разъединять; расцеплять; размыкать
unload [´⋀n´loud] разгрузка; разгружать(ся); снимать нагрузку
unlock [´⋀n´lɔk] разъединять; размыкать; выключать; разблокировать
unmanned [´⋀n´mænd] неукомплектованный (штатом); безлюдный
 
unmanned operation 




работа в автоматическом режиме (в 
 










режиме безлюдной технологии)
unrecorded [´⋀nrı´kɔ:dıd] незафиксированный; незапротоколированный
unregistered [´⋀n´redʒıstəd] незарегистрированный
unregulated [´⋀n´regʝuleıtıd] неупорядоченный; не подчиняющийся 
 
определённым правилам
unreliable [´⋀nrı´laıəbl] ненадёжный
unruled [´⋀n´ru:ld] неуправляемый, неконтролируемый
unruly [⋀n´ru:lı] непослушный, буйный, недисциплинированный
 
unruly passenger 





пассажир, нарушающий общественный 
 










порядок
unsafe [⋀n´seıf] ненадёжный, опасный
unscheduled [´⋀n´∫edʝu:ld]; (амер.) [´⋀n´skedʝu:ld] внеплановый, не по 
 
расписанию
 
unscheduled maintenance 


внеплановое техобслуживание и ремонт
unserviceability [⋀nˏsə:vısə´bılıtı] эксплуатационная ненадёжность, 
 
непригодность
unskilled [´⋀n´skıld] неквалифицированный
untie [´⋀n´taı] развязывать, освобождать
untight [´⋀n´taıt] неплотный; негерметический
update [´⋀pdeıt] обновление, модернизация, (у)совершенствование; 
 
[⋀p´deıt] обновлять; модернизировать; исправлять; корректировать; 
 
пересматривать
 
update regulations 




обновить (пересмотреть) законода-
 










тельство
up elevator [´⋀p´elıveıtə] команда на набор высоты
 
apply up elevator 




отдать команду на набор высоты
upgrade [´⋀p´greıd] повышение качества; обновление, модернизация; 
 
повышение квалификации,  переподготовка; наращивание ресурсов; 
 
[⋀p´greıd] повышать качество; обновлять
 
upgrade training 





повышение квалификации, пере-
 










подготовка
uplatch [´⋀plæt∫] верхний замок шасси
uplink [´⋀plıŋk] линия связи Земля – летательный аппарат
upset [´⋀pset] опрокидывание; сбой; катастрофический отказ; [⋀p´set] 
 
опрокидывать(ся); нарушать, срывать ламинарный поток
upstairs [´⋀p´stɛəz] на большой высоте; в воздухе
uptime [´⋀ptaım] продолжительность безотказной работы
up-to-date [´⋀ptə´deıt] современный; новейший; стоящий на высоте 
 
современных требований
usage [´ʝu:zıdʒ] загруженность, коэффициент использования
 
usage-mode operational  


режим работы (проходного 

 
condition 







детектора)
 
non- usage operational   



режим ожидания следующего 
condition 







проверяемого (пассажира)

use [ʝu:s] использование, потребление [лат. ūsus употребление] 
 
use test 







эксплуатационные испытания
utility [ʝu:´tılıtı] полезность, эффективность [лат. ūtilis полезный, годный]; 
 
выгодность
utilization [ˏʝu:tılaı´zeı∫ən] использование, утилизация [лат. ūtilitas 
 
полезность, благо, польза, выгода] (отходов производства); 
 
коэффициент использования
utilize [´ʝu:tılaız] использовать; утилизировать
V
vacancy [´veıkənsı] вакансия; пустота, незанятое место [лат. vacans 
 
пустующий, свободный]; незанятая должность
vacant [´veıkənt] пустой, незанятый; вакантный
vacuum [´vækʝuəm] вакуум, безвоздушное пространство [лат. vacuum 
 
пустота]; разрежение, разрежённость; остаточное давление
 
vacuum brake   





воздушный тормоз
 
vacuum switch 





вакуумный выключатель
valid [´vælıd]  действительный[лат. validus сильный, крепкий], имеющий 
 
силу (билет, договор, документ, контракт)
 
valid data 







достоверные данные
 
the contract is valid 




договор в силе
 
the ticket is valid for a month 

билет действителен в течение месяца
validate [´vælıdeıt] утверждать, ратифицировать; объявлять действи-
 
тельным, придавать законную силу
validation [ˏvælı´deı∫ən] утверждение, ратификация
validity [və´lıdıtı] действительность, законность; вескость, обоснован-
 
ность, доказанность; реальность (угрозы безопасности)
value [´vælʝu:] стоимость; ценность, цена; справедливое  возмещение; 
 
оценка; значимость; оценивать
 
pay the value of one΄s lost 


возместить стоимость пропавшего
 
property 







имущества
valuta [vɑ:´lu:tɑ:] валюта [лат. valēre иметь силу, стоить, цениться]

valve [vælv] клапан; вентиль; затвор, задвижка [лат. valvae створчатые 
 
двери]; вентильный (электронный) прибор
valving [´vælvıŋ] клапанная система; клапанное устройство; клапанное 
 
управление
vandalism [´vændəlızəm] вандализм [лат. Vandali вандалы, древне-
 
германское племя, известное жестокими войнами с Римом; вандал – 
 
невежда, варвар, разрушитель культурных ценностей], варварское 
 
разрушение культурных ценностей, варварство
vandalize [´vændəlaız] разрушать
vane [veın] лопасть (винта); лопатка (турбины)
 
vanes 








направляющее устройство
vaporization [ˏveıpəraı´zeı∫ən] испарение; парообразование [лат. vapor 
 
пар, испарение]; выпаривание
vapour [´veıpə] пар(ы); испаряться
 
vapour trail 






след самолёта в разрежённом воздухе
var [vɑ:] вар (В) (единица реактивной мощности)
variable [´vɛərıəbl] переменная (величина), параметр [лат. varius 
 
переменный, непостоянный]
 
variable pitch 





изменяемый шаг (воздушного винта)
variance [´vɛərıəns] изменение, вариация [лат. varians (variantis) 
 
изменяющийся]; колебания; расхождение, несоответствие
variation [ˏvɛərı´eı∫ən] изменение, перемена [лат. variatio изменение; 
 
variare менять, видоизменять]; колебания; отклонение; разновидность, 
 
вариант; разброс (параметров)
 
variations of temperature 


изменения температуры
vector [´vektə] вектор, направление [лат. vector несущий, везущий]; 
 
наведение; направлять, наводить; векторный
 
radar vectoring 





радиолокационное наведение
veer [vıə] перемена направления; менять направление
 
veer off 







сойти, соскользнуть с ВПП (при 
 










посадке)
 
the wind veers aft 




ветер отходит
veering [´vıərıŋ] поворот, вираж [фр. virage поворот самолёта, связанный 
 
с креном]
vehicle [´vi:kl] транспортное средство [лат. vehiculum экипаж, судно; 
 
vehere везти, vehi ехать]; летательный аппарат (ЛА)
velocity [vı´lɔsıtı]  скорость; векторная скорость [лат. vēlōcitas скорость, 
 
быстрота]; быстродействие
 
velocity of light (sound) 


скорость света (звука)
 
initial velocity 





начальная скорость
vend [vend] продавать; торговать [лат. vendere продавать]
 
vending machine 




торговый автомат (для продажи 
 










мелких предметов)
vent [vent] отверстие; вентиляционный канал [лат. ventus ветер]; 
 
отдушина; клапан [нем. Ventil клапан]; запал; сделать отверстие; 
 
выпускать (дым); испускать
ventilate [´ventıleıt] проветривать, вентилировать; снабжать клапаном, 
 
отдушиной
ventilation [ˏventı´leı∫ən] проветривание, вентиляция [лат. ventilatio 
 
проветривание]
ventilator [´ventıleıtə] вентилятор [лат. ventilator веяльщик]

verification [ˏverıfı´keı∫ən] проверка, контроль, подтверждение, 
 
верификация [лат. vērus истинный, действительный, настоящий + facere 
 
делать] (программы данных); проверка истинности, установление 
 
достоверности
version [´və:∫ən] (новый) вариант (изделия); версия (программы) [лат. 
 
versio видоизменение]; перевод
 
extended range version 



вариант с увеличенной дальностью 
 










полёта
vertex [´və:təks] вершина (угла); узел (схемы, цепи) [лат. vertex вершина; 
 
высшая точка; верх; полюс]
 
vertex of an angle 




вершина угла
vertical [´və:tıkəl] вертикальный [лат. verticalis отвесный]; отвесный; 
 
вертикаль; вертикальная линия; перпендикуляр
 
vertical stability 





статическая устойчивость
 
vertical take-off and landing

самолёт вертикального взлёта и 
 
aircraft 







посадки
 
vertical traverse 





вертикальное перемещение; ход по 
 










вертикали
vessel [´vesl] сосуд; резервуар; баллон; контейнер; судно; самолёт
veteran [´vetərən] длительный, продолжительный [лат. veterānus старый; 
 
опытный; старый солдат]; старый; опытный
veto [´vi:tou] вето, запрещение [лат. veto запрещаю; vetāre запрещать, не 
 
дозволять, возражать, налагать запрет - «veto» народных трибунов 
 
Рима, имевших право отменять решения сената и магистратов 
 
налагать вето на что-л.
 
put (set) a veto on smth 



наложить вето на что-л.

via [´vaıə] через; путём [лат. via дорога, путь]
 
to Japan via Europe 




в Японию через Европу





vibrate [vaı´breıt] вибрировать [лат. vibrāre приводить в движение, 
 
качать, колебать; дрожать]; качаться, колебаться; вызывать 
 
вибрацию
vibrating [vaı´breıtıŋ] вибрационный; колеблющийся
vibration [vaı´breı∫ən] вибрация, колебание
 
vibration damping 




демпфирование колебаний
 
vibration isolation 




виброизоляция
 
severe vibrations 





сильные вибрации
victim [´vıktım] жертва [лат. victima жертва]
 
victims of terror (panic) 



жертвы террора (паники)
 
fall a victim to 





стать жертвой чего-л., кого-л.

video [´vıdəou]  видеосигнал; видеоаппаратура [лат. video вижу]; 
 
телевидение; телевизионный
 
video signal 






видеосигнал
 
video tape technology 



техника видеозаписи
view [´vʝu:] вид, перспектива; поле зрения; обзор; осмотр; проекция; 
 
представление; наблюдать (с помощью визуальных средств); 
 
осматривать; рассматривать
 
form a clear view of the 



составить ясное представление о
 
situation 







ситуации
vigilant [´vıdʒılənt]  бдительный [лат. vigilans бдительный, внимательный; 
 
vigil караульный, сторож], начеку
vigilance [´vıdʒıləns] бдительность [лат. vigilāre быть бдительным, 
 
осторожным, остерегаться; vigilantia бодрствование, бдительность]

violate [´vaıəleıt] нарушать, преступать [лат. violāre причинять насилие; 
 
нарушать] (договор, закон, конвенцию, соглашение)
violation [ˏvaıə´leı∫ən] нарушение (ограничений)
virtual [´və:tʝuəl] фактический, действительный [лат. virtualis 
 
виртуальный, возможный]
 
virtual memory 





виртуальная память
 
virtual image 






мнимое изображение
visa [´vi:zə] виза [лат. visa мн.ч. от visum просмотренное; vīsere 
 
рассматривать]

viscosity [vıs´kɔsıtı] вязкость; внутреннее трение [лат. viscosus вязкий]

visibility [ˏvızı´bılıtı] видимость; обзор
 
visibility meter 





измеритель дальности видимости
 
poor visibility 





плохая видимость
 
visibility of data 





доступность данных
visible [´vızəbl] видимый; явный, очевидный 
vision [´vıʒən] зрение [лат. visus зрение]; обзор, поле зрения; видимый 
 
объект
 
pilot vision 






поле зрения лётчика
visual [´vızʝuəl] зрительный; видимый; наглядный; оптический
 
visual aids 






наглядные пособия
 
visual display unit 




устройство визуального отображения; 
 










дисплей
 
visual signal 






оптический сигнал
 
visual warning 





визуальная сигнализация
volatility [ˏvɔlə´tılıtı] летучесть [лат. volātilis летающий], быстрая 
 
испаряемость (бензина)
volt [voult] вольт (В) (единица электрического напряжения) [по имени итал. 
 
физика А. Вольта (Volta), 1745-1827]
voltage [´voultıdʒ] напряжение, вольтаж; электродвижущая сила (ЭДС)
 
voltage overload 





перенапряжение
 
voltage regulation  




регулирование (стабилизация)
 










напряжения
 
voltage regulator (stabilizer) 

стабилизатор напряжения

 
voltage rise 






повышение напряжения
 
voltage step 






скачок напряжения
volume [´vɔlʝum] объём, вместимость [фр. volume объём]; ёмкость
 
volumes 







значительное количество
 
air volume 






объём воздуха
vortex [´vɔ:teks] вихрь, вихревое образование [лат. vorāgo водоворот]; 
 
встряхивать; вихревой
vorticity [vɔ:´tısıtı] завихрённость; турбулентность
voyage [vɔıdʒ] путешествие [фр. voyage путешествие]; полёт, перелёт (на 
 
самолёте);  путешествовать; летать (на самолёте)

W

wait [weıt] ожидание; (for) ждать
 
waiting-room  





зал ожидания
 
«Wait» sign 






табло «Ждите»
walk [wɔ:k] проход; ходить; проходить; идти
 
«Walk» sign 






табло «Идите»
 
walk-through detector 



проходной детектор
warn [wɔ:n] (of) предупреждать; (against)  предостерегать
warning [´wɔ:nıŋ] предупреждение; предостережение; оповещение; 
 
сигнализация
 
warning device 





устройство предупредительной 
 










сигнализации
 
early warning 





раннее оповещение
 
storm warning 





штормовое предупреждение
warrant [´wɔ:rənt] ручательство; гарантия; ручаться, гарантировать
warranty [´wɔ:rəntı] гарантия, ручательство; приёмочный
 
warranty repair 





гарантийный ремонт
 
warranty test 






приёмочное испытание
waste [weıst] потери; убыль, ущерб, убыток, порча; излишняя трата, 
 
перерасход; излишний, ненужный; негодный, бракованный; терять, 
 
тратить зря
 
oil waste 







перерасход масла
 
voluntary waste 





умышленная порча
 
waste effort 






напрасное усилие
 
waste products 





отходы
 
waste steam 






отработанный пар
 
waste time (energy) 




терять время (энергию)
wastage [´weıstıdʒ] изнашивание; потери; отходы; утечка
 
material wastage 





отходы материала
watch [wɔt∫] наблюдение; контроль; наблюдать
 
flight watch 






контроль полётов
 
the night watch 





ночное наблюдение
watchful [´wɔt∫ful] осторожный, внимательный, бдительный
watt [wɔt] ватт (Вт) (единица мощности) [по имени английского физика 
 
Джеймса Уатта (Watt), 1736-1819]
wave [weıv] волна; колебание; период
 
wave mode 






вид (тип, форма) колебаний; вид (тип) 
 










волны
way [weı] путь, дорога; ход; направление; трасса; метод, способ, средство
way-bill [´weıbıl] список пассажиров; накладная; путевой лист
weak [wi:k] слабый
 
weak link 







слабое звено в цепи
 
weak point (spot) 




слабое место
weaken [´wi:kən] ослаблять
weakness [´wi:knıs] слабость; слабое место, недостаток
weapon [´wepən] орудие, средство; оружие
 
weapon of mass destruction 

оружие массового уничтожения
 
precision-guided weapon 


оружие точного наведения
wear [wɛə] изнашивание, износ, амортизация; (down) изнашивать (ся)
 
wear rate 







скорость (интенсивность) изнашивания
 
wear resistance 





сопротивление износу, износостойкость
wearability [ˏwɛərə´bılıtı] износостойкость, износоустойчивость
wearproof [´wɛəpru:f] износостойкий, медленно срабатывающийся
weather [´weðə] погода; наветренная сторона; погодный; подвергать(ся) 
 
атмосферным влияниям
 
weather forecast 





прогноз погоды
 
weather report 





метеорологическая сводка
 
weather station 





метеорологическая станция
weather-bound [´weðəbaund] задержанный непогодой
weather-bureau [´weðəbʝuəˏrou] бюро погоды
weathering [´weðərıŋ] разрушение под влиянием атмосферных воздействий
web [web] паутина; перегородка; диск (колеса); радио-(телевизионная) сеть
weigh [weı] взвешивать(ся); весить
weight [weıt] вес; масса; груз; нагрузка; тяжесть
 
constituent weight 




вес компонентов (двигателя)
 
high weight 






высокий взлётный вес
 
overload gross weight 



перегрузочный полный полётный вес
 
structural weight 





вес конструкции
weld [weld] сварное соединение, сварной шов; сварка, сваривание; 
 
сваривать(ся)
 
weld seam 






сварной шов
welding [´weldıŋ] сварка, сваривание
 
flywheel-friction welding 


сварка трением
 
laser beam welding 




лазерная сварка
 
plasma welding 





плазменная сварка
well [wel] хорошо; правильно; как следует; совершенно, полностью; ниша; 
 
отсек
 
well-appointed 





хорошо оборудованный
 
well-directed 






точно направленный
 
well-informed 





хорошо осведомлённый
 
well-oiled 






хорошо смазанный
 
well-regulated 





находящийся под надлежащим 
 










контролем; урегулированный
wheel [wi:l] колесо; рулевое колесо, штурвал; круг, кружение, оборот; 
 
вращаться; поворачивать(ся); описывать круги
 
control wheel 





штурвал
 
landing gear wheel 




колесо шасси
 
nose wheel 






носовое колесо
 
tail wheel 







хвостовое колесо
wheel-base [´wi:lbeıs] база шасси; расстояние между осями
winch [wınt∫] лебёдка; ворот; изогнутая рукоятка; коленчатый рычаг; 
 
поднимать лебёдкой (воротом)
 
cargo winch 






грузовая лебёдка
wind [wınd] ветер; поток, струя воздуха; вентилировать 
 
wind correction 





поправка на снос ветром
 
wind direction indicator 



указатель направления ветра; флюгер
 
wind pressure 





ветровая нагрузка, давление ветра, 
 










ветровой напор
 
wind shear 






сдвиг ветра, «ножницы», образуемые 
 










восходящим и нисходящим потоками 
 










воздуха
 
wind speed 






скорость ветра
windage [´wındıdʒ] сопротивление воздуха; сопротивление ветра; снос 
 
ветром; поправка на снос ветром
windrose [´wındrouz] роза ветров
windscreen [´wındskri:n] ветрозащита; ветровое стекло; лобовое стекло 
 
(кабины)
wind [waınd] оборот; поворот; виток; обмотка; поворачивать(ся); 
 
обвивать(ся); обматывать(ся); (off) разматывать(ся); (up) заводить
winding [´waındıŋ] изгиб; поворот; наматывание; обмотка
wing [wıŋ] крыло, аэродинамическая поверхность
 
wing flap 







закрылок
 
wing rib 







ребро атаки крыла
 
wings 








нашивка, эмблема (у лётчиков)
wing-over [´wıŋ´ouvə] переворот через крыло, «бочка»
wing-span [´wıŋspæn] размах крыла
wingtip [´wıŋtıp] законцовка крыла
wire [waıə] провод; проволока; трос; проводная связь; телеграф; проводной; 
 
телефонный; скреплять проводом (проволокой); монтировать (электро-) 
 
проводку; телеграфировать
 
wire tapping 






перехват телефонных сообщений; 
 










прослушивание телефонных разговоров
wiring [´waıərıŋ] (электро-) проводка; монтаж (электро-) проводки; 
 
формирование (меж-) соединений; схема соединений; электрическая 
 
монтажная схема
word [wə:d] слово; пароль; кодовая группа
work [wə:k] работа; действие; функционирование; работать; 
 
действовать; приводить в движение; (up) разрабатывать; рабочий
 
work cycle 






рабочий цикл
workmanship [´wə:kmən∫ıp] квалификация, профессиональное мастерство; 
 
качество изготовления
workshop [´wə:k∫ɔp] цех, мастерская; производственное помещение
withdraw [wıð´drɔ:] отзывать; списывать, снимать с эксплуатации
withdrawal [wıð´drɔ:əl] уход, удаление; изъятие; снятие с эксплуатации; 
 
списание
worst-case situation [´wə:st keısˏsıtʝu´eı∫ən] нештатная ситуация
worth [wə:θ] цена, стоимость; ценность; стоящий
worthy [´wə:ðı] соответствующий, подобающий
 
airworthiness 






лётная готовность (годность)
 
airworthy 







годный, готовый к полёту (самолёт)
wound [wu:nd] рана, ранение; ущерб; ранить
wreck [rek] крушение, авария; гибель, уничтожение; вызвать крушение, 
 
разрушение; потерпеть крушение; аварийный
 
wreck mark 






знак, ограждающий место крушения
wreckage [´rekıdʒ] обломки крушения
wrecked [rekt] потерпевший крушение
wrecker [´rekə] рабочий ремонтной (аварийной) бригады; машина 
 
технической помощи

 
wrecker vehicle 





автомобиль техпомощи
wrecking [´rekıŋ] разрушение; аварийно-спасательные работы; 
 
спасательный
 
wrecking car 






машина техпомощи
wrong [rɔŋ] неправильность, ошибочность; правонарушение; неправильный, 
 
несоответствующий; неисправный; неправильно, неверно; незаконно
 
wrong-routed 





проследовавший по неправильному 
 










маршруту

X

X-ray [´eks´reı] рентгеновский; просвечивать рентгеновскими лучами
 
X-ray detection 





рентгеновская дефектоскопия
 
X-ray equipment 





рентгеновские установки
 
X-ray picture 






рентгеновский снимок
X-raying [´eksˏreıŋ] рентгеновский контроль; рентгеновский анализ
X-rays [´eks´reız] рентгеновские лучи; рентгеновские установки
Y

yaw [ʝɔ:] отклонение от направления движения, рыскание по курсу; 
 
отклоняться от курса влево или вправо
 
yaw control 






орган управления (самолётом) при 
 










отклонении от курса
yawing [´ʝɔ:ıŋ] рыскание по курсу
 
yawing movements 




незначительные отклонения от курса
yield [ʝi:ld] количество (выработка) производимого продукта; выход; 
 
полезная работа
 
energy yield 






выработка электроэнергии
Z
zero [´zıərou] нуль; нулевая точка; первая основная точка температурной 
 
шкалы
 
zero setting 






установка прибора на нуль
 
above (below) zero 




выше (ниже) нуля
zone [´zoun] зона; пояс [греч. zōnē пояс, область]; полоса, район; сфера; 
 
опоясывать; разделять на зоны; устанавливать зональный тариф 
 
(зональные цены); зональный, поясной; региональный
 
approach zone 





зона аэродрома
 
zone time 







поясное время
zoom [zu:m] ав.sl. резкий и кратковременный подъём на самолёте, «горка», 
 
«свечка»; резко изменить угол наклона траектории вверх; взмыть, резко 
 
подняться; сделать «горку» или «свечку»
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